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MeToauueckue yKkasaHus

Pa6oTa €O CTyZeHTaMH II0 BTOPOil YacTH MOCOOHA MIPOBOAUTCA TOYHO
TaK JKe, KaK ¥ II0 IepBoii yacTu. Korza B KOHIlE IIEPBOTO paszesa nocodus
MOSIBJISIIOTCA JUAJIOTH, PA0OTY MOXKHO IIOCTPOMTD CIEAYIONMM 00pa3oMm:

1. [IpounTaTh U nepeBecTH Auanor. Ecay cTyzeHTH ciabkle, 3amucaTh
nepeBog. OrpaboTaTh IPOU3HOLIEHHE, T. €. CTYAEHTH XOPOM JOJDKHBI
IIOBTOPATH 32 IpeNoAaBaTesieM KaKJ0e IpeAJoxKeHHe. 3aTeM II0 ITapaM Bce
CTYZAEHTHI ZO/DKHBI BCIYX IIPOYMTATh JUAJIOT. 3aZlaHue Ha JOM: BEIyduTb
JUaJIoT Hau3ycTh. 2. B ocTaBIIeeca Ha ypoKe BpeMs HauUMHaeTcsa paboTa Haj,
BTOPEIM paszesioM nocobus «CiaoBoob6pa3oBanue 1 pabora co cioBapem».
TaM BHIITOJIHAIOTCA BCe YIPaKHEHHUA NoApAA. Ha ogfHOM ypoke BHIIOJHS-
ercss 4—5 ynpakaenuit. 3. Ecim Ha ypoke ocTajoch elne BpeMsi, TO Hauu-
HaeTcsa paboTa HaJ MEpBHM pa3zeoM IIEPBOi YacTH yueOHOro nmocobus
«AHTIHHCKYH A3HIK. BusmoBpeMenHsie GOpMH Iaroja» — «Kparkuii rpam-
MaTHYECKUH CIIPaBOYHUK 110 aHIIMMCKOMY Imaroiy». KpaTko o6bsacHsaeTcs
TabyuIa BpeMeH, ZaHHasA BHaYasle. YKa3hIBaeTCsA, YTO B KOHIIE IEPBOrO pas-
ZieJIa BTOPOM 4acTU MOCO6GUA MBI IOJHOCThIO M3YYWIN I'PAMMAaTHKY, COOT-
BETCTBYIOIIYIO 3-i KJIeTKe Tabauibl; a 0 3TOr0 MBI M3y9aId PAMMAaTHKY,
COOTBETCTBYIONYIO 1-if KiIeTke TaOMUIL, ¥ cefiuac POJO/DKUM €€ U3yde-
Hue. [lokaspiBaercs, 9T0 Ha ¢. 13—18 gaHEl aroiel, y2ke N3y4eHHEBIE B IIep-
BO¥i ¥ BTOPO#i YacTax MocoOus, a Aajiee MOKa3aHa CTPYKTYpa IPeAIOKEHU
¢ marosaMu AeiicTBus B the Present Indefinite Active. Uayuarorcs c. 18—22,
KICKJTIOUas coveTaHue to have to. [Tocse 3Toro mepexofuM K MpaKTHIECKUIM
yIIpaOXXHEHUSAM II0 BUAOBPEMEHHEIM $OpPMaM aHIVIUKCKOro miarona. To ects
Ha JaHHOM 3Talle Tapa/UIeJIbHO BeAeTcsA paboTa Haj Auanioramu, cJI0BOO-
6pasoBauueM u the Present Indefinite Active. ITocse 3aBepinenusa paGoTh
Haj AUAJIOTaMH M CJIOBOOOPA30BaHUEM IIepeXOAUM K M3yUEHHUIO BUJOBpe-
MEHHBIX GOpM aHIVIMIICKOTO IVIaroja.
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LESSON 1

(OoneTHnka

ear [9:] — early, earnest, earth, learn, pearl, search, earn

g [d&5] — neped e, i, y — page, gipsy, gene, cage, gybe, badge, gentle,

gyps, stage

-sion [[n] — discussion, expression, session, oppression

wr [r] — write, wrist, wretch, wry, writ, wrap, wreak, wreck, wrestle,

wrick, wriggle

x [dz] — exam, exist, exact, exotic, exert, exaggeration

Words

answer [a:nsa] — OTBeT; OTBeYaTh

blackboard [‘blekbs:d] — xmace-
Has JockKa

conference [konfarans] — xoude-
peHIMS

dictionary [ 'dik[onri] — cioBaps
example [ig'za:mpl] — npumep
expression [iks'pre/n] — Beipaxe-
HUE

language [leengwids] — A3b1K
mistake [mis teik] — omm6xa
News [nju:z] — HOBOCTB

newspaper [ nju:speipa] — rasera
Page [peids] — cTpanuma
question [kwestfoan] — Bompoc
Report [ri’po:t] — goxiazg

test [test] — npoBepka; IpOBEPATH

to be to — 6HITH
JOJDKHBIM (HaMepeBaThCs)

to come [kam] — mpuxoauTh
to do [du:] — genath

to go [gou] — uxTH, exaTh
to learn [lo:n] — yuuTh
to open — OTKPEIBATh

to plan — wraHMpoBaTH
to read [ri:d] — uuTaTh

to stop — Ipekpamars,
ocTaHaBaUBAaTh(cA)

to give [giv] — maBatb
to water — noyjMBaTh

to work — pa6orarb

to write [rait] — mmcarts

down [daun] — BHu3



able [eibl] — crioco6HBI

Foreign [ ‘forin] — uHocTpauHEIi
Glad [gleed] — pagocTHEIi

to address — aapecoBaTn(cs)

It’s time. — Iopa.

It’s high time. — /laBHo mopa.
No fresh news. — Hudero HoBoro.
No questions! — Het Bonpocos.

to answer a question — OTBEeTUTh
Ha BOIIPOC

to come home — npUxoZUTEL ZOMOIH

to come in — BXOAUTh

to do one’s lessons — roToBUTH
CBOM YPOKH

first — CIIepBa, CHa4aaa

in time — BoBpems#, 3abaaroBpe-
MEHHO

on time — BOBpeMs, B TOYHO Ha-
3HaYEHHOE BpeMs

To go home — maTH JO0MO#H

To go on (with smth.) — npo-
JOJDKATH

Togo out — BHIXOAUTH
to go to bed — yoxuTHCA CIaTh
to have dinner — obegatsn

to read to oneself — unurarth nmMpo
cebs (He BCIyX)

to write down — samnucrIBaThb

to write home — mucaTth ZOMOH,
Ha POJAUHY

in + Bpemsa — uepe3 (Takoe-

TO BpeMs)

[pammartuka

1. TIpeayoxeHUs ¢ Heollpe/ielleHHO# dopMo}i miarona.
2. Beipaxxenue crioco6HocTH to be able to, Hamepenus to be to.

Exercise 1. IIpo4yTHTE U IlepeBeJUTE.
In a day, in an hour, in a month, in a quarter of an hour, in five minutes,

in a year, in two weeks, in half an hour

HHuHNTHB

3anomHume!

VHUHUTHB — 5TO aHIVIMICKOE Ha3BaHHe HEOIIPEAeICHHOM POPMEI [71aroa,
KOTOpas OTBeYaeT Ha BOIPOC «UTO AEJIaTh?»

Exercise 2. Un¢uHUTHB. [IpOYTHTE H IIEpPEBEAUTE.

A. 1. It’s important for children to read much. 2. It’s interesting for me to
be at your lessons. 3. It’s time to go home. 4. It’s good to have many books.
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5. It’s bad to be late for the lessons. 6. It’s easy to open this window. 7. It’s
important to go to school every day, not to be late for the lessons, not to
be absent from them. 8. Is it difficult to write a report for the conference?
9. What is it better to do now? 10. It’s simple to answer that question. 11. It’s
fine to go to the south every year. 12. It’s late to learn expressions now.
13. Where is it better to stop the car: at the shop or at the school? 14. It’s so
kind of you to come to me, when I'm ill. 15. It’s time for you to go to bed.
16. It’s fine to be as happy as he. 17. It’s time to do the lessons. 18. It’s both
important and interesting for me to read this book. 19. It’s time to go out.
20. It’s nice to be a good student. 21. What is there to do?

B. 1. To write interesting letters is important. 2. To answer your questions
is difficult. 3. To read this book is both very easy and interesting for you.
4. Not to be absent from the lesson is very important. 5. To have a letter from
you is so nice. 6. To go to the east is his duty. 7. To write three examples
in foreign languages is a test for you. 8. To go to the conference is very
important for him. 9. To answer so is a mistake. 10. To learn expressions on
page 13 is your homework.

Exercise 3. BeimosHHTE YacTh A B ynpaxwHenuu 1 xax gyacts b u Hao-
Gopor — yacTh B xak gacTs A.

3anomHume!

B HEKOTOPHIX IIPEATOXECHUAX IIPU IIEPEBOAE C AHTITUHUCKOTO SI3EIKA nepes
I/IH(I)I/IHI/ITI/IBOM MOXKHO TIOCTaBHUTh CJIOBO «UTOOERI».

Exercise 4. IIpouTHTe 1 IepeBeUTE.

1. This text is very difficult for her to read. 2. m glad to be your friend.
3. He is glad to come here. 4. They are glad to have dinner with you. 5. I have
some books to read. 6. He has nowhere to go. 7. Here is an interesting book
for you to read. 8. Who is the next to go to the doctor? 9. What is it next
to do? 10. She has something new to read. 11. We have a lot of work to
do today. 12. There are a lot of letters to write. 13. This is the last but one
text to read for today. 14.1 have nothing to do. 15. There’s nothing to do.
16. Have you anything to read? 17. This book is easy to read. 18. I have some
work to do. 19. I have several letters to write. 20. There are a few letters
to write. 21. Now you are big enough to write yourself. 22. She is the only
woman to be my wife. 23. Is there much work to do at home? 24. You are the
second to go. 25. As for me, 'm so glad to learn this foreign language. 26. It’s
hot to water flowers now. 27. It’s warm enough to do morning exercises
out-of-doors. 28. He has no other place to go. 29. The child is too young
to go to school. 30. Haven’t you anything to do? 31. Haven’t you anything
for me to do?
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Exercise 5. IlepeBeauTe Ha aHIIUIICKA A3bIK. [laliTe ABa BapyaHTa
nepeBojia, rAe BO3MOKHO.

1. BaykH0 MpUXOAUTH B IMKOJAY BoBpeMA. 2. TpyZHO He OTBETUTH Ha €ro
Borpoc. 3. ITo3gHo UATH TyAa ceiidac? 4. HanmucaTs KHUTY TPYAHO. 5. Xopolro
UMeTh cajfi B CeJIbCKOM MecTHOCTH. 6. OHa pajia e3UTh K HUM B CaJl B BEIXO/-
HEIe. 7. BaXXHO IIPUCYTCTBOBATE Ha KAXKAOM ypoKe? 8. Y MeHH eCTb HECKOJIBKO
muceM, yTo6H Hamucatb. 9. Ham Heuero genats. 10. BoT Bompoc, 4To6b
oTBeTHTh. 11. BOT razera, YTo6®I MOUMTATE Cceiivac. 12. Xopomo npubupath
KOMHATy KaXKJHi feHb. 13. JleTaM nopa UATH B IIKOY.

Exercise 6. CocTaBbTe NpeAJIoxKeHNs ¢ "HGUHUTHBOM H IyCTh TOBa-
PHMIIM IO TPyIIIe IEPEBEAYT UX.

Exercise 7. 3apaiiTe Bce BO3BMOXHBIE€ BONIPOCHI K NPEAIOKEHUAM
ynpaxcHenuii 2, 4 u 5.

BripaxkeHue cnoco6HocTH to be able to

3anomHume!

To be able to—  GBITh CIOCOOHBIM, MOYb, YMETh
I am able to go A criocobeH (Mory) moiTH
He OH criocoben (MOKET) IIOUTH
She is able to go OHa criocobeH (MOXeT) IMoMTH
It OHO c11oco6HO (MOXeT) MoUTH
We MBEI crtoco6HEI (MOXKeM) MOHATH
You are able to go BEI cTocOGHEI (MOXKeTe) MoATH
They OHu c110cO6HE! (MOTYT) TTOHTH

Exercise 8. IIlpouyTuTe M IepeBeAuUTe IpPeAJOKEeHNA ¢ 060poTOM
to be able to.

1. I am able to read much. 2. She is able to write very interesting
letters. 3. We are able to come to our lessons in time. 4. Are you able
to answer this question? 5. Am I not able to do it in time? 6. Who is able
to work without mistakes? 7. He is not able to do this exercise. 8. Is she not
able to open the door? 9. All the members of our group are able to work with
a dictionary. 10. He is able to be present at her lesson. 11. She is able to open
the window herself. 12. I'm able to work as much as my father. 13. He isn’t
able to go as fast as you. 14. Like all the students of this group she is able
to read English well.

Exercise 9. IlepeBeuTe Ha AaHIIMHCKWA A3BIK.
1. I mory oTBeTHTh Ha Ball BOIpOC. 2. MEI MOXEeM NPHUTH K BaM
B cpey. 3. OHa MOXeT BHIIIOJIHUTD 3Ty paboTy? 4. PasBe BH He MOXXETE IIpH-

12



T BoBpeM#? 5. Kakyie HOBble BRIpaXKeHHUSI BBl MOXKETe HAIIUCATh Ha JOCKe?
6. Kyza BEI MOXKeTe IpUXOAUTb BOBpeMA? 7. 1 MOTY e3JUTh Ha 10T KaXZBIH
roa. 8. OH MoOXeT IUIaHMPOBaTh CBOH ZeHb. 9. Hu oHa, HU OH HE MOIYT
Hamucarh TecT 6e3 omubok. 10. Tak kak Aake BHI He MOXKeTe paboTaTh
3mech, OH TOXKe He MoxkeT. (JladiTe ABa BapuaHTa.) 11. OHa caMa MOXeET
OTKPHITh OKHO? 12. OH Tak ke MOXKET BEIyYUTb WHOCTPAHHEIN A3BIK, KaK
u BHL. 13. Kak u Apyrue yIeHUKH, OH MOXeT XOAUTD B IIKOIY OZUH.

Exercise 10. 3apaiiTe Bce BO3MOIKHBIE BOIIPOCHL K IPeATOKEeHUAM
ynpaxHeHuii 8 u 9.

Exercise 11. CocTaBbTe npeaioxeHns ¢ 06oporoMm to be able to n mycth

TOBapPUILM II0 IPyIIE NepeBeAyT HX.

BeIpakeHue AO/DKeHCTBOBAHUA to be to
3anomHume!

CoueraHue to be to «GBITh ZO/DKHBIM» IIEPEAAET a) AO/DKEHCTBOBaHKUE, 00y-
CJIOBJIEHHOE ZIOTOBOPEHHOCTHIO, T/IaHOM; §) HamepeHue. CoueTanue to be to Mo-
JKET BHIpaXKaTh JIOCTATOYHO c1abyio GOpMy AOKEHCTBOBaHUA. OHO MOXKET
yIoTpe6IAThCH, HATIPUMED, B TaKUX NpeAToKeHuaX: [Toesz JomKeH TpUAT
B 8 gacoB. (Ho, ckopee Bcero, OH Ha HECKOJBKO MHHYT Omo3zaeT). Sl Jo/mkeH
IoexaThb Ha a4y B cy66oty. (Ho, IpH ompeAeleHHEIX 06CTOATENILCTBAX, MOTY
M He 110eXaThb.)

to be to — 6BITh ZOKHBIM
I am to go 51 noymxeH noATH
He OH AomKeH noiTn
She isto go Ona gospxHa oiTH
It OHO AOJ/DKHO IIOUTH
We MBI O/KHBI ITIOUTHA
You are to go BBI JO/DKHBI 1IOMTHA
They OHM AOJIKHEI IIOUTHU

Exercise 12. IIpouTHnTe U EpeBEANUTE MPEAJIOKEHUA C BBIpAKEHUEM
HaMepeHwus, AOKeHCTBOBaHMA to be to.

1. He is to come a quarter of an hour before the lesson. 2. My bus is to come
in five minutes. 3. We are to go to the garden on Sunday. 4. Is your father
to come home at six? 5. Are you to work on Saturday? 6. Are we not to read
this book today? 7. What is to come first: a bus or a tram? 8. Who is to do this
work? 9. First they are to water the trees and flowers in the garden. 10. She
is to read newspapers for her old grandfather. 11. He is to have dinner in half
an hour. 12. He is to be there now. 13. What am I to do now? 14. What
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book is he to read next? 15. They are to come together. 16. As she is not
to go there, neither am I. 17. I'm to do the room now. 18. He is to go on with
his work. 19. The sun is to come out now. 20. A person is to have a place for
every thing. 21. Young men are to give place to those who are older. 22. In the
first place he is to be a good person. 23. The tram is to come not so late
as the bus. 24. The worst is still to come. 25. At what time am I to come?
26. The new block-of-Hats is to be 6 storeys high.

Exercise 13. TlepeBeauTe HA AaHIJIMHACKMIA A3BIK.

1. MBI JO/KHEI IPUEXaThb B MOJIieHb, 2. TpaMBail o/mkeH NOAOUTH depe3
ZABe-TpU MUHYTH. 3. CerofHsa Be4epoM A JJO/DKHA IIOYUTATh 3Ty KHUTY.
4. Bul JIOJDKHHL cieiaTh 3Ty paboTy k naTHuie? 5. Pa3Be OHa He JO/DKHA
[TOITH Ha KOHGepeHUo? 6. Kyzaa BB JO/DKHEI UATH BedepoM? 7. Bo CKOJIBKO
BHI coGupaeTrech moobeaaTs? 8. Ilocie YPOKOB OHa Z0JDKHA TIOMTH B Mara-
3uH. 9. OHU JO/DKHBI IPUITU BMECTE.

Exercise 14. 3apaiiTe Bce BO3MOXKHBIE BOIPOCHI K IPeATOKECHUAM
ynpaxcHenuii 12 u 13.

Exercise 15. CocTaBETe Ipe/JI0KEHNS C BRIPAXKEHUEM J0/DKEHCTBOBA-
Hud to be to 1 IMyCTh TOBAPHILM IO IPYIIIIE HEPEBEAYT UX.

Home-work

1. BeryunTe HOBHe ciaoBa. 2. CocTaBbTe guanor ¢ oboporamu to be able
to 1 to be to. 3. BeIyuuTe CIeAyIOMMEe NPEAIOKEHHA:

1. No news is good news. — OTCyTCTBHE HOBOCTEH eCcThb (caMo
o cebe) xopouias BeCTh

2. It’s time to go home. — IMopa uzaTH Z0MOIA.

3.  What is it better to do now? — Yro ceifyac mydie AenaTh?

4. It’s time for you to go to bed. — TeGe mmopa cnaTs.

5.  It’s time to do the lessons. — Iopa menaTs YpOKH.

6. It’s time to go out. — [Topa BHIXOAUTE.

7.  To have a letter from you ITomyauTh MHUCbMO OT Tebd Tak
is so nice. — IIPUATHO.

8. I'm glad to be your friend. —  fI paz GEITH BalmM ApyroMm.
He has nowhere to go. — EMy HekyZa moiTu.

10. Who is the next to go to the KTo cneayromuii JomKeH HATH
doctor? — K Bpady?

11. What is it next to do? — Yro gesnaTh Aanblue?
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12.

13.
14.
15.
16.

17.

18.
19.
20.
21.
22,

23.
24.

25.

She has something new
to read. —

I have nothing to do. —
There’s nothing to do. —

I have some work to do. —
She is the only woman —
to be my wife. —

Am I not able
to do it in time? —

Who is to do this work? —
He is to be there now. —
What am I to do now? —
They are to come together. —

He is to go on with his work. —

The sun is to come out now. —

In the first place
he is to be a good person. —

What is the news? —

Y Hee eCTh YTO-TO HOBEHBKOE
IIOYNUTAaTh.

MHe Heuero JAeaaThb.

JenaTe Heuero.

MHe HY>XHO KOe-4TO CAeNaTh.
OHa — eIMHCTBEHHAA XXEHNIHHA
YTOOHI OBITH MOERH JKeHOi.

PasBe s1 He MOry czenaTb 9TO BO-
BpeMs?

KTO JomKeH Jienathb 3Ty paboTy?
OH fio/DKeH OBITH TaM celyac.
YTo MHe ceiiuac AenaTh?

OHH JO/KHEI IIPHIATH BMECTE.

OH AoJDKeH IIPOAO/DKUTE CBOIO
pabory.
CoJIHIle AOJDKHO B3OMTHU ceiyac.

[Ipexxge Bcero oH A0DKEH OBITH
XOPOIIINM YeJIOBEKOM.

Kaxwue HOBOCTHM? UTO HOBOIrO?

QaKYIIbTaTHBHbIﬁ MaTtepuan

i’m at the window

He is at the door

She is at the blackboard
We are on the floor

a 64 dollar question —
a bad answer —

a bad mistake —

a front-page story —

ago —

a grand question —

a like question —

CaMEIH TPYAHBIN BOIIPOC

OITHOOYHBIM OTBET

rpy0ast onmbka

MarepHuaJ Ha IIEpPBOI CTPaHMUIIE Ta3€ThH

1) xox, xoan0a, ABKKEeHNKE; 2) 06CTOATEND-

CTBO, [IOJIOXKEHNE, HeOXKUJAHHEIM ITOBO-
POT Aein; 3) MOIEBITKA U Op.

BaXHBIHM BOIIPOC

ToZ06HbBIN BOIPOC



a near go —

a newspaper library —
a newspaper man —

d news-room —

a nice question —

a page —

a page-boy —

a page-one —

a question before the
House —

a question from the
floor —

a question on the floor —
a question-mark —
a report centre —

a test —

a test in English —
a test-paper —

all the go —

an open question —

and no mistake —

as one is able —
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oracHoe (pHCKOBaHHOE) IOJIOXKe-
HUe = OBITH Ha BOJIOCOK OT rubes, Ipo-
Baja, pa3opeHuA U m. n.

CIIPAaBOYHEIH OTZE, apXuB (B rasere)
JKYPHAJIHCT, Ta3eTHHII paGoTHHK

1) 9uTanbLHLIN 3a7 C TEPUOAUKOMN, ra-
3eTHBHIH 3a1; 2) (amep.) OTAEI HOBOCTEH
(B rasere, Ha pagyo U TeJEBUJEHUN)

Il[eKOTJII/IBbIﬁ BOIIpOC

1) max; 2) ManbpIuK-oIyra (B oTene
um. n.); 3) (amep.) CIyKUTEIHL B 3aKOHO-
JaTeJbHOM cobpauuu

AJIMHHAA XEeHCKas CTPIIKKA C 3arHYTHIMU
BHYTPb KOHIIAMH BOJIOC

(amep. pase.) 1) cTaTha Ha MEPBOIi CTpa-
HUIIE Ta3eThl; 2) ceHcanus; 3) U3BeCcTHanA
JIMYHOCTD (Mbe MM YacTO QUTYPUPYET

B raserax)

IIpEeAJIOKEHNE B I1aJIaTe
BOIIpOC C MECTa

obcyx1aeMbIii BOIIPOC
3HaK BOIIPOCA, BOIIPOCUTENBHBINA 3HAK
(amep. 8oen.) yHKT cbopa JoHeCceHUit

IIMTOK, PAKOBMHA, TaHIUPh (becro3Bo-
HOYHBIX XHUBOTHEHIX)

KOHTPOJIbHAA paboTa 110 aHINHCKOMY
A3BIKY

1) (xum.) peakThBHaA Gymara, HHAMKA-
TopHasA 6ymara; 2) npeABapUTeIbHbIH
MHMCbMEHHBIH SK3aMeH

odeHb B MoJie
OTKPHITHIM (HepelleHHH}) BOIIpoC

(pasz.) HecoMHEHHO, OeccriopHO; 00s13a-
TEJIBHO

10 M€E€pe CUI



atago—
bad language —
bad news —

be it never so great —

big news —

big with news —
by mistake —
come and go —
come-about —
come-and-go —

come-and-go people —

come-at-able —
come-between —
do-all —
do-nothing —

down and out —

down money —

down time —

down to the country —

down to the time
of Shakespeare —

down wind —
Down with! —

downright —

downtown —

end to end —

cpasy, 3apa3
GpaHb

HemnpuaTHanA (TsoKesas) BeCTb, AyPHBIE
BeCTH

Kax OBl OHO HU OBUIO BEJIMKO

Ba)XKHEIE HOBOCTH, BasKHO€E COOOMIeHe
(u3BectHe)

TIOJIHBIM HOBOCTEH

1o omubKe

XOXZeHue TyZia U clofia (B3aj U Buepen)
(pasez.) HeOXKMAAHHEL TTOBOPOT COGBITHIA
JBIDKEHME B3aJ] ¥ BIIEpe]

C/IydaiiHbIe JIOAY, CMEHAIOIINE OJUH
ZpyToro

JOCTYITHBII

TIOCPEAHMK, ITOCPEHUIIA
MacTep Ha Bce PYKH
6e31e/bHUK, JICHTAN

B 6eCITIOMOIIIHOM COCTOSTHMM; Pa3opeH-
HBI; IOTepHeBIINHI KPYIIEHHUE B XKU3HU

(amep. pasz.) HaMUYHEIE AEHBIT

(amep.) BrIHYXAeHHOE Oe3neicTBHE,
TIpOCT

B ZIEPEBHIO

BILIOTH A0 BpEMEHH, J0 SIIOXH H_IeKcrmpa

IO BETpY
Jlosoii!

1) psMOIi, OTKPOBEHHEIH, YeCTHBIH;
2) ABHBIM, COBEPIIEHHBIH;

3) OTBABJIEHHBIIH;
4) coBepIIEHHO

(amep.) 1) penoBas 4acTb ropoja;
2) B ZIe/IOBOM YacTH TOpoAa;
3) B Ae/IOBOI1 LIeHTP

HereprBHOﬁ LIEIbI0, BIIPUTBIK
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far be it from me to —
first go —

for example —

from door to door —
from end to end —
from side to side —
from the word go —

go-easy —

He is one down. —

ill news —

in foreign parts —

in question —
light come light go =

like that —
news house —
news-boy —

news-letter —
news-man —

no go —
not to answer a word —

not to stop short
of anything —

nothing to write home
about —

page by page —
Page Dr. Jones! —

Question! —

Several trees are down —
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s BOBCE He COOMPAIOCh...

TIEPBHIM ZIEJIOM, Cpa3sy ke
HampuMep

OT JBEpHU K ZIBEpPH; U3 JOMa B IOM
13 KOHIIA B KOHeI[

U3 CTOPOHEI B CTOPOHY

C camMoro Hayaja

Jo6pozayInHO-Becesbli, GecrieuHkIi, Oe33a-
6OTHHII

OH oTcTa/M Ha OZHO OYKO.

IUIOXH€ HOBOCTH, AypHbIE BECTH, HEZO-
Opas BecThb

B 9yXKHX Kpasax
AaHHBIHA, 06CY)XIaeMBIif; TOT, 0 KOTOPOM
uaerT pedb

JIETKO HAXKUTO, JICTKO IIPOXXUTO; YTO J0-
CTaJIOCh JIETKO, 6BICTPO Hnucue3acT

TaK, TakuM (110706HKM) 06pazom
raszerHas Tunorpadus
ra3eTyvK, pa3sHOCUMK raser

UH(POPMALIMOHHEIH Ol0JUIeTeHb (yIpexxze-
HUA, QUPMEI)

raseruyuk: 1) nmpozaaser] raser; 2) pemnop-
Tep, KOPPECIOHAEHT

6ecrionesHsIl, 6e3HaeKHBIN
He BEIMOJIBUTB B OTBET HU CJIOBa

HHU IIEPEA 9€EM HE OCTaHABIHUBaATbCA
HHUYET'O OCO6€HHOI‘O, HECYEM XBaCTaTbCA

TTOCTPaHUYHO
(amep.) BrizoBuTe AokTopa JhHroyH3sa!

1) Bmmmke K Aeny!;
2) Dto eme Bompoc!

HECKOJIBKO ZIEPEBLEB ITIOBAJICHO



She is news. —

Something to write home
about —

strong language —

The book
has 300 pages. —

The language
of Shakespeare —

the little go —

The newspapers have
it that... —

the person in question —
The plan is no go. —

The question of the day —
the question of the hour —

The shop is to the left
of the house. —

Things to come —

to address a letter
to smb. —

to address oneself
to smth. —

to answer for smb. —

to answer letters —

to answer smb. —

to answer the door —

to answer the phone —
to answer the name of —
to answer to —

to be about to —

to be at —

O Hei CTOUT HATUCATbD.

He4TOo IIpuMedaTejbHOe (BBIAIONMEECT)

CWIBHBIE BBHIDAXKCHUA, PyraTe/jibCTBa

B oToi1 xuure 300 cTpanull.
aswIK lexcnivpa

IIEPBHIM SK3aMeH Ha CTeleHb 0aKajaBpa
TyMaHUTapHEIX HayK B Kem6pumxke u Ok-
cdopae

l'azeTrl yTBEpKAAIOT, YTO...

JIUI0, O KOTOPOM HJET pedb
IInan HUKyza He roAuTCA.

Haubosee aKTyaabHHIH (31060 HEBHEII)
BOIpOC

HauboJee aKTyaabHBIH (31060 HEBHEII)
BOIIPOC

MarasuH pacIIONIOKeH II0 JIEBYIO CTOPOHY
AoMa.

rpaAymee
HallpaBUTh INCBMO KOMY-JI.

1) TpUHUMAaThLCA 32 YTO-JL.;
2) obpammarbca K 9eMy-JI.

py4aThCsa 3a KOTo-J1.
oTBeYaTh Ha MHAChMA
OTBETHUTH KOMY-JL.

OTBOPUTH JIBEPD

TIOAOMUTH K TesledoHy
OTKJIMKAThCA Ha KAaKOe-JI. UMA
BO3PaXKATh HA OOBUHEHHE
cobupaTscsa

HaMepeBaTbCs

19



to be down —

to be down on smb. —
to be go —

to be in conference —
to be in the news —

to be on the go —
to come —
to come and go —

to come down —

to come down for a week-
end —

to come down on smb. —

to come easy to smb. —
to come in first —

to come it strong —

to come it too strong —
to come of —

to come out of oneself —

to come out with one’s
life —

to come short —

to come to a place —
to come to an end —

to come to life —

to come to light —
to come to no good —
to come to nothing —

to come to the book —
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ocnabeBaThb, CHUXKAThCA; XBOPaTh, OBITh
c1aboro 340pOBbS

CEPAUTHCA Ha KOT'O-JI.

paborarh (6e30TKa3HO) (06 ammapaType
um. n.)

OBLITh Ha COBEIaHUH, 3aceaTh

IIonacTb Ha CTpaHHUIIBI I'a3€T, OKa3aTbCA
B IICHTPC BHUMaHHUA

ORITE B ABMXeHUM (B pabore)
rpagymm, Gyaymmii
XOAUTH (CHOBATH) B33/ U BHepes

1) cryckaTtbcs, CORTH BHUS,;
2) crycTUThCA K 0bexy

IpuexaTh Ha Zjady U m. n., IToObI IIpoBe-
CTU KOHeI| HeAeau

HabpachrIBaTHCA Ha KOTro-1., GpaHUTh
KOTO-JI.

He IIpeACTaBIATh TPYAHOCTEHN I KOTO-JI.
1106eUTh, IPUHATH [IEPBHIM

(pasz.) peticTBOBAaTh SHEPIUYHO

(pasz.) mepecrapatbcs

IIPOUCXOANTD, MOMYIaThCA U3

CTaTh MeHee 3aMKHYTHIM

OCTaThCAd B XKHUBBIX, YICJIIETh

1) He XBaTHUTh; 2) He JOCTUTHYTH LeJIV;
3) He ompaBAATh OXKUAAHUI

TPUOEITH B KAKOKH-JI. IyHKT
TIPUITH K KOHITY, OKOHUYHUTHCS

mpuiiTH B cebs, 04HyThea (mocie o6Mo-
poKa)

o6HapyXUBaThCA
HUCTIOPTUTHCA
KOHYAThCsA HUYEM, HE UMETD IIOCIE/ICTBUI

TIPUHOCHUTH TIPUCATY TEpeA UCIIOTHEHUEM
obsa3aHHOCTE CyabU



to do a book —

to do a thing right —

to do a town —

to do an exercise —

to do British Museum —
to do brown —

to do duty for smb. —
to do for oneself —

to do for smb. —

to do good —

to do Hamlet —

to do homework —
to do much good —

to do one’s best —
to do one’s duty —
to do one’s work —
to do one’s worst —

to do oneself well —

to do out —

to do smb. good —
to do smth. a second
time —

to do smth. in a few
seconds —

to do the dishes —
to do the windows —

to do well —

mpopaboTaTh WK IPOPELEH3UPOBATh
KHUT'Y; HaycaTb KHUTY

AenaTh YTO-JI. KaK caeayeT
OCMaTpHUBaTh FOPOZ,

BBINIOJTHATD yIpaXKHEHHE
ocMmarpuBath bpuranckuii Myseit

TIO/PKAPHUTh WIM HMCIIeYb IO MOABIEHUA
PYMSHOM KOPOYKHU

BBIIOJIHATE YbM-JI. OOA3aHHOCTH, 3aMe-
IaTh KOro-J.

00x0AUTECS 6€3 IPUCIYTH, TTOCTOPOHHEH
IIOMOIIH

3a60TUTBCA O KOM-JI., YXa)XKUBATh
3a KEM-JI., BECTH Ybe-JI. X03AKUCTBO; GBITH
TIpUXOZAAIMEN IPUCIYTON y KOTO-JI.

1) TBOpUTH AOOPO; 2) IPUHOCUTD IIOTIH3Y
UCIIONHATEL poiib 'amiieTa
BBIIOJIHATE IOMallHee 3aJaHue

OLITh OYEeHb IIOJI€3HBIM, IIPUBOAUTH
K OYC€Hb XOPOIIINM pPE3yAbTaTaM

cAieNaTh BCE BO3MOXKHOE, HE YKAIETh CHIT
BBIIIOTHATD CBOM ZONT

AenaTh CBOIO paboTy

U3 KOXXU BOH JI€3Th

AOCTaBUTHb cebe YAOBOJIBECTBHE,; HE OTKa-
3BIBaTh cebe HU B YE€M, POCKOILICCTBOBATDH

ybuparthb, mpubupaTh
OBITh, OKA3aThCA IOJE3HEIM KOMY-JI.

CAeIaTh 9TO-JI. CHOB4, BO BTOPOﬁ pa3
MOMCEHTaJIBHO CZeIaTh 4TO-JI.

MEITh TIOCYZAY
MEITh OKHA

1) nonpaBaATHCS, TyBCTBOBATh cebs xopo-
II0; 2) YCIIEITHO BBICTYIIUTb, XOPOIIO cebs
TIPOSABUTD
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to do without —
to end in a tie —
to give a dinner —

to give a Roland for
an Oliver —

to give in —

to give it smb. (hot and
strong) —

to give lessons
in English —

to give one what for —
to give one’s word —

to give over —
to give smb. a lesson —
to give smb. a lift —

to give smb. best —

to give the go-by —

to give the time of the
day —

to give to the world —
to go after smb. —

to go all out —

to go bad —

to go by the name of... —

to go by water —
to go down —

to go down to dinner —
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o6xoauThCs 6e3 uero-i.
(cnopm.) okOHYNTE(CA) BHUYBIO
Jath (ycTpouTs) obes

OTIUIATHTE TOM K& MOHETOH

1) ycTynars, caaBaThCA; 2) oAaBaTh
(3asBmeHHe, OTUET, cYeT); 3) BIMCHIBATD,
PEruCTpHUpPOBaTh

NIPOYIUTDH KOT'O-J1., BChIIATh KOMY-IL., 3a-
AaTh KOMYy-JI. XKapy

AaBaTh YPOKH aHVIMHACKOT'O S3BIKA

BCHITIATh II0 IIEPBOE YKCIO, 33JaTh HEPILY
JaTh CJIOBO, 00emars

1) nepezaBaTs;
2) 6pocaTh, OCTaBIATh (IIPUBEIYKY)

IIpoYeCTh HOTALIUIO KOMY-II.,
OTYHUTATH KOI'O-J.

1) mogcaAnTb, IOABE3TH KOTO-JI.;
2) noM04b KOMY-JI.

(pd32.) IIPU3HATh YbEC-J/I. IIPEBOCXOACTBO

1) mpotiiTi MUMO, He 06paTUB BHUMaHUH,
He II030POBaBIINCh; ITHOPUPOBATB;

2) 06roHATH, OCTABJIATH 11033M;

3) usberarp, YKJIOHATHCA OT YErO-JL.

CKasaThb «06poe yTpo», «T0o0pHIii Beuep»
um.n.

o6HapozsoBaTh, OIy6IMKOBATh
UATH 33 KEM.-JL.
(amep.) HapAYE BCE CIUIBI

THUTD, PasjlaraThCs, UCIIOPTUTHCA (0 Npo-
susuu)

OBITH U3BECTHBHIM II0J, UMEHEM. ..
exaTb II0 BOZe
1) coifTi BHHU3; 2) CIIyCTHUTHCA K 00ey

CITlyCTUTBCA K 06eny



to go down to the
country —

to go easy on smth, —

to go far —

to go for smth. —
to go for nothing —

to go halves —

to go in a car (tram) —

to go it —

to go it too far-

to go like sixty —

to go one better —

to go over big —

to go over one’s lesson —
to go over the lesson —
to go sick —

to go slow —

to go smb. better —
to go to the bad —

to go under the name
of... —

to go west —

to go with the times —
to go without money —

to have a down on smb. —

€XaThb B A€PEBHIO

(amep.) GBITH TAKTUYIHEIM, IPOABIATD
OCTOPOKHOCTh B OTHOLIEHHH Y€ro-JI.

1) XxBaTUTh HAZOJTO; 2) 3alTH JAJIEKO,
TIepedTH IPaHUITE AOIYCTUMOTQ; 3) MHO-
roro Z0OUTHCS

KOE-4TO CTOMTD
Ipo/iaBaThes 3a GecIleHoK

1) aenuTh NOPOBHY (IIOIIOaM); IIPHUHSTH
y4acTyie HapaBHe C KeM-JL.;

2) cTaBUTDH KaKylO-JI. CyMMY; PUCKOBaTh
KaKoM-JI. cyMMoM

exaTh B aBToMoOmIe (B TpaMBae)

1) AeACTBOBATh SHEPTHUYHO, IIPWIAraTh
BCe yCWIH; 2) TOBOPUTH O9€Hb OTKPO-
BEHHO

3aXOZIUTh CIUIIKOM JaJIeKO
MYaThCs, HECTHUCH BO BECh OIOP
TIPEB30ITH CONEPHUKA

(amep.) nmeTh 6OMBIIO ycex
TIOBTOPUTH CBOM YPOK
TIOBTOPHUTH YPOK

3axBOpaTh

1) uaTH MeAIeHHO, HE TOPOIIUTLCH;
2) GHITh OCMOTPUTEIHHEIM

TIpeB30MTU (IlepeleroyiiaTh, 3aTMUTD)
KOT0-71.

1) c6uThCs ¢ myTH (MCTMHHOTO), MACTh,
IUTOXO KOHYUTH; 2) TIPOIIAaCTh

OBITh M3BECTHHIM 101 UMEHEM...

1) 3akaTeIBaTbCA (O COJHIIE); 2) YMEPETD;
OBITh yOUTHIM

HJTH B HOTY CO BpeMeHEeM
He UMeTh JeHeT, OLITL 6e3 JeHer

HUMETh 3y6 IIPOTHUB KOTO-JI.
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to have a goat-

to have a question out
with smb. —

to have an answer —

to have nothing
to do with —

to have nothing to do with

the question —

to have smb. on one’s
side —

to home with smb, —
to learn one’s lesson —
to learn slowly —

to open a book —

to open a door —

to open a shop —

to open on —

to open out —

to open the door
to smth. —

to page —

to question —

to read down to the last
page-
to read on —

to read over —

to read smb. a lesson —
to read smth. over and
over —

to report badly —

to report for work —
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IIOIIBITaThCA, PUCKHYTD,
IIOIIBITATh CHACThA

BBISICHUTD BOIIPOC C KEM-JI.

IIONIYYUTh OTBET

HE KacaTbCA, HE MMETh HUKAKOI'O OTHOIIIE-
HHA K; HE MMETb HUYEro 06IJ.ICI'O C

HE€ UMETHh OTHOIIECHHUA K BOIIPOCY
HUMETD IIOAZEPHKKY C YbeH-I. CTOPOHBI

JKUTDb Y KOTO-JI., IPUIOTUTE KOTO-JI. ¥ cebs
TIOJIy9UTh XOPOIIMH YPOK

¢ TpyZoM (Me/IeHHO) yCBauBaThb
PAacKpBHIBaTh KHUTY

OTKpPHIBAaTh IBE€Ph

OTKPHITH Marasu

BBIXOAUTH, OTKPLIBAaTHCA Ha
pasBepTHBaTh(CA), PaCKPHIBATH (Cs1)

OTKPBITH IIYTh Y€MY-JI., CAC/IATh BO3MOX-
HBIM YTO-JI.

1) HyMepoBaTh CTPaHHUILIB; 2) IIPUCTY-
’kuBath; 3) (amep.) BHI3EIBATH KOIO-JL.,
TPOMKO BHIKJIMKasA paMumiio

AOIIpamyrBaTh, OIIpallTBaTh

JOYMUTATH JI0 TOoCIeAHEl CTPaHMUIIBI

IIpOAO/DKATh YUTATh

1) opouvTaTts (C Hayana O KOHIA);
2) nepeyruTHBAaTh

TIPOYMUTATh KOMY-JI. HOTALHIO, CAENaTh
BHYILIEHHE
CHOBa ¥ CHOBA IIEPEYUTHIBATH UTO-.

AAaBaTh HEGJIaI‘OHPI/IHTHBIﬁ OT3BIB O Y€EM-JI.

ABIATHCA Ha pabory



to report oneself (to) —
to report well —

to right a room —

to right oneself —

to stop a tooth —

to stop at home —

to stop by —

to stop in —

to stop short —

to stop with friends —
to the question —

to work it —

to write a letter
(exercise) —

to write a little —
to write books (poems) —

to write for —

to write for «The Times» —

to write for papers —
to write Greek —

to write in —

to write in papers —

to write oneself man
(woman) —

to write out —

to write over —

What ago! —

3aABJIATb O CBOEM HPH6IJITI/II/I
AaBaThb 6JIaI‘OHpI/ISITHBII71 OT3BIB O Y€M-JI.

yOupaTh KOMHATYy, IPUBOJUTH B MIOPAAOK
KOMHATy

BBIIPSIMHUTLCS; peabWIMTHPOBaTh cebs
3arioM6upoBath 3y6

OCTaBaThCA JOMA

(amep.) 3aiiTH, 3aVIAHYTD

3aMTH, 3aIVITHYTh

pe3KOo, BHE3AITHO OCTAaHOBUTBCA
TOCTHTB Y Apy3ei

10 JAHHOMY BOIIPOCY

(pase.) AOCTUTHYTD LiEH

HamvcaTh TUCBMO (YIIpaKHEHME)

TIOIMCHIBATh
IYcaTh KHUTH (CTHXH)

1) BEIMMCATh KOTO-JI., BHI3BATh MMHMCHMOM
KOT'0-1.; 2) BBHIIIMCATD YTO-JI., IIOCJAATh
TMMCbMEHHEBIN 3aKa3 Ha YTOo-I.; 3) GHITh
KOPPeCIIOHAEHTOM, COTPYAHNYATE B ra-
3eTe

OBITh KOPPECIIOHAEHTOM raseThl «TaliMc»,
COTPYAHUMYATH B ra3eTe «TaiimMc»

OBITh XKYPHAIHUCTOM

(yMeTb) IHcaTh MO-TPEYECKH
BIIMCEIBATh

OBITE XKYPHAIUCTOM

AOCTUTHYTH COBEPIICHHOJIETHUA

IEepEMUChIBaTh; BBIMTUCHIBATD IIOJTHOCTBIO

1) nepenucaTh 3aHOBO, IlepepaboTaTh
HamycaHHOe; 2) TIOKPHIBATh 3aITUCAMH,
HCIUCHIBATh

BeceJleHbKas UCTOPHA!; XOPOIIeHbKOE
Jenble!
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What are you to do with
a child like this? —

What is a person to do? —
What’s to do? —
What would you be at? —

Where is the man
in question? —

which is to come —
without example —

write-in —

Hy, 4To ¢ TakuM peGeHKOM IoJieIaelb
(memaTn)?

YTo 4eI0BeKy AeNaTh?
B yem fieno?
KaxoBEI Bamu HaMepeHua?

I'ie yenoBek, 0 KOTOPOM MZET pedb?

rpagymui, Oyaymmi
6e3 mpeneenTa; GecripUMepHEIi

cucTeMa I'oJIoCOBaHusA, IPU KOTOPOi ro-
JIOCYIOIUE BIUCHIBAET B OIO/UIETEHD UMsI
KaHguzAaTa

Moxerte BblyYMUTb HAU3Y(Tb:

Come day, go day. —

Have you time to come with
me? —

Haven’t you anything
to do? —

He has no other place
to go. —

He is about to go. —

He is always on the go. —
Here is a pretty go! —
How come? —

I am very glad of it. —
Isita go? —

It is a question of time. —

It is not in him to do such
a thing. —

It is not my place to do it. —
It is not right to be late. —

It is not the right thing
to do. —

It is time for us to go. —
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JleHb la HOYb, CYTKU IIPOYb.

Y Bac ecTh BpeMs ITOUTH €O MHOI1?
Pa3Be BaM Heuero Jenartb?
Emy GoJibllle HeKyza UATH.

OH cobupaeTcs yXOAUTE.

OH BeYHO KyZa-TO CIIELINT.

Hy u nonoxenpuue!

Ot1o nouyemy?; Kakum xe aTo o6pasom?
O4eHb paj 3TOMY.

Wget?; I1o pykam?

DTO BOIPOC BpeMEeHM.

9to He B ero Harype. Ha Hero 3T0 He-
IIOXOXKeE.

OT0 He MOsI O6A3aHHOCTb.
Hexopomio omasabBaTh.

Droro He cienyer AenaTh.

Hawm nopa yxogutb (MATH, ye3)KaTh).



It’s a go! —

It’s come day, go day with
him, —

It’s good to be here. —

It’s good to go down to the
country every weekend.

(It’s) no go! —

It’s out of the question! —

It’s time to go down
to dinner. —

It’s your duty to do this. —

latest news —

Light come light go. —
That is no news. —
That is not the question. —

That’s news to me. —

The book has 300 pages. —
The first thing to do... —

the right answer —
The question is that... —
The sun is down., —

The temperature is very
much down, —

The worst is still to come. —

This book is difficult to come

by. —

This has nothing to do with
you. —

This is news. —

This is out of the question. —

Nget!; Ilo pykam!; Pemeno!; Zjoroso-
pwnncs!

Emy Hu g0 4ero Hert gena.; JleHs mnpo-
KW U JaZHO.

IIpusTHO GHITH 37€Ch.

Xopo1io e34UTh B AEPEBHIO KaXXALIE BhI-
XOZHBIE.

He noiizer!, HeBoamoxxHo!, 31ech
HHYEro He mogenaenb., Hudero He BEI-
XOAUT. DTOT HOMEP He IpoHJeT.

OTO UCKIIO4YeHO!

[Topa uaTu Ha obez.

TBOM ZOJT cAenaTh 5TO.

Tl gomxeH (06s3aH) czenaTh 3TO. MO-
cleZiHEe HOBOCTH

Jlerxo HaXXUTO, JIETKO IIPOXKUTO.
JTO yXKe BCceM M3BECTHO.
Harmuu yeMm yZuBUTE. Jlejio He B 3TOM.

DTO HOBOCTD i MeHs1. IlepBhiii pa3
CJTBITIY.

B xuwure 300 crpanui,.
IlepBoe, 4TO HazZO CAeNaTh...

MpaBWIBHBIA OTBET

Jleno B ToM, 4TO...
Conrre 3amuio (ceyo).

Temneparypa 3HaUMTENHLHO IOHU3K-
J1ack.

Xyainee elne BIiepeam.

DTy KHUTY TPYZHO AOCTaTh.

K BaM 3TO HUKaKOr'o OTHOIIEHUA
HE MMECT.

O6 3TOM CTOMT HAIMCATh.

06 >TOM He MOXeET GBITh U PEeYH.
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to be in the chair —
to come late —

to do the beds —

to go by bus (tram) —

to go to school —

to go to the country —
to go to the window —
to write in pencil —

to write small —

to write with a pen —
wall newspaper —

We are to be easy on him

because he is too young. —

What is there to do? —

When am I to come? —

You are the second to go. —

You have no right
to go there. —

IIpe/IceaTeNbCTBOBATh
TIPUXOAHUTE TTO3AHO
3aCTeJINTh KPOBaTH
exaTb aBToGycoM (TpamBaem)

XOAWUTDH B IIKOJY, YYUTHCA B IIKOJIEC,
moJaydaTh IMKOJIBHOE o6pa303aHHe

rmoexarhb 3a ropo/, (B A€pEBHIO, HA Aa4y)
TIOZOMUTH K OKHY

MHACATh KapaHAAIIOM

MHUCaTb MEIKO

MHACATh IEPOM

CTeHHAas raseTa

MBI AO/DKHEL OBITH CHUCXOJHUTEIBHEI

K HEMY, IIOTOMY 9TO OH €Ilfe CIUITKOM
MOJIOZ,

Yro HyXKHO cAenaTs?; Kakue ects gena?

Korma mHe npuxoauTh? Korza MHe
HYKHO TIpUITU?
Brul motizieTe BTOPHIM.

Brl He MMeeTe IpaBa UATH TyJa.



LESSON 2

(OoneTHnka

ai [ei] — main, laid, rain, sail, train, paint, wait, again, mail, pain, vain,

nail

-tion [fn] — nation, station, dictation, translation, action, attention,
relation, condition, production, affection, addition, injection

The words to learn:

air [ea] — BO3AYX
airplane [ ‘eoplein] — camosner
capital [ kapitol] — cronnna

continent [ kontinant] — xoHTH-
HEHT

island [ailond] — ocTpoB

lake [leik] — o3epo

map [map] — xapTa

mountain [‘'mauntin] — ropa
nation [neifn] — #aua
ocean[oufn] — okeaH

republic [ri'pablik] — pecniy6nuka

river [rive] — peka

sea [si:] — mope

ship[fip] — xopabmb

state [steit] — rocyzapcTBo
train [trein] — moe3sa

way [wei] — nyTh; ciocob

world [wa:1d] — mup, cBer
one — KaXx/bli, 11000 9e10Bex
deep [di:p] — mry6oxuii

large [la:d3] — Gonbroit

main [mein] — mIaBHBIA; OCHOB-
HOH

find [faind] — maiiTn, HaXOAUTE
to have to — 6BITH JO/DKHEIM
listen (to) [lisn] — caymaTs
look (at) [luk] — cmoTpets (Ha)
look for — uckatn

name — Ha3HBaTh

ought to [o:t] — gomxen (c ympe-
KOM)

show [[au] — mokassBaTh
thank [02nk] — 61arogapurs
again [ogein] — cHOBa
please [pli:z] — moxanyiicta

thank you — crnacu6o
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[pammatuka

1. BupaxkeHUe AOJDKEHCTBOBAaHUA to have to.

2. HeonpegeneHHO-IMYHEIE [IPEJIOXKEHUA C MECTOMMEHHUEM OTe.
3. MoaanbHHI Iaros JO/DKeHCTBOBaHUA ought to.

4, TToBesuTeNbHOE HAKJIOHEHHE,

BeipaxkeHue JO/DKEHCTBOBAaHuUA to have to

3anomHume!
CoueTanue to have to «GHITh JO/DKHEIM» YIIOTpebIAETCA, KOT/Ia pedub UAET
06 006513aTeILHOM BHINOJIHEHWM felicTBuA. CoueTaHune BhIpaXkaeT HeoOxoau-
MOCTb, BHI3BAHHYI0 OGCTOATENECTBAMH, KOTAA JIUIIO BHIHYIKEHO BEITIOIHUTH
JaHHOe JIeiCTBHE.
To have to — 6BITh ZOKHBIM

I have to go f ZommxeH IoTH

He OH J0MXeH IIOUTH

She has to go OHa J0o/DKHA [TIOUTH

It OHO ZIO/DKHO IIOUTU

We MBI [O/DKHBL IIOUTHA

You have to go BBI JO/DKHEL ITOUTH

They OHM JIO/IKHBL TIOHTH

Exercise 1. IIpoYTHTE U IepeBeJUTeE.

1. I have to go to school every day in the morning. 2. They have to be
present at school every day. 3. What is the news? — The news is that you
have to come for money on Thursday morning. 4. Like his friend he has
to work this Sunday. 5. You have to address this letter to the doctor.
6. We have to open our books on page 93. 7. I have to read this text
in the foreign language. 8. They have to go. 9. You have to learn all these
expressions. 10. He has to go to the garden near that house. 11. You have
to be always together. 12. You have to do it yourself.

Exercise 2. IlepeBeiTe Ha aHIIMHCKHN A3BIK.

1. MHe Hy>kHO UATH. 2. EMy Hy>XHO MHOTO YuUTaThk. 3. OHa AO/DKHA OTBe-
THTb Ha HECKOJBKO BOIIPOCOB. 4. fl [o/DKHA HamHMcaTh JOKJIaA Ha KoHe-
PEeHIUIo K cpeZie. 5. Bel JO/MKHEI HAalIKCATh HOBHIE C/IOBA Ha AOcKe. 6. OHU
ZOJDKHEL NPOBepUTh Hac. 7. OH JOJ/DKEH HAIKMCATh AOKJIAJ Ha UHOCTPAHHOM
sizbike. 8. THI JO/DKEH IIOMCKAaTh 3TO MMChbMO CpeJy CBOUX Oymar Ha THCh-
MEHHOM cTojie. 9. MBI JO/DKHEL IPUCYTCTBOBATh Ha KAXKIOM yPOKE aHIVIMHA-
ckoro si3hika. 10. OHa Zo/DKHA IPOJO/DKUTE CBOIO paboTy. 11. BH JOMKHE
[IPOYHUTATH J000i M3 STHX JABYX TEKCTOB.
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Exercise 3. CocTaBbTe yTBepAUTEIbHbIE MIPE/JIOKEHNA ¢ 000pOTOM
to have to 1 MycTh TOBapUILM IO TPyIIe IIepeBeyT UX.

Exercise 4. BeinonHuTe ynpaxHenus 1 u 2, ynorpe6issa BeIpakeHUe
HaMmepeHwus to be to.

Exercise 5. BbIIIOJIHUTE yTBEpAUTEIbHBIE IIPEJIOKEHUA ynpaycHeHuil 12
u 13 ypoka 1, ynorpe0iisis BeIpaskeHHe JO/DKEHCTBOBaHUS to have to.

HeonpeneneHHo-JIw{Hme npeanoxXeHnsa
C MECTOMMEHVICM ONne

3anomHume!

AHINHMHCKHE NPEeIOXEHNUA C MECTOMMEHHUEM One «KaXIbli (9elI0BeK)»
B KadecTBe II0JJIE)KAIIEro IEPEBOAATCA Ha PYCCKUIl S3bIK OE3/IMIHBIM IIpe-
JIOXKEHUEM.

For example: One has to learn.

JocnoBHEI TiepeBoz: Kaanlil Ye/0BEK AO/DKEH YUIUTHCH.

JluTepaTypHBIi NepeBog;: Hy)KHO yYuThCA.

Exercise 6. IIpouruTe 1 epeBeanTE.

1. To read well one has to read much. 2. To be a good student one has
to read and write much. 3. One has to learn his / her lessons every day.
4. To do everything in time one has to plan all his / her work. 5. To read
English newspapers one has to work with a dictionary. 6. One has to water
these flowers two times a week. 7. One is never old to learn. 8. To be at the
lessons in time one has to be at the bus stop in time.

Exercise 7. IlepeBegyTe Ha AHIJIMMCKHIA A3BIK.

1. YTo6H OHITH XOPOLIMM CTYAEHTOM, HY)KHO paboTaTh MHOTO. 2. YTO-
OBl HaTMCaTh XOPOLIWI AOKJAaJ, CHavaja HYXXHO pacIVIaHUPOBAaTh €ro.
3. Ha sToT ocTpOB HyXHO f06upaTbcsa camoneToM. 4. HyxxHO ciaymaTs 605b-
Ille TEKCTOB HAa MHOCTPaHHOM f3bIKe. 5. YTo6H HamicaTh TecT 6e3 OMmuboK,
HYKHO YYUTb HHOCTPaHHEIE cjIoBa. 6. Hy)xHO 0beaaTh BOBpeMs.

Exercise 8. CocTaBbTe 6e3/IUYHbIE NPEAJIOKEHNA ¢ MECTOUMEHHEM
one ¥ MycTh TOBAPHIIY IO TPyIIie IEPEBEAYT UX.

MozgansHbrii raarosu ought to
3anomHume!

Cogeranue ought to BRIpayKaeT JO/DKEHCTBOBAHME MUK COBET X MOXKET UMETh
OTTEHOK YIIpEKa.
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For example:

You ought to come in time.

BEI IO/DKHBI IPUXOAUTH BOBPEMSA. =
Bam ciiefyeT IpUXOAUTD BOBPEMS.

It ought to do it.

JlumepamypHulii nepesoo.
You ought to do it. Bawm ciegyer caenars 9T10.
Ought you to do it? CnezyeT BaM Jjenarthb 3T0?
+ Yes, you ought to. + Jla, cienyer.
— No, you ought not — Her, He cnexyer.

You ought not to do it. = Bam me ciefiyer AejiaTh 3TOrO.
You oughtn’t to do it.

Exercise 9. IIpouruTe 1 nepeBeAnTe MPEAJIOKEHNUA C BRIPpAXKEHHEM
AoDKeHCTBOBaHUA (¢ ynpexom) ought to.

1. You are too late. One ought to come in time. 2. She ought to write
to her mother every week. 3. They ought not to go to the mountains
now. 4. He ought to learn the English language much better. 5. You ought
to do all the work well. 6. You ought to show me seas, not oceans. 7. You
ought to name me all the states of that continent. 8. She ought not to go there
by airplane. 9. One ought to learn some foreign language. 10. You ought
to look for that river on another continent. 11. It’s very cold. You ought not
to be long in the open air. 12. You ought to go as fast as your brother.

Exercise 10. IlepeBeanTe Ha aHTTIMIICKA A3BIK,

1. EMy ciezyeT mpouuTaTh 5Ty KHUT'Y CHOBa. 2. Eil cieayeT cbe3auTrh
K cBoeMy oTiy. 3. MHe cieayet paborarh HamHoro 6osbiue. 4. Bam cie-
ZyeT aJpecoBaThbCs K CTyZEHTaM, a He Ko MHe. 5. Bam cienyer nokasats
OCHOBHEBIE PEKH U 03€pa 5TOT0 O6OIBLIIOTO OCTPOBa. 6. BaM ciiefyeT BEIyJHTD
KapTy Mupa jaydie. 7. Bam He ciesyer uaTu 310 goporoii. 8. im He cie-
JyeT XOAUTh Ha 3To IIy6okoe o3epo. 9. HyxxHo paboTaTh Jiydllle Ha ypoKax
WHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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Exercise 11. CocTaBbTe Npe/yIoKeHus ¢ BeIpaxkeHueM ought to v mycTb
TOBapHILH II0 IPyNIle TEPEBEAYT HX.

IToBemTE/IBHOE HAKJIOHEHHE
3anomuume!

Ecsm mHQUHUTUB CTOUT B Havajle pejjIoxKeHNsA 6e3 YaCTHUIIH to, TO OH BHI-
pakaeT pUKas3, IpockOy, TO eCTh IVIATOJ CTOUT B IIOBEUTETHFHOM HAKIOHEHHH.
For example: Read! — YuraiiTe!

Exercise 12. IIpo4yTHTE U IlepeBeAUTE.

1. Open your books! 2. Do it like me. 3. Be my friend! 4. Read
me this text! 5. Write me a letter. 6. Come here. 7. Go home! 8. Answer
my question. 9. Give me your pen for a minute, please. — Here you are! —
Thank you. 10. Learn the words at home. 11. Water the flowers in the
morning. 12. Have dinner with me. 13. Have a good (fine) time! 14. Look
at the map of the world. 15. Find the capital of your republic. 16. Show
me all the mountains of our country. 17. Look on the blackboard. 18. Go this
way! 19. Find me another book, please, this is not interesting. 20. Listen
to me. 21. Write your name in full. 22. Find and show us the longest
river of our continent. 23. Do something! 24. Give me one of these books
or both. 25. Go to the open air. 26. Have a nice day! 27. Do it right. 28. Do your
lessons! 29. Go on! 30. Write down the new words, please. 31. Out you go!
32. Not so fast, please. 33. This apple is too big, give me a smaller one,
please. 34. Give me time to do it. 35. Do it right now. 36. Write a letter
to me. 37. Do it this way. 38. Look there! 39. These fishes are small, give
me bigger ones.

Exercise 13. IlonipocuTe BBINIOJIHUTE CAEAYIONINe AeHCTBHA:

The example: To go to the shop. — Go to the shop, please.

1. To answer your question, 2. To write the address on the letter, 3.
To come at 6 p.m. 4. To be at home by 9 p.m. 5. To give you a pen for
a minute, 6. To water the flowers, 7. To learn the new words, 8. To read the
story to you, 9. To listen to you.

Exercise 14. IlepeBeayTe Ha AHIINIICKAI SA3BIK.

1. OTkpoiiTe Bamy KHUTHM Ha cTp. 34. 2. [To6yap co MHOiL. 3. [enaiite
npaswibHO. 4. Uaute Tyga. 5. [Ipouuralite ato mucemo. 6. Hanmumure
OTBETHI Ha BOIIPOCHL. 7. PaGoTaiite! 8. JlaiiTe MHe BoZEI, mOXkatykicTta. — BoT,
Bo3pMuTe! — Cnacubo. 9. 3gech xapko. OTkpoiite okHa. 10. [TocmoTpuTe
Ha Hero. 11. [TokaxuTe MHe Banle rocyAapcTBO Ha Kapre. 12. Ilokaxure
MHE CTOJMIY Bamero rocyzapcrsa. 13. HasoBuTe MHe Hauu 3TOro rocy-
ZapcrtBa. 14. Ilo6narogapure Bamrero Apyra. 15. IloesxkatiTe TyZa Be4epHUM
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[oe3zioM, 3TO HaMHoro Jjy4ile. 16. ITokaxxure MHe, IOXXaIyicTa, KpaTdai-
Iy10 Aopory k o3epy. 17. [locmymaiite Moit Bompoc u oTBeThTe. 18. Cae-
naiiTe 5T0 AJ1s1 MeHsA. 19. JlaliTe MHe cTakaH BOZABI, NoXkaiyiicTa. 20. Yoepuch
B KoMHare. 21. Mos pydka Iioxas, jaiiTe MHe Bally Ha MUHYTKY, TOXaIyid-
cTa.

Exercise 15. CocTaBbTe NpeAJOKEHHUA B IOBEJIUTEJIBHOM HAKJIOHe-
HUU U IIyCTh TOBApPHUIIH II0 IpyIlNe IepeBeAyT UX.

Exercise 16. IIpo4TnTe U NepeBeANTE NMPEAJIOKEHUS C HOBBIMH CJIO-
BaMMH.

1. Isn’t there anything more interesting to look at? 2. Look this
way. 3. Things are in a bad way. 4. Thank you for the map of our
state. 5. Be so good as to come. 6. Come to my place tonight. 7. Do what
is right. 8. Give me another pen. 9. Go on with your work. 10. His world
is a very narrow one. 11. Take this place. 12. This is the way to do it. 13. Write
me all the news. 14. This dress is small; here is a larger one. 15. These rooms
are too small; here are some larger ones. 16. My flat is large, but my brother’s
is larger.

Home-work

1. Learn the new words. 2. CocTaBsTe Auanor Ha rpaMMaTHiKy ypoka 2. 3. Learn
the next sentences:

1. A glad New Year! — Cuactiusoro Hosoro roza!

2. Have you any more EcTb erne BOIIPOCH?

questions? —

3. Have you anything to read? — VY Te64 ecTb 4T0-HHOYb TOYUTATE?

4. I have nothing to read. — MHe Heuero 4uTarh.

5. Have you any questions? — EcTb BoIIpochI?

6. home news — coobmeHns 0 COOBITUAX BHYTPH
CTpPaHbI

7. You have to be always BHI 10/DKHEL OBITH BCETZIa BMECTE.

together. —

8. You have to do it yourself, —  BbI JOKHBI CAEMATH 3TO CaMH.

9. One is never old to learn. — VuuThbcd HUKOTA He TTO3JHO.

10. Do it like me. — Jlenaii, Kak s.

11. Be my friend! — By/ZisTe MOMM APyTOM.

12. Write me a letter. — Hamumure MHE MHCHMO.

13. Come here. — TMoxoiiauTe cloaa.
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14. Go home! —

HUaute foMoOH.

15. Answer my question. — OTBeTkTe Ha MOIi BOIIPOC.

16. What is the news? —

17. Have dinner with me.

Yrto HoBOoro?; Kakue HoBOCTH?

— IMoobepaiiTe co MHOIA.

18. Have a good (fine) time! — JKejaio XOpoIIo IPOBECTH BpeMH.

19. Go this way! —

20. Listen to me. —

Wpure aTOM ZJOpOTOIA.

[Mociymaiite MeH.

21. Write your name in full. — HammmmuTe Ballle MMs IIOJTHOCTBIO.

22. Do something! —

23. Go to the open air. —
24. Have a nice day! —
25. Do it right. —

Crenaiite 4TO-HUOY/b.
Vianre Ha cBeXxUii BO3AYX.
Kenaro npuATHOrO AHA.

JesnaliTe 3TO IpaBWIBHO.

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

How is your mother? — She is fine, thanks.
How is your father? — He is fine, thanks.
How is your sister? — She is fine, thanks.

How is your brother? —

He is fine, thanks.

And how are you? — I'm fine too, thank you.

a capital letter —

a capital sentence —
a capital ship —

a deep one —

a down train —

afind —

a goods train —
a great find —

a high sea —

a lake-country —
a long train —

a little way —

a little ways —

mponucHad OykBa

CMEPTHHIH IIPUTOBOP

JMHEHHEIH Kopaliib, TMHEHHEIH Kpeiicep
TOHKas OecTHA

moe3z1, uAyIyid 13 JIOHZ0HA WM U3 60IBIIOTO
ropoga

HaxoAKa

TOBApHBIH 110e3]

LleHHasA HaxoZAKa

CHUIBHOE BOJIHEHHE (Ha MOpE)
cTpaHa o3ep (B CeBepHON AHTVININ)
Toe37 JaJbHETO C/IeIOBAHUS
HeZaleKo

{amep. pasz.) Heganeko
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a long way —
a long ways —
a main yard —

a mainspring —

a man of the world —

a river-bed —

a ship —

a ship-way —
a short sea —

a show —

a show-case —

a show-room —

a show-window —

a showman —
a state-room —
a statesman —
a thank —

a train table —
a train-man —

awayin —

a way of life —
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JaJeKo
{amep. pasze.) paneko
{(mop.) rpoT-peit

1) xoxoBas npyxuHa (9acoOBOTO MeXaHM3Ma);
2) (8oeH.) cITycKOBas Ipy}KuHa, 60eBad mpy-
JKHHA;

3) mIaBHaA ABMKYINAA CHUIA, UICTOYHHK

a) 4eJIOBEK, yMyAPEHHBIH KU3HEHHBIM OIIbI-
TOM; 6) CBETCKHI Y4eJIOBEK

PYyCJIO pexu

1) xomanza kopabis; 2) (pasz.) roHoYHas
mogka; 3) (amep.) camoner

cTareirb
OypHOe MOpe ¢ KOPOTKMMHM BOJTHAMH

1) nokas, ToKa3LIBaHUE; 2) 3peJIUIe, CIeK-
TaK/Ib; 3) BhHICTABKA; 4) BUTPHHA; 5) BHEII-
HHU BU, BUAMMOCTb; 6) TTOKa3HAas IIkIIII-
HOCTb, IApaAHOCTE; 7) (pasez.) nmpeanpHUATUE,
opranusanus; 8) (pasr.) BO3MOXHOCTb IPO-
SIBUTH CBOM CHJIBI; YAOOHEIH ciyqaii; 9) (soem.
pase.) cpaxkeHUe, KaMITaHUsA

BUTPHUHA

BHICTABOYHBIH 3aJT; IEMOHCTPALIMOHHEIH 32/
U1 [TIOKa3a o0paslioB ToBapa

OKHO Mara3vHa, BUTPUHA

XO3fIMH I[UPKA, aTTPAKIMOHA U m. n.; 6ana-
raHIMUK

1) mapazHbii 3a; 2) OTAENbHAA KaloTa;
3) (amep.) xyme

1) rocyzapcTBeHHBIH (amep. makice noaumu-
yeckuil) AeATeNs; 2) MeJIKHE 3eMIeBIajeael]
B CeBepHOI AHIIMU

61aroapHOCTh

rpad¥K ABIDKEHUA [TOE3L0B

{amep.) TOPMO3HOH KOHAYKTOP; IPOBOJHHUK
BXOZ,

06pa3 XU3HU



a way out —

a way-train —

a world too —
again and again —
airsick —

an air map —

an air show —

an air-bed —

an air-highway —
an air-lighthouse —

an air-stop —

an air-to-air —
an airman —
an airship —

an airway —

an airwoman —

as large as life —

as much again —
at full sea —

at large —

at sea —

bad in every way —
by sea —

by the sea —

by train —

by way of —

capital —

capital goods —

BbIXO0/I; BBIXOZ 13 ITIOJIOXKCHUA

{amep.) moe3], OCTaHABIUBAIOIIUHACA Ha BCEX
CTAHIMAX; TPUTOPOAHLII TOe3

CJIAIIKOM
CHOBA ¥ CHOBA, TO Y JeJI0
CTpajalomuii BO3AYNIHON 60/Ie3HbBI0
a>pOHABUTAIMOHHAsA KapTa
paAroINOCTaHOBKA

(pe3unosysiil) HAAYBHOM MaTpaIl
BO3ZyILIHasA Tpacca

aBUaMasK

CTaHIWA WIYU I0CaZ0YHas IIOMazKa AJIs 1ac-
CaXKHUPCKUX BEPTOJIETOB

miepecajika ¢ OZ[HOTO caMoJIeTa Ha Apyroit
1) JeTumk; 2) aBHALIMOHHBIA MEXaHHUK
JVpKab/Ib, BO3AYIIHHH KOpabib

1) BO3AyIIHAA JTUHUA, BO3AYIIHAA Tpacca,
aBuanuHud; 2) (20pH.) BEHTWIANMOHHAA BhI-
paboTKa, BEHTHIAITUOHHEINA MITPeK

XKEHIMUHA-JICTYNK

1) B HaTypaJbHyIO BeJIMIVHY; 2) BO Bcel
kpace; 3) (wyma.) co6CTBEHHO# IepCOHOI

elle CTOMBKO JKe
B IIPWIHUB

Ha cBo0oze, Ha TIPOCTOpE

B MOpE

IUIOXO0# BO BCEX OTHOIIEHUSIX

MOpeM

y Mops

moeszoM

1) pazu, c nensio; 2) B BUJie, B KadeCcTBe

1) KamuTas, cocTofHMe; 2) NpONucHasa GyKBa;
3) mIaBHBIM, OCHOBHOM, KaIIUTAJIBHEIN; BaX-
HeHITHi

Cpe€ACTBA IIPpON3BOACTBA
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Come down with Hour
money! —

continent —

deep in a book —

deep in a map —

deep water —
deep-sea —
Do it in this manner, —

Do the right thing
by Him.

down the river —

far into the air —

for all the world like —
for show —

free sea —

Give way to ... —
good in every way —
good looks —

half as high again
as smb. —

half as much again —
Have at him! —

He is in a bad way —

He is well on his
way. —

hot air —

I ought to go there. —
In a bad way —

in a big way —

in a small way —
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PackomenuBatica!, [lnatu!

1) caep)kaHHEBIN; 2) BO3JepKaHHBIM; IIe/IOMY-
JPpEeHHRIN

MOTPYKEeHHBIH, YIISJIINH ¢ TOJOBOHM B KHUTY

MOTpY>KEeHHEIMH, YIIeAIINii ¢ ToJI0BOY B M3yde-
HUe KapThl

6onbnras rry6uHa
LIyOOKOBOAHBIH
Jenati 310 TakuM 06pa3oMm.

IlocTymaii ¢ HUM CIpaBeAJIUBO.

BHH3 I10 peKe
BHICOKO B BO3ZyX

TIOXO0XXHM BO BCEX OTHOIIEHHAX
JUIST BUAMMOCTH

MOpe, cBOOOIHOE /IS IIpoxozia Kopabiei Bcex
cTpaH

Yerymm gopory! Jlait gopory ...
XOPOIIHii BO BCeX OTHOIIEHUAX
KpacoTa; MWIOBUAHOCTD

B IIOJITOpA pa3 BHIILIE, YEM KTO-JI.

B MMOJITOpA pa3a 6osbiie
3a HuM (B ITOTOHIO)!

1) eMy OuYeHb IIOXO, OH OY€Hb IUIOX, OH CHJIb-
HO 6oJIeH; 2) eMy IUIOXO IIPUXOAUTCS, Aena
€ro IUIOXH

Owu npozasuraetcs, (mi. nepen.)

(pasz.) 60TOBHA, XBACTOBCTBO
MHue cnenoBasio OBl IOKMTH TyZA.
B IUIOXOM COCTOSTHFTH

B ITHPOKOM Macirabe

B HeOospIoM MacirTabe, CKpPOMHO



in a state —
in a way —
in deep waters —

in its train —

in large —

in state —

in the family way —

in the main —

in the same way —

in the train —
interesting in a way —
kind in a way —

Look this way. —

look-in —

look-out —

mountain-high —

not to have a look
in with smb. —

now and again —
old ship —

on the air —

on the map —

on the sea —
on the way —
out at sea —

over the sea(s) —

1) B Gecriopazike; 2) B 3aTpyAHEHHUN; 3) B BOJ-
HEeHWH, B BO30YKJeHUMN

B HEKOTOPOM OTHOIIEHWUH; B M3BECTHOM
CMBICJIE; 0 U3BECTHOM CTEIIEHU

B Oezie; B KpaiiHe 3aTpyAHUTEIbHOM IIOJIOXKE-
HUH

B pe3yibTare, BCICACTBHE

B OosbIIOoM MaciuTabe

¢ IToMIIO#

OepeMeHHasA, B UHTEPECHOM II0JI0KEHUH

1) B ocHOBHOM; 2) 6osbIneii 9acThio; 3) IaB-
HBIM o6GpasoM

TaKuM e oGpasom

B pesyibTare, BCIEACTBHE
10 CBOeMy UHTepPEeCHBIH
IO CBOeMY JOGPHIH
IlocmoTpHTeE CrOAA.

1) B3mIAA MEJILKOM; 2) KOPOTKHI BH3HT;
3) manc

1) 6AUTEBHOCTD, HACTOPOXKEHHOCTD; 2) Ha-
OmroparensHbI IyHKT; 3) HabnOgaTeND,
BaxTa, 030PHBIE; 4) BU; 5) BB, IIAHCH

O4YEHb BHLICOKMIH

OBITE XyXeE, YEM KTO-/I., HE CPDABHUTHCA
C KEM-JI.

HUHOT'ZA; BpEMA OT BpEMEHU

CTapuHa, Apyxuine (UyTIuBoe obpaijeHue
K MOPAKY)
IO pafivio

1) cymecTByromui; 2) 3aHUMAaIOMKII BaXKHOe
WIH BUIHOE IIOJI0KEeHNe; 3HAYUTEeIbHBIH,
CYIeCTBEHHBIM, Ba*KHBIN

1) B Mope; 2) Ha MOPCKOM Gepery
B IIyTH
B OTKPEITOM MOpe

3a Mope(m)
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People’s republic —

persons in every state
of life —

Richard is himself
again. =

Right form! —

riverside —

sea-floor —
sea-green —
ship-money —

show-down —
showtime —
state —

State rights —

State-house —

stateside —

Thank you for
nothing. —

That’s my look-out. —
The Continent —

the deep —
the four seas —

The Great Lakes —

the great world —

the high seas —
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HapozHas peciry6ivka

JIIOAA pa3HOTro 3BaHHUA

¥Kup xypunka (0 esizdoposesiueM UL 80CNPS-
Hysuiem JyXoM uejlo8eKe)

{(8oen.) HampaBo cTpoiics!

1) mpubpexHad mosnoca, 6eper pexu; 2) Ipu-
OpeXxHEIH, HaxoAAuiica Ha Oepery

MOPCKO€ JIHO
I[BET MOPCKOH BOJIHBI
(ucm.) xopabesbHas TI0AATh

1) packpHITHe KapT; 2) OTKpOBEHHEII 06MeH
MHEHUAMHA

HavaJ0 CeaHca, IIpeACTaBJICHNUA

1) cocTosHMe; 2) MONOXKEHNE, PAHT; 3) BeIU-
KoJjlemnue, MLITHOCTD; 4) 3aaBaATh, KOHCTaTH-
pOBAaTh, U3JIaraThb

aBTOHOMHMS OTAeNbHBIX ITaTOB CIITA

{amep.) 3maHME 3aKOHOAATENBHOTO OpraHa
mIrara

(pasz.) 1) orHocamuiica k CIIIA; norydeH-
Hbii 13 CIIIA; Hanpasmaiomuiica B CIIA;
2) u3 CIIIA; B CIIIA

Cniacu6o u Hanom! (upoHuuecku, 8 omsem
Ha omxkas)

OTO Moe JeJio.

1) Esponetickuii MaTepuk (8 npomugonoo-
JKcHOocmb Bpumawnckum ocmposam); 2) (amep.)
KOHTHHeHT CeBepHOM AMepUKHU

{noam.) mope, okeaH

YeTHIpEe MOPA, OKpyKalolnue Benukobpura-
HUIO

Benukue osepa (BepxHee, [ypon, Muuuzan,
Spu u Onmapuo)

CBETCKOE 00LIeCcTBO

MoOpe 3a Npe/ie/IaMHi TEPPUTOPUATBHEIX BOZ;
OTKPBITOE MOpE



The Lakes —

the lower world —
the main body —

the New World —
the Old World —

the other way —

the republic of letters

the seas-

the seven seas —

the world of letters —
the world of sport —
they are on the way —

Things are in a bad
way. —

time and again —

to address a ship —
to be all at sea —

to be in a bad way —

to be in the air —

to be in the way —

to be on one’s way —

to be on the look-out
for —

to be oneself again —

to come down in the
world —

to come smb.’s way —

to do again —

cTpaHa o3ep (8 ceaepHoll AHanuu)
TIPEUCTIOAHSA, af,

(8oen.) miaBHBIE CWIHL (80TicK)
Hogwiit cBeT

Crapblii cBeT

vHaye

JINTEPATYPHBIHA MUP

MoOpe 3a Tpe/ie/laMHi TEPPUTOPHUANBHEIX BOZ;
OTKPHITOE MOpE

ceBepHas U I0KHaA 4aCTH ATIaHTHIECKOTO
OKeaHa, ceBepHad M I0XKHaa YacTu TUxoro
oKkeaHa, CeBepHEIH JleJOBUTHIN OKeaH, MOPS
AHTapKTHKM ¥ VIHAWACKII OKeaH

JIVTEpPaTyPHBIH MUP
CIIOPTUBHBIIA MH]
OHU B IIyTU (y7Ke BBINLIN)

IlonoxeHwe BHyIIA€T OIaCeHM.

HEOAHOKPATHO, TO U A€J10, YaCTO
aZipecoBaTrb CyZAHO

HE€ 3HaTb, YTO J€JIaTh, HEAIOYMEBATD
OBITh B TSKEJIOM ITOJIOXKEHHUM

1) «BUCETD B BO3ZyXe»: HAXOAUTHLCA B Heompe-
JeJICHHOM TIOJIOXKEHUH; 2) HOCUThCA B BO3-

Ayxe

1) cToATH NONMEepeK AOPOry, MeIaTh; 2) GhITh
moJ, pykot

YXOAHUTD, OTIIPABJIATHC

OBITH HacTOpOXE

OIpPAaBUTHCA HOCE OoMe3HN

OIyCTUTBCA, YTPAaTUTh OBUIOE MOJIOKEHUE

MONIAaJAThCA, BCTPEeYaThess KOMY-JI. (Ha mu3-
HEHHOM nymu)

nepeacaeIBaTh
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to find —
to find one’s way to —

to find one’s way
home —

to find oneself-
to find out —

to fish a lake —

to give a look —

to give a person the
air —

to give a year

or so either way —

to give air to a plan —
to give oneself airs —
to give thanks —

to give way —

to go one’s way —

to go out of one’s
way —

to go to sea —
to have a look at —
to have a look-in —

to have a way with
oneself-

to have a way with
smb. —

to have nothing
to show for it —

to have one’s own
way —

to have way on —
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obecrednBaTh, CHAOXKATH
JOHTH [0, AOCTUTHYTh; IIPUOBITH B

JobpaTbcs ZoMoit

HalTH cBoe MpU3BaHUe; obpecTu cebs

y3HaBaTh, pa3y3HaBaTh, BLIAACHATE; T10-
HMMAaTh, OTKPHIBaTh (06MaH, TaliHy); pasra-
JAbIBATH (3aragxy)

JIOBUTH PHIOY B 03€pe
B3IJISIHYTh

(amep. pazz) yBOMUTE KOTO-JI. CO CYKOBI

C OTKJIOHEHHEM B T'OA B Ty WIH APYTYIO CTO-
poHy

mpeaTh [MIACHOCTH IUIAH

B&)XHUYATh, AEPIKATHCSI BEICOKOMEPHO
6JarofapUTh

1) moaaaBaThCA, YCTYIATh; 2) HOAAaBaTHCS,
npenaBaThesa (OTIAAHMIO U M. n.); 3) TOp-
TUTBCS, CaBaTh; 4) magaTh B LieHe (0 LIEHHBIX
Gymarax)

YXOAUTD, OTIIPABJIATHCA

IIOCTapaThCA U30 BCEX CHII, YTOOBI OKa3aTh
IIOMOIIb, COAeNCTBHE APYyTOMY

CTaTh MOPAKOM
IIOCMOTPETH Ha; O3HAKOMHUTHCS C
{cnopm. pase.) IMeTh MMaHCH Ha yCIIeX

obnazaTh o6asHNeM, MMETh [IOAXOA K JIIOAIM

HMMETb OCOORII TIOAX0ZA K KOMY-JI., YMETh
y06exaaTh KOro-i.

HE JOCTUYb HUKaKNX PE3YJAbTATOB

IIOCTYIIATh II0-CBOEMY, ,Z[OGI/ITI:CH CBO€ro, Ha-
CTOATH Ha CBOEM

asuraThea Bepern (o kopabae, asmomobine
um n)



to learn one’s lesson —
to listen for smth. —
to listen in —

to look about —
to look after —
to look at —

to look at him —
to look at home —

to look big —

to look black —

to look blue —

to look down —

to look down on —
to look for —

to look ill —

to look in —

to look like —

to look on —
to look out —

to look out for
a house —

to look out on —
to look out over —
to look over —

to look small —
to look to —

1) yuuTh YpOK; 2) HOJYIUTH XOPOIIHUHA YPOK
CTapaThCA PACCIBINATD YTO-JL.

1) caymaTth pagvonepeAady; 2) IOACTyINH-
BaTh PasroBOp MO TesieoHy u m. n.

1) omIAABIBATHCA IO CTOPOHAM; 2) OCMAaTpPH-
BaThCsA, OPUEHTHPOBATHCSA

1) crepuTh Ia3aMy, B3IIAZOM; 2) puUcMa-
TPUBATh 33, 3a60TUTHLCA O

1) cMoTpeTp Ha 4TO-JI., KOTO-1.; 2) IOCMO-
TpeTh (8 uem desio), IPOBEPUTH

CyAsi IO €TO BUAY
00paTUTHCA K CBOEH COBECTH, 3aIVIIHYTh cebe
B Ayury

MPUHUMAThL BaXKHBIA B

BHIIVIAZIETD MPAYHEIM, CEPAUTHIM; XMYPUTBCA
BHIIVIIZIETh YHBUIBIM

MmajiaTh B IIcHE

CMOTpETH CBEICOKA, IIpe3UPaTh

1) uckathb; 2) OXXUAaTh, HAAEATHCI Ha
BHIVIAZIETE TIOXO

3aIIAHYTh K KOMY-II.

BBHIVIAZIETD KAaK, IIOXOJUTH HA, OBITH IIOXO0-
JKMM Ha

HabmoJaTh
1) 66ITH HACTOPOXKE; 2) TOALICKUBATE

TPUCMATPUBATE (012 NOKYNKL) A0OM

HUMETHh BHU/I, BBIXOAWUTH HA YTO-JI.
HUMETHh BHU/I, BBIXOAWUTH HA YTO-J.

1) mpocMaTpuBaTh; 2) He 3aMETUTH; B) MPO-
CTHUTh

HMMEeTD [IYIbIi BU]

1) 3a60THTHCA O, CJIEAUTD 33; 2) PaCCUUTHI-
BaTh Ha; 3) HaAEATLCA HA; 4) CTPEMUTHCA,
OBITh HAIpaBJIE€HHHIM K Y€MY-I., Ha YTO-L.;
HMMeTb CKJIOHHOCTB K 9€MY-I.; 5) YKa3bl-
BaTh Ha
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to look well —

to map —

to map out —

to map out one’s
time —

to name after —
to name for —

to name from —
to name the day —

to please —

to please oneself-
to read a map —
to ship —

to ship a sea —

to show down —

to show in —

to show one’s teeth —
to show oneself —

to show out of —

to show smb. the
door —

to show the way —

to state one’s case —
to the world —

to train —

to write large —
under way —

way above —

BRIIVIAZAETH XOPOIIIO

1) HaHOCUTB Ha KapTy; YePTUTb KapTy; IIpoO-
U3BOAUTDH CHEMKY; 2) COCTABJIATH IUTaH

IVIaHUPOBaTh

pacIpezenars CBOe BpeMst

HAa3bIBaTh B YECTH
(amep.) Ha3LIBATL B YECTH
{amep.) Ha3HIBATH B YECTH
Ha3HavaTb AeHb (0co6eHHO c8a0b6bL)

YTOXZAaTh, ZOCTABJATH YIOBOJBCTBUE; PAZO-
BaThb

JieJIaTh 110 CBOEMY JKeJIaHHIO
YUTaTh KapTy

1) rpy3uTh, NPOM3BOAUTE NOCAAKY (HA KO-
pabnn); 2) nepeBO3UTH, OTNPABIATH (2py3

u m. n.); 3) Hauumatb (Mampocos); 4) noCTy-
[aTh MaTpoOCOM; 5) CTaBUTh (Maunty, pyas);
6) BCTaB/IATH B YKJIIOYHHE (8ec/a)

9epIHYTH BOAHI (0 kopabiie, 100ke)
OTKPHITH KapThI

BBECTH, NPOBECTH (8 KOMHAMY)
TIPOSIBUTD BPaXAeOHOCTh; OTPHIBHYTHCA
MOSABJIATHCA B OBIIEeCTBE

BREIBECTHU OTKyZa-.

yKa3aTb KOMy-JI. Ha JBEPb, IIOIIPOCUTH KOTO-JI.
BHIITH BOH

MPOBECTH, IIOKA3aTh AOPOrY; (nepeH.) HAZO-
YMMTD
M3JIOXKHUTH CBOE IO

(pasz.) xpatiHe, COBEpIIEHHO
BOCIIUTEIBATh, TPEHUPOBATH(CA)
MHACATh KPYIHO

{(mop.) Ha xoxy (mui. nepeH.)

{(amep. Ons ycuneHus) cBHIIIE



way behind —

way-side —

way-side trees —
world problems —
world without end —
world-old —

world-wide —

{(amep. Ons ycuneHus) AaIEKO MO3a U

1) mpuzgopoxkHas mosioca; obounna; 2) (x.-0.)
[oJI0Cca OTIYXKAEHHUS; 3) IPUIOPOXKHBII

MpUIOPOXKHEIE (aJIeiiHbIe) AepeBbs
MHPOBBIE TPOOIEMED

Ha BEKU BEYHEIE

CTaphIil KaK MHP

PacIpOCTpaHEHHEIH IT0 BCEMY CBETY; BCEMUP-
HO U3BECTHHIH, MHPOBOH

MoxeTe Bbly4uTb HaU3yCTb:

a fast train —
a large number —

a large number
of people —

a wall map —
all over the world —

All right, have it your
own way. —

an air letter —
Be good! —

Be so good
as to come, —

Be yourself. —

by air —
by the way —
Come! —

Come and have some
coffee (with us). —

Come (down)
to my place tonight. —

Come in! —

Come near! —

CKOPBIH 110€e3],
MHOT'0

Macca Hapoay

HACTeHHas KapTa
II0 BCEMY CBETY

Hy, naguo, nenaifTe Kak XOTHTeE; ITyCTh OyJeT
TO-BaIIEMY.

aBUAIICBMO
Begure ceba npuaaHO!

ByabTe n106e3HbL, TPUXO/HTE.

IpuguTe B ceb.; He miymu.; He Bamai
Aypaxa.
€aMONETOM

1) o zopore, o MyTH; 2) MeXAy MIPOYUM
Iomum!, Unem!, Hy!, XKuro!, JlaBaii!

Upnu croza u Brineit kode (¢ Hamu).
IIpuxozy KO MHE CErofHs BEYepoM.

Boiigure!

Tozoitau 6mmxe!
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Come now! —
Come on!. —

Come out of that! —

Come out with it,
sir! —

Come to my house! —
Do come. —

Do it like that. —

Do it my way. —

Do it now! —

Do what is right. —
fresh air —

friendly air —

Give him a letter from
His mother. —

Give me another
book. —

Give me half
of them. —

Give us Chopin. —
Go easy! —

Go it! —

Go slow! —

Go on with your
work, —

Go to the table. —

Have it your own
way. —

Have some fun! —
He is on his way. —

He ought to be here
by this. —

His world is a very
narrow one. —
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Hy!, XKuso!, JlaBaii!
Hy!, XKuso!, JlaBaii!

Ilepectranb BMemuBaThea!, He cyiical,
He ne3n!

Hy, roBopure xe, cap!

IIpuxoau ko mue!

ToxanyiicTa, IpUXOAUTE.

Jlenaii aTo TakuM o6pa3oM., Jlesaii Tak.
Jlenait xak .

He otxinageiBaiite!

MocTynaii npaBWiIbHO (CIIpaBefINBO).
CBEXHI BO3IyX

ZpyKeckas 06CcTaHOBKA

IlepexaiiTe eMy IHCBMO OT MaTEPH.

JlaiiTe MHe APYTYIO KHHUTY.
JlaiiTe MHE IIOJIOBUHY U3 HUX.

Crirpaiire Ham IllomeHa.
OcropoxHee!, IToTuimre!
JaBaii, naBaii!, JleiicTByii!
OcropoxHee!, IToTuimre!

Ipomosokaitte paborTy.

Wpwnre K cTomy.

Jesaii kaK xouelnb (kakK 3HaelTb).

Yemnaro moBeceUTHCA.
OH B myTH.
Emy nopa ObI y2xe GHITD 37€eCh.

Ero xpyrosop (Mupok) oueHb Y30K.



In the (open) air —

in these parts of the
world —

It is always the way
with him, —

It is difficult to please
Everybody. —

It is not his way
to be kind. —

It’s only a little way
to the town. —

Listen here! —
Look at me. —
Look here! —

Look out! —

many thanks —
night air —

No two ways about
it. —

not for the world —
Now listen tome! —
Now then, stop it! —

Now then, what’s all
this? —

Oh, come now! —

on the air —
one way or another —

Other days, other
ways. —

Read right to the
end. —

She is ill to please. —
So be it! —

Ha (omkpbimom) BO3LyXe, MO OTKPBITHIM
HeboM

B DTHUX MECTaXx, B THUX Kpaax
OH Bcerza Tak Bezer cebs.
Bcem He yrogumes.

OH He oTIMYaeTca J06POTOIA.

(amep.) Jlo ropoaa coBceM 6IM3KO

Tocaymaii!

ITocMoTpY Ha MeHI.
Iocaymaiite!
OcropoxHee!, Beperucn!
6obimoe criacu6o
HOYHOM BO3AyX

1) aT0 Hen3bexHO; 2) 00 STOM HEe MOXKET
OBITH AByX MHEHUH

HH 32 YTO Ha CBeTe
Her, BB moc/ymaiiTe, 9TO 1 CKaxy!
INocaymaiite, mpekpaTuTe 310!

Hy, Tak B 9eM ke Aesno (ITO CIydIIOoCh)?

Kak xe Tax?, Kak ke BbI 3T0?, Jla OBITD
He MOXeT!

1o paauo, B aQupe
TaK Wik UHave

ViHbIe BpeMeHa — HHBIE HPaBHL.
YuraiiTe 0 caMOro KOHIa.

Eil TpyAaHO yroguTh.

BuiTh 1O cemy!, [la 6ygeT Tak!, ITycTb Tak

u Gyzer.

47



Take it easy! —
Take it from me. —
Take this place. —

Thank you ever
so much. —

Thank you very
much. —

Thanks. —
thanks to —

the five parts of the
world —

The furthest way
about is the Shortest
(nearest) way home.

The main point is... —
the whole world —

This is the way
to do it. —

This way, please. —

to be in the air —

to be on the air —
to go by train —
to go by water —

to go in a car (ship,
tram) —

to go on foot —

to go one’s own way —

to take the air —

very much the other
way —

What a state you are
in! —

What is on the air? —
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He npunuMaiiTe GIM3KO0 K CEpALLY.
(pasz.) Bepbre MHE.
Caaurech cloza.

(pasz.) Ouens Bam GrarofapeH.
BoubIioe cracubo.

Cmacubo.

(upeanior) 6narogaps
IIATH YacTeH cBeTa

Tume efems, Aaibliie OyZenTs.

I'maBHOE Z€/10 B TOM...
BeCb MUp

BoT kak 310 Hy)XHO Aenarts. BoT Kak 310 gena-
eTcA.

Croza, moxKaxyicTa.

OBITH B HEOTIpEE/IEHHOM ITOJIOKEHUH, «BU-
CETb B BO3/J[yXe»; HOCUTHCS B BO3AYXE, PACIIpo-
CTPaHATbCA

IepeAaBaThCA 110 Pajyo, BEICTYNATh 10 PAaAKO
exaTb II0e3J0M
exarb II0 BoZe

exaTh B aBToMoOwie (Ha mapoxoZe, B TpaM-
Bae)

HU/TH IIENTKOM
nuaATn COOCTBEHHBIM IIyTEM
IIOABIMIATH CBEXHWM BO3yXOM

Kak pa3 Hao60poT
B xaxom BEI Bue!

Kakasa nporpamma paguonepegad?, Uro nepe-
JaloT [0 paauo?



When in Rome,
do as the Romans
do. —

Which is the shortest
way to ... —

Which is the way in? —
Winter air —

Write me all the
news. —

You go first! —

B Pume nocTymaii, kak puMIfHe. = B uyxkoii
MOHACTEIPb CO CBOMM YCTaBOM He XOJAT.

Tne xpaTyaitmas fgopora B...

Tne Bxoa?
3MMHUI BO3AYX

Hanumute MHe 060 BCceX HOBOCTAX.

Wpute nepBeIM!



LESSON 3

(OoneTHnka

are [e9] — dare, mare, rare, fare, care, prepare, square, stare, share
ea [e] — ready, dead, bread, heavy, deaf, meant

The words to learn:

attention [sten/n] — BHMMaHHe
dictation [dik teifn] — guxTaHT

examination [igzemi neifn] —
dK3aMeH

grammar [greemos] — rpaMma-
THKA

help [help] — nomomrs; nomo-
raTb

hill [hil] — xonm

lecture [lekt[s] — mexmma
middle [midi] — cepexuna
midday — nongens
midnight — noanoun

note [nout] — 3ameTKa

population [popju’leifn] — Ha-
ceJleHHe

pronunciation [pronansi‘eifn] —

TIPOU3HOIIEHKE
seat [si:t] — mecTo, cuaeHUue

prepare [pri’pes] — roroBuTh
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time-table — pacmicanme
translat’ion [tronsleifn] — mepeBog

attentive [2'tentiv] — BHMMaTeJb-
HBEIHA

correct [korekt] — npaBUILHEI;
HCIIPaBJIATh

hard [ha:d] — ynopuEIi, TsKenbi

ready [ redi] — roroBsrit

wrong [ron] — HelpaBUIBHHIHM

ask [a:sk] — npocuTs, cIpanuBaTh
begin [bi’'gin] — HaumzaTH

close [klouz] — 3akprIBaTh
dictate [dik ‘teit]-guxTOBaTH

let [let] — mo3BoOIATE
must [mast] — zomxeH
need [ni:d] — HyxzaTsca

take examinations — caaBaThb 9K3a-
MEHEI



should [fud] — crezyer take notes — KOHCIIEKTHPOBATh

Take [teik] — Gpatp, B3sATH take part (in smth.) — mpuHUMATH
y4yactue

translate [tronsleit] — mepeBo-  take place — MMeTh MeCTO, IPOXO-
AWTD JTb, IIPOUCXOAUTD

ask a question — sazaTs Borpoc  somehow — kak-HMGYAD

do one’s best — ouenb mocta-
parbes

Grammar

1. loBenuTeNsHOE HakIOHeHHe. [1aron to let.
2. MozasnHElIe TVIATOJBI JO/DKeHCTBOBaHuA must, need, should.

Exercise 1. 3aMeHHTe BBIZIEJICHHEIE CIOBA MECTOMMEHHAMH.

1. Read these books at home. 2. Give this boy some red apples. 3. Write
your mother a letter. 4. Open the window. 5. Answer your father and me.
6. Listen to the people of this city.

3anomuume!

Give me your pen

Give your pen to me =
Give it to me =
Give me it

Exercise 2. I3aMeHHTe MPEAJIOKEHNA 110 YKa3aHHOMY 00pa3iyy.

1. Give your son some money. 2. Read this book to your little sister. 3. Write
your mother a letter. 4. Open the door to your brothers. 5. Give your father
this newspaper, please. — Here you are, Daddy! 6. Show the map to your
daughter.

Exercise 3. IlepeBeanTe Ha AHIIMICKNH A3BIK BCEMH BO3MOXXHBIMHU
BapUaHTaMMU,

1. JaiiTe MOMM cecTpeHKaM Mojioka. 2. IlounmTaii cBoeMy Opary
3Ty KHIDKKY, Noxanyicra. 3. Bo3bMH HaMm OyTHUIKY MOJIOKA, TTOXasyi-
cra. 4. JlaiiTe uM 5T0 Goabiroe GIIIOAO, MOXKaIyicTa. 5. Jlaiite aTH A0I0KH
MOMM cecTpaM. 6. [lokakuTe MHe 3Ty KHUTY, TIOXKaAyicTa. 7. [Tumu nuckma
are ¢ MaMo¥ Kaxzyro Hefeno. 8. 3ajaiite eMy Bonpoc. 9. Hauaure oTBe-
4yaTk. 10. [lepeBeguTe TEKCT.
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3anomHume!

Zocnoanuiil JlumepamypHuiil
nepesod nepeeod
Let me — ITo3BOMBTE MHE ... JaBatiTe 11 ...
Let him — Ilo3BOsBTE EMY ... Ilyctb OH ...
Let her — [No3BonkTe €id... [IycTh OHA ...
Let us — [TosBosbTE HAM ... JaBatite (MED) ... Let us = Let’s
Let them — ITo3BOMBTE UM ... ITycTh OHM ...
Let there be — [Mo3BonbTe uMeThbea  IlycTh Oyzer ...

Exercise 4. Read and translate.

1. Let him go and open the window. 2. Let us do this work. 3. Let them
read these books in summer. 4. Let me again give you some hot milk. 5. Let
her answer this question. 6. Let’s be friends. 7. Let my car be here. 8. Let him
go to the garden on Saturday. 9. Let her have a car of this colour. 10. Let
me show you the mountains. 11. Let’s go to the island by ship. 12. No, let
them go there by airplane. 13. Let him be here by 7 o’clock. 14. Let there
be only good marks in your notebooks. 15. Let there be a lot of friends
among you. 16. Let’s be as happy as we are able. 17. Let’s take part in the
conference. 18. Never let her go there alone. 19. Let him never come
here. 20. Let them somehow correct their mistake.

Exercise 5. TIpei/IoXUTe BBITOJHUTH CAeAyIOlIHe AeHCTBHM:

The example: To go to the shop. — Let’s go to the shop.

1. To find the new words in the text, 2. To look at the map, 3. To thank
her, 4. To take your seats, 5. To close the window, 6. To begin the dinner,
7. To prepare your lessons, 8. To ask your friend to give you the book for the
evening, 9. To translate the text.

Exercise 6. IlepeBeiTe Ha aHITIMHCKHNI A3BIK.

1. Tlo3BoAbTE MHE CHOBAa B3ATH Bamy pydky. 2. IIlycTh OH HamuImeT
OTBET HA 3TO IUCHMO A0 moayHouH. 3. IlycTh OHA ZacT HaM HEMHOIr'O
A6710K. 4. [TycTb OHU MAYT AOMOI. 5. [laBaiiTe, mobiarogapuM ee 3a 3Ty OT-
aHYyIo pabory. 6. ITycTs OHH CHOBA ITOeAYT Ha TO IIybokoe o3epo. 7. ITycth
OHY BEIyYaT HasBaHMUA CTOJUIL TOCyZapcTB. 8. JlaBaifTe, S IPUTOTOBJIO Iie-
peBOJ peAoxXeHuii foma. 9. [TycTs GyaeT Mamo oniHGOK B BallMX JUK-
TaHTax.

Exercise 7. CocTaBbTe IIPEAJIOKEHH C IJIaT0JIOM to let B IOBeINTE Ih-
HOM HaKJIOHEHUH U ITyCTHh TOBAPHUIIH IO TPYIINe NepeBeAyT UX.
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3anomHume!

Let him come in. — ITycth oH BoizeT. BycTute ero.

Let me by, please. — IMosBombTe mpoiit.; [IponycTrTe, moxaryii-
cTa.

Oh, let it go. — He crout gymarb 06 3TOM.

Let me be. — OcTaBbTe MEHA B TIOKOE.

Let me alone. — OcTaBbTe MeH B TIOKOE.

Let him be. — OcTaBETe €ro B IOKOE.

Let him alone. — OcTaBbTe €ro B IOKOE.

Let him do it alone. — IlycTs OH caM cAesaer 3To.

Let him alone to do it. — OH caM CIIpaBUTCA.

Let it be. — OcTaBb 370 B mokoe. ITycTh Bce OCTaeTcsa Kak
€CTb.

Let my things alone. — He Tporaiite Moux Bemeii.

Let’s go. — Hpemre.

MopaaabHBII I1aroy must
3anomuume!

MozanbHEIH TJTaroy must «40KeH» BRIpakaeT OuYeHb CHIbHYIO Gopmy
JOJDKeHCTBOBaHUsA. JleficTBHe, 0 KOTOPOM HZET pedb, AO/DKHO BHIIOMHATHCA
co 100 %-Hoi1 BepOATHOCTBIO. DTO — 3aKOHHI IPUPOZLI, 3aKOHEI IOCYyZjapCTBa,
TIpaBWIa JOPOKHOTO ABWXCHMS, PACIIOPDKEHUA PyKOBOJCTBA, POJUTENIeH K T. I1.

Kpowme Toro, rarosn must BEIpQXaeT BEPOATHOCTD CO 3HAYCHUEM «JO/KHO
GBITE>.

he
she
it must go.

you
they

Ilepesoo.

I must go. Al po/mxeH VATH.
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MustIgo? JoJnkeH 1 UATH?

+ Yes, I must. + [la, 1 poJDKeH.

—No, Imust not = — Her, g1 He Ao/DKeH. MHe Helb34.
— No, I mustn’t [masnt].

—No, I need not. = — Het, MHe He HYXHO.

— No, I needn’t.

I mustn’t go. MHe HeJIb3d UATU.

I needn’t go. MHe He Hy»HO WATH.

PaspemTensHEIN BOIIpoC.
I must do it, mustn’t I? I Ao/MKeH 3TO cAenaTh, HE TaK JIU?
I mustn’t do it, must I? MHe HeZIb3s 3TOrO AENaTh, TAK BeAb?
Ineedn’t do it, need I? MHe He Hy>XHO 3TOrO 1e/IaTh, TAK BeAb?
MozganbHbiii miaroi need ynoTpe6asercs B BOIPOCHTEABHBIX M OTPULIATEb-
HBIX IIpeJIOXKEHUAX.

Exercise 8. Read and translate.

1. I must go to that city in a week. 2. He must be here at midday. 3. Must
she work from 8 a.m. till 5 p.m.? — Yes, she must. 4. Must she
read him newspapers? — No, she needn’t. He is able to read them
himself. 5. Children must not be out-of-doors later than 9 p.m. without
their father or mother. 6. You must write these new words again. 7. One
must do everything in time. 8. What must you do at the lesson? 9. You must
show on the map the lakes and rivers of the state. 10. You mustn’t stop
here. 11. You must be attentive. 12. It must be cold today. 13. How must
he go there? 14. You must be there in time. 15. To learn English one must
work hard. 16. Either come in or go out: you must close the door. 17. All the
time he must work hard and so must you. 18. You must do it as well as you
are able. 19. All of them must come today. 20. He needn’t come. 21. He must
be there now. 22. You must never do that. 23. Who must give lessons today?
24. So, and so only, you must do it. 25. Both he and his wife must be very
interesting people. 26. Neither of you must come home late. 27. The lecture
must take place in Classroom 15. 28. You must do your best to take part in the
conference. 29. I must show him our plan somehow. 30. Need I answer that
question? 31. She needn’t come here on Monday, neither need 1. 32. Who
needn’t go before 11 o’clock a. M.? 33. I needn’t always translate the
sentences. 34. You must find the place for this bookcase somehow. 35. The
dress must be either black or brown. 36. You must be able to translate
well. 37. I must prepare for the lessons now and so must you. 38. Need
he work so late? 39. He needn’t go to the Institute on Saturday, need he?
40. There must be a dictation in the middle of the lesson.
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Exercise 9. [laiiTe KpaTKie U IOJHbIE OTBETHI.

1. Must I do English today? (Yes,...) 2. Must I help him? (uensas) 3. Must
we prepare for the lessons? (Yes,...) 4. Must I work at my pronunciation?
(Yes,...) 5. Must I correct his mistakes? (He HyXHO)

6. Must we be attentive at the lessons? (Yes,...) 7. Must we translate
this text? (me HyxH0) 8. Must [ water the flowers now? (uenb3a) 9. Must
we correct the wrong answers? (Yes,...)

Exercise 10. TlepeBeanuTe HA AHIJIMICKHWHA A3BIK.

1. Ceifiuac kapra fJomxHa ORITh Ha cTeHe. 2. OHa JOJKHA HUATH
ZioMoli, He mpaBja au? 3. Mara3uH Jo/KeH OHITH OTKPHIT ¢ 8 yTpa
o 7 Bedepa. 4. fl fo/mkHa IpoYUTaTh BaM HOBOCTU? — HeT, He Hy»kHoO. 5. KTO
JomKeH paboTath B cy660Ty? 6. [Ie zo/mkHa OBITh MammuHa? 7. B He ZI0/DKHBI
MIPUXOAUTEH ZOMOM MO34HO, He mpaBga u? 8. O3epo Baiikasn ZOMKHO ORITH
oueHb IybokuM. 9. Cerogua JODKHO OHITH O4YeHB kapko. 10. 4 gomxHa
mopaboTaTh HaZ CBOMM aHIVIMACKAM IpoH3HowmeHreM. 11. BE He JOMKHEL
IIpUHUMATh HU Ty, HU JPYTYIO CTOPOHY. (/[8a sapuanma.) 12. B xakoe BpeMs
BHI IOJDKHBI IPUATY Ha KoHbepeHIMIo 23-ro anpeins 2004 r.? 13. JIu6o B,
au6o Ball APYT JO/KEH IPHHATH yiacTHe B KoHpepeHnuu. 14. B kakom
ropozie JOJDKHA COCTOAThCA KoH(epeHiua? 15. OH fomKkeH OoYeHb TOCTa-
paThbcs, YTOOBl HAKMCATh TECT XOPOIIIO.

Exercise 11. CocTaBbTe yTBEpAUTEIbHBIE, BOIIPOCUTEIbHBIE H OTPH-
aTejJbHbIE MPEJJOXKEHNA ¢ MOAANLHBIMY IJIarojlamMu must U need
H IDyCTh TOBapHIIH II0 IpyIHie IepeBeAyT HX.

Moaansubiii miaroa should
3anomHume!

Mozanbubiit rnaron should uMeeT 3HaYeHHE JUYHOIO COBETA, JUYHOTO
MHEHMsI, COOTBETCTBYET B PYCCKOM fA3BIKE CJIOBaM: «CIEAyeT, CJIEI0BAJIO, Ce-
JOBaJIO Obl, O/DKEH ObLT OBI, HY)KHO, HY?KHO OBLTO Obi».

I

He

She

It should go.

You
They

JIumepantypHbiil nepeso0.

I should go there. MHe ciefyeT OITH Tyza.
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Should I go there? CrelyeT MHe ATH Tyja?

+ Yes, I should. + Jla, MHe ceayerT.

—No, I should not. = — Het, MHe He ciieanyer.

— No, I shouldn’t.

I should not go there. = Mtie He CleJyeT UATH TyZa.
[ shouldn’t go there.

PaszenuTenbHE BOIPOC.
I should do it, shouldn’t I?
I shouldn’t do it, should I?

Exercise 12. Read and translate.

1. I should come to you tonight, shouldn’t I? 2. Should he give her
these newspapers? 3. He shouldn’t write her a letter, should he? 4. You
should answer our question. 5. Both of you should write these new words
better. 6. The peoples of this country should be friends. 7. You should write the
report in the foreign language. 8. You shouldn’t do such things. 9. We should
go now. 10. We should do it somehow. 11. Everything is as it should be.

Exercise 13. TlepeBeauTe HA aHTINHCKMIA A3BIK.

1. EMy ciieiyeT AaTh €if CBOIO MaIllUHY, YTOOHI eXaTh B TOT ropoz. 2. Cie-
LyeT MHe YCTYIUTEL el cBoe MecTo? 3. Tebe He ciepyeT exaThb 3TOH
Joporoii. 4. Eif wiefyeT HamucaTh UM 00 STOM HOBOCTH, He IpaBja Ju?
5. Eif He cllenyeT ZaBaTb eMy 3Ty raseTy, He mpasza au? 6. Bam cregyer
Ha3BaTh BCe rocyAapcTBa TOrO KOHTHHEHTa. 7. Bam cieayeT moModsn
el UCTIPaBUTH IPOU3HONIEHNE 3TOTO C/IOBA.

Exercise 14. CocTraBbTe yTBepAHTeJbHbIE, BOIIPOCUATEILHEIE U OTPH-
narejbHbIe IIPeAIOKEHIA C MOAAIbHBIM maroioM should u mycTs TOBa-
PYIIH IO IPYyIIe nepeBeAyT HX.

MojanbHBI€e IVIaroJbl A0KeHCTBOBAHHA.
3anomuume!

Must — ao/mxeH (camas cuibHad $opMa JODKEHCTBOBAHNA, TPUKA3)

to have to — gomxen (6onee markas ¢opma JODKEHCTBOBaHUA, TaK Iepe-
JaloT YyKOi ITpUKas)

to be to — fowkeH (xak 0OHITHO), HAMEPEH, 3aIUTAHHPOBAHO

ought to — gomxeH, crenyeT (MoXXeT GBITh C OTTEHKOM YIIPEKa)

should — gomken, cieayer (coBeT)
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Hndunumus Hacmoswee spemst

— MUST
I (he, ..., they) must go.

To be to Iam to go.
He (she, it) is to go.
We (you. they) are to go.

To have to I (we. you. they) have to go.
He (she. it) has to go.

- Ought to
I (he, ..., they) ought to go.

— Should
I (he,..., they) should go.

Exercise 15. BemoaauTe ynpaxcHenus: 9 1 10 ypoka 2 (c. 33), ucnosb-
3y# BeIpakeHUe HamepeHwus to be to.

Exercise 16. Read and translate the sentences with the new words.

1. Attention, please. We are to do some exercises on the new
grammar. 2. Close your books and notebooks. We have to write a dictation
now. 3. Every year at the end of each term we must take examinations.
4. You mustn’t be absent from the lectures. 5. You ought to listen to the
lecture yourself and to take notes of each lecture. 6. A student should
work hard to be ready for every lesson. 7. Take your seat. 8. Your answer
is wrong. 9. You ought to prepare your homework. 10. You have to take
neither side. 11. I have to begin the lesson. 12. To begin lessons in time
is very important. 13. My pretty red dress is ready already. 14. I have some
questions on the life of the nations in that state. 15. It’s hard to translate
this text. Its grammar is very difficult. 16. It’s the wrong time to go there
now. 17. This is the wrong hat for you. 18. My watch is wrong. 19. That’s
very wrong of you. 20. What’s wrong? 21. What’s wrong with you?
22. Something is wrong with my watch. 23. There is something wrong with
me. 24. This book is in the wrong place. 25. You are to take the place of that
person. 26. It’s a good question and an important one. 27. This is the way
to do it. 28. I should somehow write that test. 29. Help yourself. 30. Name
the book that you need. 31. The report itself is very long. 32. Ask him his
name. 33. That question is hard to answer. 34. Haven’t you anyone to help
you with all this work? 35. We have no one to help us. 36. There should
be not more than five examinations at the end of the year. 37. There’s a right
answer and a wrong one. 38. Yours may be the right answer and mine the
wrong one.
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Exercise 17. IlepeBeauTe HA AHTIMHCKUIA SA3BIK.

1. Bu gomxHH OTBETUTH Ha Mo¥ Bompoc: «KakoBo HacemeHue
Hame# cTpaHe?» 2. OHa AO/DKHA 33/aTh €My BOIIPOC IO HOBOM rpaMma-
Tuke. 3. B cepeAuHe ypoka OH AO/DKEH HauaTh AMKTOBATh UM IIepeBOJ
aToro Tekcra. 4. Bul He mpaBe. Ha 3ToM ocTpoBe HeT rop, TaM TONIBKO
XOJIMEHL. 5. BaM ciefyeT 3amucaTb HOBOe pacnucaHue. 6. BaM He HYXHO
3aKphIBaTh OKHO, JIy4llle 3aKPhITh ABEPb. 7. BH JO/DKHEI IPOYUTATH OJUH
U3 ABYX TEKCTOB. 8. BRI A0/KHBI GBITH TOTOBHI OTBETHTE Ha BOMPOCHL. 9. MHe
HYKHO KaK-HUOY/b OTKPHITE IBEDD.

Home-work

1. Learn the new words and expressions for a dictation. 2. CoctaBbre Auaior,
ymoTpe6JIsia HOBEIUTEILHOE HAKJIOHEHUE ¥ MOJaIbHEIe [IArojbl must, need, should.
3. Learn the expressions on pages 46, 47 and the next sentences:

1. Go on! — Mpoznomxaitre.

2. Out you go! — BenizuTe BOH!

3. Not so fast, please. — He Tak GvIcTpO, mOXanyiicTa.

4. Give me time to do it. —  Jlait MHe BpeMms, YTOOK cenaTh TO.
5. Do it right now. — CrhernaiiTe aT0 IpAMO ceidac.

6. Write a letter to me. — Hamuru MHe nHcbMo.

7. Do it this way. — Jenali Tak.

4. Learn the next sentences:

1. Be with me. — IMo6yzs co MHOIA.

2. Go there. — Uzwure Tyza.

3. Do it for me. — Caenaiite 5TO I MEHS.

4. Do the room. — Y6eprcek B KOMHaTe.

5. Let us do this work. — Jasaii(te), caenaem 31y pabory.

6. Let her answer this question. ITycTh OHA OTBETHUT HA ITOT BO-
Tpoc.

7. Let’s be friends. — JaBati(te), 6yzeM Apy3biMU.

8. Never let her go there alone. — Hukorza He O3BOJIAH el XOAUTE
TyZAa OJHOH.

9. Let him never come here. — IMTycTh OH HUKOTZA CIOZIa HE pU-
XO/IMT.

10. One must do everything Bce Hy)XHO ZejIaTh BOBpEMHI.

in time., —
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11. You mustn’t stop here. —

12. You must be attentive. —

13. It must be cold today. —

14. How must he go there? —
15. You must be there in time. —

16. You must do it as well as you
are able. —

17. He needn’t come. —
18. He must be there now. —
19. You must never do that. —

20. So, and so only, you must
do it. —

21. You mustn’t be absent from
the lectures. —

22. You shouldn’t do such
things. —

23. We should go now. —
24. Take your seat. —

25. You ought to prepare your
homework. —

3aech HeJb3sl OCTAaHABAMBATHCS.
BEI I0/DKHEI OBITh BHUMATENbHEL.
Ceroaus JO/DKHO OBITH XOJIOAHO.
Kak oH ZomkeH A00parbea Tyaa?
BHI IO/DKHEI GHITH TaM BOBpEMS.

BEI JOJDKHEI CZ€/IaTh 3TO KaK MOXK-
HO JIydIle.

EMy He Hy>XHO NIPHUXOAUTD.
OH go/pxeH GHITH TaM ceifdac.

BB HUKOI/Ia He JOJDKHEI AejIaTh
3TOrO.

Takx ¥ TOIBKO TaK BHI JOJDKHBL
JenarThb 3TO.

BEI He JO/IKHEI TIPOITYCKATh JIEK-
LIWH.

Bam He cieayeT AesiaTh TaKUx
Bellei.

Hawm cneznyet uaTu ceitgac.

CAapTe Ha CBOE MECTO. 3aliMUTe
CBOE MECTO.

BaM ciieZiyeT BHITIOIHATH CBOE J0-
MalllHee 3aJlaHue.

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

a garden seat —

1) capoBas ckaMeliKa; 2) MECTO B UMIIE-

puaje oMmHHOYCa

a hillside —

a man of notes —
a middle watch —
a middleman —

a note —

a notecase —

at the wrong time —

CKJIOH TODHI WM XOJIMa
BBIIQIOMIMHCA YETOBEK

(mop.) HouHaa BaxTa (c 24 4. #0 44.)
KOMMCCHOHED; IIOCPEJHUK

6aHKHOT, 6aHKOBCKHHA OwwiIeT
GyMaXHMK

1) B HemoAXOAAIIEEe BPEMH;

2) HE€ B Ha3HAYCHHOEC BpEMA

Attention! —

(6oen.) CmupHO!
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downhill —

give and take —

grammar-school —

hard and fast —

hard apple —
hard by —

hard money —
hard on smb. —

hard times —
hard words —

He is a man, take him for
all in all. —

He is on the wrong side
of 40. —

hilly —
I’m ready. —
in the middle of-

in the middle of nowhere —

let —
Let AB be equal to CD. —
let alone —

Let’em (= let them) all
come! —

Let George doit! —

Let him have it. —
(Let us) have at him. —

Let’s have a go at it. —
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CKJIOH; 3aKaT (3ku3HH); (cnopm.) cKo-
POCTHOI CITyCK; TIOKaThIM, HAaKJIOHHEIM;
BHU3; [IOJ] TOPY; Ha CKJIOHE

B3aMMHAadA YCTYIIKa; KOMIIPOMHCC; 00MeH
MHEHHUAMH, JIIOOE3HOCTAMH U M. N.

1) cpegHaa KIaCCHYeCKas IIKOJIA;
2) (amep.) 9acTb cpegHell MIKOJEL, BKJIIO-
YaroIas KJIacchl oT 5 1o 8

HerubOKWi, TBEPARLA, :KeCcTKui (0 npasu-
JIaX); CTPOTO OTpeAeIeHHEIH; TPOYHEIN

JKEeCTKOoe A6I0K0
6113K0, pAAOM
(amep.) 3BOHKasA MOHeTa

CTPOTHi C KEM-JI.; HECTIPABETNBEIi
K KOMY-JL

TsDKEJIBIE BpEMEHA
PE3Kue CJIoBa

OH HACTOAINUHA MYXYHMHA.
Emy 3a 40.

XOJIMUCTBIHA
f roros.

1) B cepegune 4ero-i.; 2) BO BpeMA
(xaxoro-i1. Aejia, 3aHATHI)

HEHM3BECTHO B KAKOM MECTe; HEIIOHATHO
rae

caya BHaeM
IIycTe (momyctrm, uro) AB paBHo CD.
He TOBODA YXKE O

(pasz.) Byzb uTo Gyzer!

(amep.) IycTh KTO-HUOYABL APYTO# 5TO
cZenaer.

Jlait emy B30yuKy. 3a/aii eMy mepiry.
3a HMM (B IIOroHI0)!

JaBaiiTe monmpoGyem.



Let well alone. —

Let well enough alone. —
letdown —

middle class(es) —
middlemost —

the midnight sun —

must —

musty —

note-paper —

on the wrong side of 40 —
ready money —

right and wrong —

The house is to let. —

the ready —

The weakest must go to the
wall. —

to ask about —

to ask about the work —
to ask after —

to ask after smb. —

to ask for —

to ask for money —

to ask out —

to ask smb. in —

to ask smb. to dinner —

to ask smth. of (from)
smb. —

to ask the time —

to be in the wrong —

Ot ao6pa n106pa He HIIyT.

(amep.) OT no6pa mo6pa He UIYT.

1) ynagok; 2) (pase.) pazo4apoBaHue
cpeausna Gypikyasus

6mpKalimii K 1eHTpY, LeHTpaIbHEIN

COJIHIIE, BUAUMOE HOYBIO B MOJISIPHBIX
obnacrax

1) HacTOATENBHO Tpebyromuii; 2) Heob-
XOAWMBIH, 00A3aTe/IbHEIH; 3) ILUIeCEHbD;
4) MycT, BUHOTPaZIHOE CyCJIO

1) 3armIecHeBesbIi; IIPOKUCIINIA; 3aT-
XJIBIN; 2) ycTapesbri, KOCHBIN

mouroBas Gymara

3a copok (JeT)

HAJIMYHEBIE JIEHBIH

J06po U 3710; IIpaBAa ¥ KpuBAa (JI0XKb)
JloMm caaeTca BHaeM.

1) (paze.) Hanuunkie (AeHBIW);
2) (80en.) moNMOXKeHNe BUHTOBKH HArOTO-
Be

Cnabux 6b10T., [Ope MOGEXXKAECHHBIM.

0CBEIOMJIAATBCA
CIIPOCHUTH O paboTe

OCBEIOMIIATBCA

OCBEJOMUTBCA O YbEM-JI. 37I0POBbE
OCBEIOMJIATHCA

TIPOCHUTH AeHer

TIPUIJIALIATh

TIOTIPOCUTH KOTO-JI. BONTH

TIPUTAIACUTh KOT0-JI. K 06exy (Ha obexn)

IIPOCHUTD YTO-JI. Y KOTO-JI.
CIIPOCUTH, KOTOPHIH gac

1) 6BITh HeNpaBhIM, OIIKOATHCA; 2) OBITh
BHHOBATHEIM

61



to be in the wrong box —

to begin at the wrong
end —

to begin on smth. —

to begin over —
to begin the world —

to begin with —
to do smb. wrong —

to do smth.
at smb.’s dictation —

to do wrong —

to do wrong to smb. —

to give a note —
to give one’s attention to —
to go downhill —

to go in for
an examination —

to go wrong —

to have a seat —

to have one’s seat —
to help down —

to help in —

to help on —

to help out —

to lecture from notes —
To let. —
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6BITH B 3aTPyAHUTECJIbHOM WIH JIOXKHOM
ITOJIOKCHHH, ommubaTecAa

HAaYWHAaTh HE C TOr'O KOHIA

1) 6patbca 3a 4TO-1.; 2) 6paTh Havalo
OT 9ero-i.

Ha4YWHaTbh CHOBa

BCTyIIaTbh B HOBYIO XXM3Hb; HAYUHATDH
CaMOCTOATEJNBHYIO XKN3Hb

IIPeX/€ BCETO, BO-IIEPBBIX
CyZWTh HECTIPABEJJIMBO O KOM-JI.

AeNaTh YTO-JI. IO YbeMy-/1. IPeANICAHUIO,
TIpUKa3y

3a0/IyKAaThCsA, TPEITUTE; COBEPIIATE He-
6/1aroBHIHBIE IOCTYIIKA

1) 6BITH HeCIIpaBeAIMBHIM K KOMY-II.,
00HZETH KOTO-1I.; 2) HENIPAaBWILHO CYyAUTh
0 KOM-II.

BpPYYMTh 3aIIHCKy
yAeNsaTh BHUMaHue 9eMy-JL.

yxyamuarbes (0 340pOBbe, MaTepUAIbHOM
TIoJIOXKeHNH) ; (nepex.) KaTUThCA MO Ha-
KJIOHHOH IUIOCKOCTH

AEPXKAaTh JK3aMECH

1) YKJIOHUTBCA OT IPaBWIBHOIO MyTH;
COT'PELINTD; OMYCTUThCA (MOPAIbHO);
2) He BBIATH, HE MOMIYIUTHCA

CaguThCA
Ca UThLCA

TIOMOYb COMTH

IOMOYb BOUTH

TIOMOTaTh; IPOJABUTATE (AeJI0)

1) moMOo4b BEIATH; 2) IOMOYL B 3aTPyA-
HEHMH, BEIPYYUTH

YUTATh JIEKITWIO 110 3alTMCKaM

Caaertcs BHaeM (Haonucs).



to let down —

to let go —

to let in —

to let on —

to let oneself go —
to let out —

to let out at —

to prepare one’s lessons —
to read smb. a lecture —
to right a wrong —

to seat oneself —

to show much attention
(to smb.) —

to take a look at —

to take a note of smth, —
to take a seat —

to take air —

to take classes (in) —
to take dictation —

to take dinner —

to take example by —
to take note of smth, —
to take one’s seat —

to take one’s way —

to take out —

to take ship —

to take the air —

1) omyckare; 2) pa3odapoBarTh; 3) moaBe-
CTH, TIOKUHYTE B Oeze;

1) BHEIITyCKaTh U3 PYK; 2) OTIyCKaTh;
3) momyckath; 4) ocBOGOXKIATh; 5) BHIKHU-
HyTb U3 T'OJIOBH

1) BryckaTh; 2) 06MaHOM BIIyTHBaTh, BO-
BJIEKAThH B Oefay

1) (amep.) IpUTBOPATLCA, AeNaTh BUZ,;
2) (pasz.) BEIABATh CEKPET; OHOCUTD
Ha KOro-JI.

AaThb BOJIIO ce6e, CBOHM YyBCTBaM

1) BBIIyCKATh; 2) cAENATh IIHUPE, BHIIIY-
cTUTh (0 nramse); 3) cAaBaTh BHAEM;
JaBaTh HAIIPOKAaT (JIOIaAb, SKUIAXK);
4) IpOroBOPUTHLCA, MPOOOATATHCA

1) ApaTtbcs; 2) pyraThea

TOTOBUTH YPOKU

OTYUTHIBATh KOT'O-I.

UCTIPABUTE 3710 (HeCTIpaBeTMBOCTD)
CeCTb, YCECThCA

TIpOABIATH 3a60Ty (0 KOM-I.)

IIOCMOTPETh Ha; 03HAKOMMUTHCS C
IIPUHATD YTO-I1. K CBEAEHHUIO
CafUThLCA

IIOJTyYUTD OLVIACKY

IIPOXOAMTD Kypc 0OydeHus Iae-I.
TIACaTh TIOJ JUKTOBKY
(zmo)obepaTth

moJpaxkaTh, 6paTh 3a o6paseil]
o6paTUTh BHUMaHHE Ha YTO-I.
CagUThCA

UATH, YXOAUTH

BHIHIMATh

cecTh Ha Kopabiab

TIPOTYJIATHCA
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to take the chair —

CTaTh IIpeAceaaTeIEM co6paH1m; OT-

KpHITh cobpaHue

to take the sea —
to take the sun —

to write
at smb.’s dictation —

to write from dictation —
Which is as it should be. —

You must find place for this
bookcase. —

You should go to Aristotle
for that, —

BEIMTH B MOpe
3aroparb

IINcaTh oA 4Yblo-JI. AUKTOBKY

IIKCaTh IOJ, JUKTOBKY
YTo ¥ JODKHO OBLIO CIIyYUTHCA.

BEL JO/DKHBI HAUTH MECTO I 9TOTO
KHIDKHOTO IKada.

Bawm ciezoBaso 651 IOCMOTPETH 3TO
y ApHCTOTeNIA.

Moxerte BblyYMUTb HAU3Y(Tb:

Ask him to come in. —

Ask me another! —

Ask me no questions. —
Everything is as it should be. —
examination-paper —

Give him a letter from his
Mother. —

Give me another cup of coffee. —

Give me time to take it all in. —

He has to help us. —

He is busy now, ask him about
it some other time. —

He must be able to answer
in English. —

He must be somewhere near
here. —

Help yourself! —
His ideas are all wrong. —
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[TonpocuTe ero BOATH.

(pasz.) He 3naro!, He crpammuBaiite
MeHs! = Cripocu MeHs YTO-HUGYZb
noserde.

He 3azaBatiTe MHe BOIIPOCOB.
Bcee nzert, Kak cieayer.
dK3aMeHalMOHHas pabora

[lepexaiite eMy MMCHEMO
OT MaTepH.

JlaliTe MHe emie oAHY YaIlKy Kode.

Jait MHe BpeMs pasobpaTbcs
BO BCEM 3TOM.

OH fo/mXeH HaM IIOMOYb.

OH celiyac 3aHAT, CIIPOCH €0
00 3TOM KaK-HUOyAb B APYroii pas.

OH Z0/DKeH YMETh OTBEYaTh II0-
aHIVIUIICKH.

OH J0JDKeH OBITh IAe-To I06an30-
CTH.

Yromiatitecs!, Bospmure, Kyraiite!

Y Hero IIyTaHHWIIa B I'OJIOBE.



I must give the milk a warm. —
I must go home. —

I need some paper, pens, pencils
and so on. —

It must be something like
6 o’clock. —

Let him come in. —
Let him go. —
Let it go at that! —

Let me do it for you. —

Let me go! —
Let me take your pen. —
Let us do it ourselves. —

Let us part friends. —

Let us take it that it is so. —
Let’s begin again. —

Let’s do it right now. —
Let’s have her down. —

May I take you home? —

My watch is wrong. —

Paper is as good as ready
money. —

Please, ask him to come down. —
Please, take in my name. —

She is old enough to take her
own way. —

So and so only, you must do it. —

So help me. —

Somehow or other —

Hazo moaorpeTb MOJIOKO.
S JoimKeH UATU AOMOH.

MHe Hy>XHBI OyMara, pydKHd, KapaH-
Jamm u m. 0.

JIOJDKHO 6BITH OKOJIO 6 4acoB.

[TycTh BOMgeT.
ITycTe uaeT. OTIyCTHTE €ro.

JoBoinbHo!, Byzer!, ITycTs 3TO Tak
M ocTaHeTcs!

ITo3BosibTEe MHe cAeaTh 3TO AJAA
Bac.

Otnycrure!
MoJXHO MHe B3STh Ballly PYYKY?
JlaBa#iTe caeaaeM 5TO CaMH.

Pazorizemcsa (pacctaneMcs) Apy-
3bAMH.

[TpearonoxKuM, 4TO 3TO TaK.
JlaBaiiTe HauHeM CHaJaJjia.

JlaBaii caenaeM 3TO IpsAMoO cefvac.
ITycTh OHA CIYCTUTCA K HaM.

MoxxHO MHe IIPOBOJUTH Bac J10-
MOM?

Mou gacel HeBepHEI.

Bekcenr — Bce PaBHO YTO Ha/JIN4-
HBIC JE€HbI'H.

IMonpocuTe ero, noxanayicTa, Coi-
TH BHHU3.

IToxkayticTa, OGbABUTE MEHS.

Omna Z0CTaTO4YHO B3pOc/ias, YTOOH
BHIOpaTh CBO# COGCTBEHHEII Iy Th.

TaK ¥ TOJIBKO TaK BHI ZIO/DKHEL CAE-
JIATh 3TO.

Eii-60ry, XOTUTE BEpLTE, XOTUTE
HeT.

TaxK WIN NHA4YEC
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Take a seat! —
Take it easy! =
Take me for example. —

Take out your books. —

Take out your pencils. —
Take the chair. —
Take this table out of the room.

Take your place! —

Take your seats! —
Take your time! —

That is the last thing we should
do. —

That’s very wrong of you. —

That’s wrong. —

The longest day must have
an End. =

There is no help for it. —

There is something wrong
Somewhere. —

There is something wrong with
The works.

There’s where you are wrong. —
They are both in the wrong. —
Things are all wrong. —

This is the wrong hat for you. —

This let him down a little. —

to take lessons in English —

to take notes of a lecture —

to take the tram —

We must write for his mother. —
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Cagurech!
He npunumaiite 6/IM3K0 K cepZILy.
Bo3bMHTE MeHA, HallpUMep.

Joctanbre (BHITAIIUTE) BaIIMN
KHWTH.

BrIHBTE KapaHAAIIN.
CazuTecs Ha dTOT CTYIIL.
Y6epure >TOT CTOJ U3 KOMHATHI.

3aliMHuTe CBOoe MecTo., CAabTe
Ha MeCTo.

3aHuMmanTe Mecral
He cniermmure!

BOT y»k Tak MBI GBI HUKOI/IA He II0-
CTYIIWIH.

OTO C Ballleil CTOPOHHL OYEHDb He-
XOPpOIIIO.

DTO HEIPaBUILHO.

Bce mpoiiger.

STOMYy Helb3sl IOMOYb., TyT HUYEro
He ToZieJIaelb.

3aech 9YTO-TO He TakK.
MexaHu3M He B IOpAAKeE.

VmeHHO 34ech BH U OlIMbaeTeCh.
Ownwm o6a HenpassL.
Bce nzeT 13 pyk BOH IUIOXO.

DTa UUIAIa BaM COBEPIIEHHO
He UZieT.

[Tocsie 3TOrO OH CTaJ 3a3HABATHCA.
6paTh YPOKM aHIVIMHCKOTO SA3BIKA
3aNKCHIBATh JEKIHIO

CecThb B TpaMBaii, eXaTh B TpaMBae

HY)KHO BBI3BATh €I'0 MaTh.



What is wrong? —

What’s wrong with a cup
of coffee? —

What’s wrong with it? —

What’s wrong with you? —
Where to begin? —

Why should I? —
Window-seat —

Wrong number! —

Wrong side out —

You are not far wrong. —

You are wrong. —
You are wrong there. —
You begin., —

You must go there by way
of Moscow. —

You must not go there. —

You must not take it ill of him. —

YTo cayunnocsk?, HYTo 3aech cTpsc-
JIOCB?

[Toyemy GBI He BHITUTH YALIKY
kode?

1) IloyeMy BaM 3TO He HPaBUTCA
(ue mozxozuT)?; 2) UTO XKe TYT
TaKoro?

Yro c BaMH?

C 4ero Ha4daTb?
C Kakoii cTaTtu?
JUBAH y OKHA

(omeem no menegory) BH He TyAa
nomnaau!

HaWU3HAHKY

Jla, 3To TTouTH TakK., BuI 60s1ee win
MeHee IIPaBHhl.

Bl HerpassI.
37echb BB HENIPABHL.
HauwuHaifTe BEHI.

Br1 gO/mKHEL exaTh TyAa depes
Mockay.
Bam Henb3s XOOUTH TYAA.

BEI He JO/DKHEI CEPAUTHCA HA HETO.



LESSON 4

(OoneTHnka

a+1k [o:k] — chalk, talk, walk, balk

arm [a:m] — pyxka
ear [is] — yxo

eye [ai] — ma3

face [feis] — muio
heart [ha:t] — cepzaue
Leg [leg] — Hora

mouth [mauf] — por
mouths [maudz] — ptu
music [‘'mju:zik] — my3bika

radio [ ‘reidiou] — paauo
voice [vois] — rosoc

walk [wo:k] — mporyika;
XOAUTD MEIKOM

any — mo6oii (8 ymaepo.
npedn.)

beautiful [ bju:toful] — xpa-
CHUBBIH

heavy [ hevi] — Tsxensrit
(no secy)

loud [laud] — rpomxwuit

modern [moadon] — coBpe-
MEHHBIH
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Words

feet [fi:t] — cTomu

foot [fu:t] — cToma

hand [hand] — xucTh pyxu
head [hed] — ronoea
speak [spi:k] — rosopurs

anyhow — Bo uTO GBI TO HU CTaJIO;
B Mo0OOM ciTy4yae; KaKk-HUOy/Ib

anyway = anyhow
maybe — MoxxeT GBITh, BO3MOYXKHO

quite [kwait] — BrosHe, cOBCEM, COBEp-
IIEeHHO

at all — cosceMm (ue)
come and see — HaBeCTUTD
give a lift — nmoaBeaTu

go for a walk — mo#iTH Ha IPOTYIKY
go on foot — x0AMTH HEIKOM

have a good (fine) time — xopoiro
IIPOBECTH BpeMA

have a walk — nporyaaTeca
learn by heart — yunTth HausycTb



can [kaen] — mous (cnoco- may [mei] — moup (pa3pemneHo)
6eH), ymeTb

hear [his] — ciasimaTh see [si:] — BugeTh
lift — moauuMaTh sing [sin] — neth
make [meik] — genaTs

Grammar
1. MozanbHBIE IIATOMEL cAN U MAy.
Exercise 1. BLIIOJHUTE YTBEPAUTENbHbIE IPEATOXKEHUS YNPANCHE-
Huii 8 u 10 ypoka 3 (c. 55), UCIIONB3ysI BRIpaKeHIEe AO/DKEHCTBOBAHUA

to have to.

Exercise 2. BeinmonauTe ynpaxcHenusa 12 u 13 ypoka 3 (c. 57), ucnosnb-
3yA MOAAILHEIHN I1aroia ought to.

Exercise 3. Beinonuure ynpaxcHenus 12 u 13 ypoka 1 (c. 14), ucnosb-
3yl MOJaJIbHbIE IJIarojsl must u need.

MozgajabpHBIA IJIAT0JI can

3anomHume!

MozabHBLH IIAaTOJ can «MOYb» BHPaXKaeT CIOCOGHOCTE, yMeHMe, OH BBIpa-
skaeT 50 %-HyI0 BEpOATHOCTH COBEPIIEHNA JeHCTBUA B 3aBUCHMOCTH OT CIIOCO6-
HOCTH WIH HeCTIOCOGHOCTH CaMoro AeiCTBYIOIEro JUIia.

I
He
She
It can go.
We
You
They
Translation
I can go. A mory (crocoGeH, YMEIO) XOAUTb.
Canl go? Mory s xoauTh?
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+ Yes, I can. + Jla, a mory.

— No, I cannot. = — Her, a2 He Mory.
—No, I can’t [ka:nt]
I can’t go. Sl He MOTy XOIUTE.

PazaenuTenbHEIH BOTIPOC,
Icandoit, can’tI?
Ican’tdo it, can I?

Exercise 4. Read and translate the sentences with the word can.

1. You can go by car to that city, can’t you? 2. I can’t read these new
words, can I? 3. He can give her his book for not more than a week. 4. She
can’t write at all, she is too little. 5. She can’t let him go there. 6. Who
can give me a pen for a minute? 7. What can I do for you? 8. Can’t you
write it yourself? 9. I can hear with my ears. 10. Now he is well. At last
he can go on foot. 11. She can speak English very well. 12. Which of you
can answer the question? 13. No man can do this. 14. You can write with
a pencil. 15. I can’t see men of that sort. 16. Even a child can do it. 17. Who
can lift this heavy box? 18. I'm so sick that I can’t lift my head. 19. He can’t
read at all. 20. Can you help me? 21. You can’t see the house from this
place. 22. I can do it. 23. You can sing as well as she. 24. What can you see
now? 25. Can you take it? 26. He can do nothing more. 27. Do it as well
as you can. 28. What can I give her for her birthday? 29. She herself cannot
answer your question. 30. The farther you can see, the better. 31. The faster
one can walk the better. 32. When you are in front of your class, the louder
you can speak, the better. 33.1 can find on the map the rivers of our republic
better than those of other states. 34. Can you hear anything? 35. You cannot
be late anyhow. 36. Can you give me a dictionary? 37. Can you sing the
same song louder? 38. I can make nothing of this letter. 39. What can
you let me have? 40. I can’t make anyone hear. 41. I can do it and so can
you. 42. I can’t go there and neither can you. 43. I can’t take it and you can’t
take it either. 44. Neither you nor I can listen to music here. 45. Can’t you
find me a more interesting book? 46. He is over 80 but can still read without
glasses. 47. The child is 10 years old but can’t read yet. 48. She can make
her own dresses.

Exercise 5. Give short and full answers.

1. Can you sing? 2. Can you speak English? 3. Can you hear such music?
4. Can you write with a left hand? 5. Can you walk alone late at night?
6. Can you correct the mistakes in my dictation? 7. Can you give me the
lectures till Monday? 8. Can you come to the first lesson in time? 9. Can you
translate texts from Russian?
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Exercise 6. CnpocuTe cobeceiHUKa, ymeeT i (MOXKeT JIi) OH:

1. YuTtats mo-anmmiicku, 2. IMucats mo-aHrmuiicku, 3. TOBOpUTH
[O-aHIINICKH, 4. JlaTh CBOIO Py4KY Ha MHHYTKY, 5. [loMods, 6. [ToiiTu ¢ BaMu,
7. IlpogukTOBaTH BaM HOBHIE C/IOBa, 8. [Ioka3aTh BaM, Kak HamKUCcaTh CJIOBO.

Exercise 7. Cnpocure cofecefHMKa, IOYeMy OH He MoxkeT (He yMeeT)
c/lenaTh ciaezyouiee feiicTBHe:

The example: Why can’t you do that?

1. Yurath mo-aHIIuiicku, 2. Ilucarh mo-aHIIHiickH, 3. T'OBOPUTH
[To-aHIIMHCKH, 4. [laTh CBOIO PYUKY Ha MUHYTKY, 5. [ToMods, 6. [ToitTu ¢ Bamy,
7. IlpoavKTOBaTHL BaM HOBBIE CJIOBA, 8. [loka3aTh BaM, KaK HamycaTh CJIOBO.

Exercise 8. TlepeBeuTe HA AaHIIMHCKUH SA3BIK.

1. 1 Mory NpuiTH K BaM B 7 4acoB Bedepa. 2. MoxeTe BE MHe AaTh CBeXMe
rasetsl? 3. 1 He MOTy IpOYMUTATL HU C/I0BA B 3TOii rasere. 4. MoxeT OH OT-
BETHUTB Ha BoIpoc? 5. I MOry o3BOJIMTE BaM IIPOYUTATE TO IIHUCEMO. 6. UTo
Sl MOTY HalmicaTh B 3TOM nuckMe? 7. I Mor'y BUZETh CBOMMH IMIasaMu. 8. Mo-
’KeTe BBl BEIYYUTE 3TH CJI0BA HaU3YCTh K YeTBepry? 9. OH coBceM He MOKET
netsb. 10. Teneps g MOry BUZETh ee Kpacusoe juno. 11. OH MOXKeT CIIbIIaTh
TaK ke XOpolIllo, KakK U BHL. 12. OHa He MOXKeT IIpUITH K BaM. 13. BH He Mo-
xeTe Aobparhbes TyZa Ha aBrobGyce. 14. Yem 6osblile MHOCTPAaHHBIX CJIOB
YyeJI0BeK MOXKET BEIYYUTE, TEM Jyudlle. 15. B kakoe BpeMs BEI MOXKeTe NpU-
it B cpexy? 16. Tl MOXeIlb pasmsfeTh Koro-Hubyap Tam? 17. Bo BesskoM
CJIydJae C 9TOro MecTa BH CMOXKeTe YCILIIIATh ee KPacHBHIA rosoc.

Exercise 9. CocTaBbTe yTBepAUTENbHEIE, BOIIPOCHTENIbHEIE H OTPHIIA-
TeJIbHBIE MPEAJIOKEHUS C MOZAIBHBIM IJIaroJ0M CAn U MyCTh TOBaPHIH

IO TPYIIIie NepeBeAyT UX.

MozanbHbIe IIaroJjbl CIOCOOHOCTH
3anomuume!

3aMeHHUTENEM MOZAJBLHOTO TVIaroja call «MOYb» SABJISETC BHIpaXKeHHe
to be able to «OBITH CIIOCOOHBIM»:

can = to be able to

HNubuauTHB Hacrosamee Bpem#

— CAN
I (he, ..., they) can go.

Tobe able to I am able to go.
He (she, it) is able to go.
We (you, they) are able to go.
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Exercise 10. Bemonaute ynpaxcHeHus 8 u 9 ypoka 1 (c. 12), ucnosnb-

3yd MOZAJILHBIN IJIaroJ can.

Exercise 11. 3ameHuTe B ynpaxcHeHusx 4, 5 u 8 ypoka 4 (c. 71) mogans-
HBIH IIaroj can Ha o6opor to be able to.

MoganbHBIH IJIaroJa may

3anomHume!

He
She
It may go.

You
They

I may go.

May I go?

+ Yes, I may.
—No, I may not. =
—No, I mayn’t.
—No, Imustn’t. =
—No, I can’t.

I may not go. =

I mayn’t go.

I mustn’t go. =

I can’t go.

I may do it, mayn’t I?
I may not do it, may I?

MoganbHHI IIaT07 may «MO9b» BEIpaxkaeT 1) Ipock0y U paspeleHue YTo-1.
cZenaTh, 2) BEPOATHOCTh KaKOTO-J. COOHITHA («BO3MOXKHO»). OH, TaK Ke Kak
U MIaroi cam, BhpaxaeT 50 %-Hyl0 BEpOATHOCTE BHIIONHeHUsA AeticTtBud. Ho,
B OTIMYHME OT IJIaroJa call, C I7IaroJI0M Mmay BEpPOATHOCTb JeHCTBUA 3aBUCHUT
He OT CaMoT0 AeVCTBYIOIIETO JINIA, a OT €ro OKPYKeHUA: IPUPOAHI FJIH JIOAeH.

Translation.
MHe MOXKHO H/ITH.
MOKHO MHe UATH?
+ Ja, MHe MO3KHO.
— Hert, MHe He pa3pernaeTcs.

— Het, MHe HeJIb341.
MHe He paspelIaeTca UATH.

MHe Heb3A UATH.

PasaesnTebHEIN BOIIPOC.

Exercise 12. Read and translate the sentences with the word may.
1. You may read this book now. 2. May I answer your question? — Yes,
you may. 3. What a beautiful day! May I open the window? — No, you
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may not. It’s too cold. 4. We may come in. 5. He may be an important
person. 6. What may she be? 7. We may listen to this loud modem music
over the radio now. 8. She may need this newspaper. 9. How old may he be?
10. May we go home? 11. How far may the town be from here? 12. Maybe
I’'m wrong. 13. You may go by fast train to that city. 14. May [ have one more?
15. He may walk as long as he can. 16. You may go by either way. 17. You
may come to my place at all hours. 18. Who may he be? 19. She may not
come this afternoon. 20. May they come and see you? 21. I may begin
now, mayn’t I? 22. May I ask you a question? 23. Anyway you may come
to me. 24, May we have a walk for about half an hour? 25. He may do the
same thing again. 26. May you have a long and happy life! 27. There may
be a river or a lake on this island.

Exercise 13. Give short and full answers.

1. May you come home late at night? ("Heawn3a) 2. May I take your
lectures for two days? (ue paspemaio) 3. May I close the window? It’s cold
for me here. (Yes, ...) 4. May we ask you to speak louder? (Yes,...) 5. May
I go out? (e paspemato) 6. May I write the report in English? (Yes, ...)
7. May we go to have dinner? (ue paspemiaro) 8. May I answer your question?
(Yes, ...) 9. May we do our work next week? (uenb3s)

Exercise 14. IlonipocuTe pa3penieHus:

1. BoiiTu, 2. 3auaTe cBoe MecTo, 3. HanmucaTh AUKTaHT, 4. [IpouuTarh
nepeBoj, 5. BriiitH, 6. BasaTh cBoo TeTpazs, 7. [loMous, 8. 3aKpHTE ABepb,
9. BasTh cioBapu B 6ubamoreke, 10. [IoMo4b 3aKphITh OKHO, 11. ITpuitTn
B IIOHEAEJIBHUK B 4 gaca.

Exercise 15. TlepeBeAuTe HA AaHIVINMCKWIA A3BIK,

1. Moxno BoiTH? 2. — [Jla, moxeTe. 3. MoxeTe HATH 3TOH AOPO-
roii. 4. EMy He pa3pemaeTcs BHIOJHATL 3Ty paboTy. 5. MoxHoO eii oTBe-
TUTH BaM? 6. OHa MOXXET OTBETHTb Ha JI0O0H M3 3TUX ABYX BOIIPO-
coB. 7. KoMy MOXHO omna3jsBaTh Ha ypoku? 8. EMy MOTyT MOHafao6uThCsS
JAeHbru. 9. Bel Mmoxere neTh 3aechb. 10. MBI MOXEM IPOTyAAThCA BE4epoM?
11. Bam MOXHO ITUTH XOJIOAHOE MOJIOKO? 12. BaM MOXXHO ITOAHUMATD TsKE-
sble Bemu? 13. OHa MOXeT NpUATH cerogHs AHeM. 14. MoXXHO MHe uaTH?
15. B mo6oM ciryyae BEI MOXKeTe IIOTOBOPHUTD C HUM.

Exercise 16. CocTaBbTe IpeAJIOKEHNA ¢ MOAAJLHLIM IJIaTOJIOM may
M IIyCTh TOBapHILH II0 IPYIIIE EPEBEAYT HX.

IIxana BepOATHOCTH.
3anomuume!

May — That may be Marat. — D10, BO3MOXXHO, Mapar.
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Can — That can be Marat, — dro MoxeT 6bITh Mapar.

Should — That should be Marat. — 9T0, A0/DKHO OhITh, Mapar.
Oughtto—  That ought to be Marat, — Jro, AOMWKHO 6bITH, Mapar.
Must — That must be Marat. — Or0 mo/vKeH OHTH Mapar.

Exercise 17. CocTraBbTe HpeZi0’KeHUA C Pa3HbIM YPOBHEM BepOATHO-
CTH COBEpUIeHUA AeHCTBUS U IIYCTh TOBAPUNIU IO IPyNIIe NepeBeAyT
HX.

Mecroumenue any
3anomnume!

HeomnpezeneHHOe MECTOMMEHYIE any UMeeT 3HaYeHUeE «I000ii» B yTBepAn-
TEJIBHOM IIPE/IO)KEHVII.
YTBepAUTENbHOE IPeAJIOKEHE:
For example: You may listen to any music here. — Br1 MoxkeTe mociymiaTsb
JM06yI0 My3BIKY 37€Ch.
BomnpocurensHOe IpeIoXeHue:
For example: Is there any music here? — 3aech ecTb Kakas-HUOYAb My3bIKa?

OrpunaTeIbHOE IpeIoKeHIe:
For example: I cannot find any music here. — f He Mory HaiiTu HUKaKOH
MYS3BIKH 3[1€Ch.

Exercise 18. Read and translate the sentences with the new words.

1. What are you able to see there? 2. 'm so glad to see you. 3. A man has
a head, two arms with two hands and two legs with two feet. 4. There are two
ears and a face with a nose, a mouth and two eyes on our heads. 5. He can
sing very well with his beautiful loud voice. 6. You may translate any of the
texts in this book. 7. Any text in this book is quite easy for you. 8. I have
all new books about music. 9. Anyway she is the most beautiful girl in our
group. 10. You may go any way. 11. Anyhow I can’t hear such heavy
music. 12. Somehow you should speak English more. 13. I'm not strong
enough to lift this box. 14. You have to speak. 15. This box may be as heavy
as that one. 16. You are too small to take this book down. 17. Let him see
that he is wrong. 18. Let’s go for a walk. 19. Anyway you must prepare the
report for the conference. 20. He is so ill that he cannot speak. 21. I can give
a lift to you. 22. Can you learn it by heart? 23. They are so different, they
can’t make friends. 24. Our TV-set isn’t as modem as yours. 25. Is this bag
as heavy as that one? 26. We must make an example of him. 27. Open your
mouth wide. 28. We must find someone to see to it. 29. There is a man to see
you. 30. We have no garden to speak of. 31. The box is too heavy for you
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to lift. 32. You must make your bed yourself. 33. How are you today? — I'm
quite well, thank you. 34. There may be some airplane to that state. 35. This
girl is the most beautiful one.

Exercise 19. IlepeBeanTe HAa AHIIMIACKWIA A3bIK.

1. TeI cOBCeM He MOXEIIb eTh. 2. Thl MOXKeNTb MpUe3KaTh CI0Za B 060e
BpeMA. 3. B mo6oM cIydae MBI BcerJa paAbl BUAETh TeOs. 4. Bel MoxKeTe
BEIYYUTH HAW3YCTh JIO00I M3 3THX KOPOTKUX paccka3oB. 5. OH crapkrit
YeJIOBEK, HO BIIOJIHE COBpPEMEeHHHIH. 6. OH oueHb 6H0raT, OH MOXET eXaTh
B m00yI0 cTpaHy mupa. 7. OHa Takaa cinabas, OHa HUYETO He MOXKET TOJ-
HATE. 8. HakoHen-To, MBI MOXeM IpOryaaTbca. 9. Bel JOMKHEL XOPOILIO
YHTaTh JI000F TeKCT 2Tok kuuru. 10. Bo BcAkoM ciyuae BB JO/DKHEI ORITH
FOTOBBI OTBEYATh HA BOIIPOCHL.

Home-work

1. Learn the new words by heart for a dictation. 2. CocTaBbTe pacckas u guanaor

Ha HOBYIO rpaMMaruky. 3. Learn the next expressions by heart:

1. Your answer is wrong. —
2. Ask him a question. —

3. It’s the wrong time to go there
now., —

4. This is the wrong hat for you.
5. My watch is wrong. —

6. That’s very wrong of you. —

7. What’s wrong? —
8. What’s wrong with you? —

9. Something is wrong with
my watch. —

10. There is something wrong with
me. —

11. This book is in the wrong place. —

12.Ican do it. —
13. This is the way to do it. —
14. Help yourself. —

15. 1 can give it to you for not more
than a week. —

Bamr oTBeT — HeIpaBWIbHBIA.
3agaitTe emy BomIpoC.

Ceifyac He BpeMs UATH Tyza.

ODTa LUIAIA He MOAXOAUT Tebe.
Mouwu 4ach HeEBEpPHHL.

OTO OYeHBb HEXOPOIIO C Ba-
e CTOPOHEL.

Yro He Tak?, UTO CIydWIoCh?
YTo ¢ BaMU CIIy9wIoCh?

C MOHMMM YacaM¥ 4UTO-TO CIny-
YHUJIOCH.

MHe 4TO-TO HEXOPOIIO
(ze mo cebGe, HE3MOPOBUTCH).

Kuura He Ha CBOeM MecCTe.
A Mory caenars 3To.
BoT Kak Hy>HO Ae/aTh 3TO.

(3a cmosiom) Bepure, moxa-
JyiicTa.

A Mory aaTh 3TO TEbe
He GoJibllle YeM Ha HEZEIIO.
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16. She can’t let him go there. —

17. Who can give me a pen for
a minute? —

18. What can I do for you? —
19. She can speak English very well. —

20. Which of you can answer the
question? —
21. No man can do this, —

22. You may write with a pencil. —

23. Even a child can do it. —

He MoxeT 6BITD, 4TOOH OHA
TIO3BOJIIJIA MY HATH TyZAa.

Kro moxeT faTh MHE Py4Ky
Ha MUHYTKY?
YTo 1 MOry czenaTs A Bac?

Ona ymeeT FOBOPUTE I10-
aHIVIMICKA O4YeHb XOPOIIIO.

KTo 13 Bac MOXeT OTBETUTH
Ha 3TOT BOIPOC?

HukTo He MOXKeT 3TOro cae-
JaThb.

BrI MOXeTe ITHUCaTh KapaHzaa-
IITOM.

Jlaxxe pe6eHOK MOXKET czie-
JIaThb 9TO.

(OakynbTaTHBHbIA MaTepuan

Father, mother, sister, brother
Hand in hand with one another.

Good morning, good morning,
Good morning to you,

Good morning, good morning,
I'm glad to see you.

I have two eyes and I can see

A book and a pen in front of me.

Sam has a hat.
Sam has a black hat.
Sam has a black hat in his hand.

a beautiful look-out
over the sea —

a black eye —
KEHME

acan —

KpacHUBBI BUJ, Ha MOpe
1) moz6uTHI ™a3; 2) (amep.) IpoBaJ, mMOpa-

1) 6uaoH; 2) KecTsaHas KOpoOKa MK OaHKa;

3) Gauka KoHCepBOB; 4) (amep.) CTy/IbYAK,
cuzeHbe B yOOpHOIi; 5) (amep. pasz.) TIOppMa

a child in arms — MIaZieHel]
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a face —
a foot-mark —

a foot-plate —
a foot-way —

a footboy —

a footman —

a good hand at smth. —
a good hand in smth, —
a hand for smth. —

a handbook —

a handbook man —
a handcar —
a handglass —

a handy man —
a hard case —

a headlight —

a headman —

a headsman —

a headspring —
a heavy father —
aleg —

a legman —

a loudmouth —

a mouth —

a music-book —

1) mudepbnar; 2) (2eom.) rpaHb
cJIef HoTHu

1) cMoTpoBas IVIOIAAKA; IOAHOXKKA; 2) IUIO-
MaIKa MalTHHUCTA TapOB03a

1) nemexoaHaA AOPoxKa; TpoTyap; 2) (zopH.)
JecTHuua (B maxre)

MK, MIBIUK (CryTa)
(smuBpeiiHEIit) maxelt
HMCKYCHEIHN B YeM-JI.
HUCKYCHEIN B YeM-JI.
HCKYCCTBO B YeM-L.

1) PyKOBOACTBO; CIIPaBOYHMK; YKa3aTelb;
2) kHMKKa GyKMeKepa

(amep. cnopm.) 6ykmekep
(amep.) Ape3uHa
1) pydHas ayma; 2) pydMHOe 3epKajblie

1) mozpy4dHEIl; 2) Ha Bce pyKH MacTep;
3) (pasz.) maTpoc

1) TpyAHEIH ciydait; 2) 3aKOpeHebIi Ipe-
CTYITHUK

1) ronoBHo#, 6ydepHsIii poHaph (TapoBo3a);
dapa (aBTomo6wiIn); 2) (MOp.) OrOHBL Ha Mad-
Te; 3) paJuoJIOKallMOHHAsA aHTEHHA CaMOJIETa,
BMOHTHPOBaHHAas B KPbLIO

1) Boxap (TwieMeHu); 2) cTapiuuii pabogwii;
JeCATHUK; MacTep

nasag
HMCTOYHUK

OPIO3IVIMBEINA, MTPUAUPIUBBIH OTEI]

(cnopm.) BEIUTpaHHOE OYKO

(amep.) penoprep

KpHKyH

1) ycrhe (peky, maxTh); 2) BxoA (B raBaHb,

meinepy); 3) ropasimko (6yTeUTKY); 4) TPU-
Maca

C6OPHHK IbeC JJ14 OpKeCTpa

77



a mutton leg —

a nose —

a nosebag —

a note of hand —

a poor hand
at smth. —

a radio show —

a radioman —

a sad face —

a second-hand car —
a second-hand shop —
a see —

a speak-easy —

a walk-on —

a walk-out —

a walk-over —

a white nose —

a word in one’s ear —

all my eye (and Betty
Martin)! —

an arm of river —
an armchair —

an earmark —

an eye —

an eye-glass —
an eye-tooth —

an hour-hand —
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GapaHba HOTa

1) HOCUK, pEUILITe (YalfHWMKA); FOPLIIIKO;
2) HOC, IEpeAHA JacTh (JIOAKM, CaMOJIeTa,
MammHe); 3) (pasz.) ocBeAOMUTENE, JOHOC-
YUK

1) Topba (s omazm);
2) (pasz.) mporuBoras;
3) (pasez.) KOp3WHKa WM CyMKa C 3aBTPAKOM

AoJIroBasa pacCItMCKa

c1abbIii B YeM-iI.

PaAvoNIIOCTaHOBKA
pajucT

IedaJbHEIHA BUA

moJiep3KaHHbII aBTOMOGHIIb
KOMMCCHOHHBIN MarasnH

1) emapxwus; 2) mpecton (enuckomna i m. 0.)

(amep. pa3e.) 6ap, rae He3aKOHHO TOPTYIOT
CNUPTHBIMU HAaITUTKAMHU

poiib Ge3 CJIoB

(amep.) 3abacToBKa

Jlerkas nobena

HebosbImas BosmHa ¢ 6eeM rpebHeEM
HA yXO, II0 CEKPETY

Yemyxa!, Bazop!

PYKaB peKH
Kpecio (C IOAIOKOTHUKAMH)

1) xeiiMO Ha yXe; TaBpoO; 2) OTIUYUTETLHEIN
MpHU3HaK; 3) 3arHyThIH YroJ CTPaHMIIE

1) rma3ok (B ABepH); 2) ymko (Uronku); me-
tenbka; 3) (amep. pase.) comAgaraii, OCBe10-
MUTEIb

1) snH3a; OKY/ISIP; 2) MOHOKJIb
IJIa3HOM 3y0

qacoBadA CTpPEJIKa



an old hand at smth. — OIBITHBIA, HCKYCHEIH B Y€M-JL.

any old how — J06EIM cItoco60M, KaK THOTajio

any one — KTO 6B TO HU OBLIO, 1006001 (4e/I0BEK)

any one of them — J000# (KaXKABIA) U3 HUX

any way — B moboM cirydae

anyhow — KakuM OHI TO HU GbUIO 06pasoM; Tak WIu
uHadve (8 yms. npedsioi.); HUKaK (B omp.
npeonoxc.)

anything but — JaJIEKO HE; BCE, YTO YTOAHO, TOMBKO He

anywhere from ... to — (amep.) B pefenax, OT ... JO ...

arm-in-arm — IOA PYKY

arms — opyxue

at any hand — BO BCAKOM CJIydae

at any time — B 060e Bpems

at first hand — M3 NEPBHIX PYK; HEIIOCPEACTBEHHO

at hand — 1) maxopAmuMiica oA PyKoH, pagaoMm; 2) ro-
TOBBIH, AOCTYIHEIH; 3) 6/uakuii (M. o epe-
MeHU)

at heart — B IIyOHHe Aymmu

at his right hand — CIpaBa OT Hero

at second hand — M3 BTOPHIX PYK; II0 YbMM-JI. CJIOBaM

at the foot (of the B Horax (KpoBaTH)

bed) —

at the hand of — OT PYKH

at the head of — BO TJIaBe

big hand — MPOJOJIKUTEIbHEIE AIUIOAMCMEHTEI; YCIIEX

big heart — 6/1arOpO/ICTRO, BETUKOAYIINE

black in the face — GarpoBrlii (OT rHeBa, YCHIMIA U M. n.)

blue in the face — GarpoBulii (OT THEBA, YCHIMI U M. 1n.)

by a head taller — Ha T'OJIOBY BHIIIIE

by hand — 1) OT pyx¥; pyYHBIM CIIOCOG0OM; 2) CaMOTMYIHO

by heart — Hau3yCTh, HA IAMSATH

by mouth — YCTHO

by the ears — B ccope
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by the head —

by the head and
ears —

by word of mouth —
down in the mouth —

ear —

eye for eye —
eye-glasses —
Eyes front! —
Eyes left! —
Eyes right! —
Eyewater —
face to face —
foot-hill —

foot-note —

footlights —
for one’s own hand —
from hand to hand —

from hand to mouth —

from head to foot —

from mouth
to mouth —

full face —
glad hand —

Go like this with your
left foot. —

half face —
hand —
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(mop.) ¢ audpdepeHTOM Ha HOC

HaCWIBHO

YCTHO
B YHBIHUH, B IUIOXOM HaCTPOEHHUU

1) xonoc; 2) (amep.) mo4aToK (KyKypy3hl);
3) KOJIOCHUTHCA

(6u62.) oxo 3a OKO

MEHCHE; JJOPHET; OYKH
(8oen.) PaBHeHME IPAMO!
(8oen.) PaBHeHue HaneBo!
(8oen.) PaBHeHVE HampaBo!
CJIE3HI

JIVIIOM K JIMIITY

MIOAHOXKUE, TIPEATOPBE

1) nozacTPOYHOE IpUMEYaHUe; CHOCKA;
2) cHabkaTh NOACTPOYHLIMU TPUMEYAHUAMU

(meamp.) oruu pamImsl; pamIia
ZU1s1 COGCTBEHHOM ITOJIb3HI

U3 PyK B PyKH

CO IHS Ha JieHb, 6€3 yBepeHHOCTH B GyayInemM
(>xuTh, MepebuBaThCa); (KUTH) BIPOTOIOAb

C I'OJIOBHI J0 ITAT

M3 YCT B ycTa

andac
PaAyIIHBIHN IIpHEM

Crenaii Tax JIeBOMA HOI'OM.

B IIPOGIIb

1) cTpenka 4acoB; 2) Kpeuto (cemadopa);

3) nagons (kak Mepa); 4) 10 caHTUMeTPOB
(mpu U3MepeHMH pocTa JIoIazu); 5) amiozc-
MEHTHI; 6) Py4HOil; 7) cAe/laHHEIN pyYHEIM
crioco6oM; YIIpaBIAeMEIH BPYYHYIO



hand and foot —
hand in hand —

hand over hand —
hand over head —
hand to hand —
hand-to-hand —
hand-light —

hand-me-down —
handiwork —
handout —

hands down —
handwork —

handy —

hat in hand —
He is out of hand. —

head —

head and ears —
head of water —
head over ears —
head to foot —
head to sea —

head wind —

1) mo pykam u Horam; 2) He 3a CTpax, a 3a co-
BECTb; YCEpAHO

PyKa 06 pyKy, B3ABIIUCH 3a PyKH; BMECTE, CO-
o61ma

GRICTPO, IPOBOPHO
CMeJIO, O4epPTS TOJIOBY
JIATIOM K JIMIITY

(60en.) pyKoOIIaIIHBIN

MepeHOCHAas AJIeKTpHUYecKasn JaMia (11 0CMo-
Tpa MaIlivH)

(pasz.) 1) nomepxaHHOeE ILIaThe; 2) TOTOBOE
IU1aThe

1) pyunas pabota; pykozenue; 2) pabota, us-
Jenvie

1) (amep.) MIIOCTBIHS, IOAASTHUE; 2) TOTOBHIN
TEKCT 3aABJIEHUA, [TepelaBaeMEbIi I eYaTu

Jerko, 6e3 ycumii
py4Has pabora

1) yao6HEI (A5 IONIB30BAHMA) ; IOPTATHB-
HBIi; 2) JIETKO YIIPaBIsSEMBIi; 3) MMEIOITHIC
TOJ, pyKoit, 6nuskuii; 4) JIOBKUH, HCKYCHEIH

HO,Z[O6OCTpaCTHO

OH 5TMM Gosbie He 3aHUMaeTc.; OH pas-
YIUICH.

1) soc (cyzua); 2) mric; 3) U3ronoBke (1o-
cTenn); 4) UCTOK peky; 5) numanka (rBo3zs);
6) ronoBka (GynaBku); 7) HabanAaTHUK
(Tpoctn); 8) Ha3peBIIad roJIOBKa HapHIBA;

9) nena; csimBky; 10) smMmeBas CTOpOHa MOHe-
THI; 11) 9epeHok (Hoxka); o6yx (Tomopa)

o yumu (B pabore u m. 0.)
BBICOTA HAIopa BOABI

o yum (B pabore u m. 0.)
C TOJIOBHL /IO IIAT

IIPOTHUB BOJIHBI

BCTPEYHEIH BeTep
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head-dress —
head-money —
head-on —
head-sea —
head-work —

headlong —

headmost —
headstrong —
headwater —

headwaters —
headway —

heady —
Hear! Hear! —

heart and hand —
heart-to-heart —
heart-whole —

hearts —
heartsick —
hearty —

82

1) rosoBHo# yoop (0co6. HapsAmbIH); 2) TIpH-
yecka

1) mozymHEI HaOT; 2) U30MUpaTebHbINH HAJIOT;
3) Harpaza, oObsABIEHHAA 33 IIOMMKY KOT'O-/L.

1) rosoBoi; mepeAHel 9acThi0, HOCOM;
2) BO BCEOpYyKUH

BCTpE€YHAas BOJIHA

1) ymcTBeHHas pabota; 2) (apxum.) uszobpa-
JKEeHMe T'OJIOBbI HAa 3aMKOBOM KaMHe (cBoza
um. n.); 3) (eopH.) xKomep

1) Ge3yzepxHEIi, OYpHEIi; 2) OIIPOMETIMBEII;
3) royoBoii Biepes; 4) OIPOMETIHUBO, O4EPTA
TOJIOBY

nepe/iIHNLL, NepeAOBON

CBOEBOJILHEIH, YIIPAMEIH

(eudp.) BepxHUIT TOPU3OHT BOABI; BEPXHUI

6red
BOJIBI C BEPXOBbEB, UCTOKH

1) ABWKeHYME BIEpeA; TOCTYIATENBHOE ABIDKE-
HHe; 2) IPorpecc; yciex; 3) CKOPOCTh JBHXKe-
HUA; 4) MPOMEXYTOK BpEMEHH MeXAY AByMSs
CJIEAYIOIIKMMH APYT 32 APYT'OM ITOE3aMHU KN
aBymst aBTobGycamu; 5) (zopH.) 6pemcbepr;
(MexaHM3MPOBAHHEIM) CKAT

1) crpeMuTeNbHELH, GYpHBII; TOPAYME, ONPO-
METYUBHIH; 2) KPenKui, OIbAHAIONTUH

TpaBunbHO!, ITpaBmibHO! (803211ac, 8bipaica-
rowjuil coenacue ¢ 8biCynarujum)

C DHTY3Ha3MOM, C dJHEPTrHeH
MHTUMHBIA, CepAeYHbIA

1) uckpeHHwMit; 2) cBOOOAHKIH OT IPUBA3AH-
HoCTeH

(xapm.) yepBu

MABIIUY AyXOM, YAPyJeHHBIH

1) cepaedHEINA, UICKPEHHUI; APYKECKHUA;
2) Kpenkuii, 30pOBHIH, SHEPrUIHBII;

3) obunsHEIi (0 ede); 4) (ocob.) MOpsIK;
5) (yHus. pase.) cTyfieHT, 3aHUMaroNUHcs
CIIOPTOM



heavy foot —
heavy news —
heavy water —
heavy work —
heavy-duty —

His hand is in. —

His hand is out. —

I cannot but —

in arms —

in hand —

in my eyes —

in one’s heart —

in one’s heart of hearts
in the face of —

in the heart
of Africa —

large heart —

leg and leg —

leggy —
light foot —
long face —

look-see —

make —

modem languages —

modem school —
mouthy ['maudi] —

music —

TSDKeJIas MOCTYTIb
mevajabHble U3BECTHSA
(um.) Toxenas Boza
TsDKeNas paboTa

(mex.) TsDKENOTO THUIIA, AJIA TAKENOH pabOTHI;
BEICOKOMOIITHBI

¥ Hero 5TO XOpPOIIO NOMy4aeTCA.
1) OH ycTan.; 2) OH OTBEIK.

A He MOTy He

BOOPYKEHHBIN

B PyKax, B TOAYMHEHWH
IIO-MOEMY

B IIyOHHe Aymmu

B IIybuHe Aymu

1) nepex nuioM; 2) BOIIpEKU

B cepaie AQpuxu

BEJIMKOAYIIHE
(cnopm.) poBHEIH cUeT
JUTMHHOHOTHEA

JierKas IocCTyIIb
neYanbHBIA BU/J

1) (pase.) Gervbil B3IAL WIH IPOCMOTP;

2) (mop.) mepuckom; 3) 6MHOKJIb

1) mpouaBoAcTBO, paboTa; usgenue; 2) nNpo-
Ilecc CTAaHOBJIEHHUA; Pa3BUTHE; 3) BU, dopMa,
¢$bacoH, MapKa; CTHIb; THI MOZENs; 4) CKIaz
Xapaxrepa

HOBBIE€ A3BIKHN

mKojaa 6e3 IIpENnoAaBaHKuA KJIIACCUYECCKHUX
A3BIKOB

1) HambIIEHHBIN; 2) OOMITIMBEIM, MHOTOCIOB-
HEIA

1) HOTH; 2) My3HIKaJIbHOE (-Ble) IIpou3Besie-
Hue (-us)
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music-school —

(Oh) my eye(s)! —
nose-heavy —
nose-over —

nosey —

Nosey Parker —
nosy = nosey

not quite —

on all hands —
on any hand —
on foot —

on hand —

on one’s hands —

on the face of it —
on the left hand of —
on the nose —

our own make —

out of hand —

out of heart —

out of one’s own
head —

out of the way —

over hand —
over head and ears —

over smb.’s head —

quite a few —
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1) My3bIKaJbHAA IIKOIA, My3bIKAIBHOE YIHIN-
me 2) ceMUHap IIpenojaBaTeieil My3blKU

80CKAUYAHUE YOUBJIEHUSA
(as.) mepeTsKeIEHHBIA HA HOC
(as.) xanoTUpoBaHuUe

(pasz.) 1) HocaThIii; 2) 06MaAaOMUil TOHKUM
obousHKeM; 3) MO6GOMBITHEIN; POHBIPIUBEIE;
4) ZypHO NmaxHyIuii, conpeBmuii (o cene);

5) apomarsslii (0 uae)

Ye/I0BeK, KOTOPHIi BCIOZY CyeT CBOM HOC

HE COBCEM
CO BCEX CTOpPOH
BO BCAKOM CiIy4ae

nemkoM; (nepex.) B ABIDKEHHUH, B XOAY, B CTa-
VU TIPUTOTOBJIEHUS

1) HaxoaAmUiicA TOA PyKOH, pAAoM; 2) To-
TOBBIH, AOCTYIHEIH; 3) Gauakuii (mac. o ape-
MeEHU)

Ha YbeH-JI. OTBETCTBEHHOCTH

Cy/s 110 BHEIIHEMY BU/y; Ha MEPBRIA B3I/
cJIeBa OT

(amep.) abBCOMIOTHO TOIHO

HAMIero IPOU3BOJACTBA

6e3 IOATOTOBKH, Cpa3y

1) HeIOAOPAHEIM; 2) B YHEIHUU; B IJIOXOM
COCTOSTHUH

U3 coGCTBEHHOI! TOJIOBE, BHIAYMaHHEIH, CO-
YUHEHHBIA

1) He 1o myTH, B CTOPOHE; 2) HEOGKHKHOBEH-
HBIi, HeOOBIYHBIHN, He3ayPAAHBIHA

6bIcTpO (PKHBO) U JIETKO
mo yum (B pabote u m. 0.)

1) yepes YbO-JI. TOJIOBY, HE IIOCTABUB B M3-
BECTHOCTb KOTO-JI.; 2) BbIIIE YbEro-JI. [IOHUMA-
HUA

AOBOJIbHO MHOI'O, IIOPAZOYTHO



quite a long time —
quite another —
quite some —

radio —

ready at hand —
ready to hand(s) —
red in the face —
Right about face! —
small arms —

so to speak —

Take that! —

the eye of day —

the head of a flower —

the head
of a mountain —

the left hand —
the left-hand man —
the left-hand side —

There is a man to see
you. —

To arms!

to be a new hand
at smth. —

to be heavy on hand —

to be in hand with
smth. —

to be on one’s feet —

to be on the make —

to can —

JOBOJIBHO JIOJITO
COBCeM ApyToi
MHOTO

1) paguoBemanue; 2) paJoIpUEeMHNK;
3) paauorpamma

HaXOJAMIVINCA MIOZ PYKOM; TYT e, 110/, PyKOMH
HaXOJAMINKCA IO PYKOH; TYT XKe, 10/, PyKOMH
OarpoBrlii (OT THEBa, YCWIMI U m. 1n.)

(soen.) Hampaso kpyrom!

CTPEJIKOBOE OPYXKHE

TaK CKa3aTh

Ha, mosmyuait! Bot Tebe! (npu yoape)

COJIHIIE; HeBEeCHOE OKO

TOJIOBKA IIBETKa

BEPIIMHA FOPHL

JieBas pyka
cocez cieBa
JIeBas CTOpOHA

Bac KTO-TO X04eT BUAETh.

K opyxuro!
OBITH HOBHYKOM B Y€M-II.

OBITH CKyYHBEIM (B pasroBope u m. n.)

JI0BKO (MCKyCHO) JlefaThb 9TO-.

OBITH HAa HOT'axX, ONIPABUTHCA IOC/IE GOIe3Hu;
(nepen.) cTOATH Ha CBOMX HOrax, OBITh CaMO-
CTOSITEJIbHBIM, MaTEPUAIBHO 00ecedeHHEIM

(pasz.) 1) saHuMateca yem-1. VckiounTens-
HO C KOPBICTHOI 11e/Ibl0; 2) ZIeIaTh Kaphepy

1) KOHCepBUpPOBAThH (MsACO, OBOLIH, PPYKTEHI);
2) (amep. pasez.) OTAENATHCA OT KOT'0O-1I.; YBO-
JuTh; 3) (amep. pase.) MOCaAUTE B TIOPEMY;
4) (amep. pasz.) ocTaHOBHUTH(CT)
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to come to a head —

to come to hand —

to come to the wrong
shop —

to do in the eye —
to do smth. by hand —

to earmark —

to eye —

to face about —
to face down —
to face out —

to face smb. down —
to face the music —

to find one’s feet —
to foot —

to foot it —

to give a hand —

to give ear to smb. —
to give heart —

to give mouth —

to give one’s heart
to smb. —

to give one’s voice for
smth. —

to give smb. his
head —

to give voice
to smth. —
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1) uHaspets (0 Hapbiee); 2) (nepeH.) AOCTHUT-
HyTb KPUTHYECKOM WM pelraromei craguu

HpHﬁBIBaTB, IIOCTYyIIaTh; IIOJYy4aThCA

(pasez.) oGpaTUTHCA He TI0 aZpecy

(pase.) Hamo o6MaHBIBaTh, AyPAYUTh
JeJIaTh YTO-JI. PyMHBIM CIOCO60M

1) xIeMUTh; HaKJIaABIBaTh TABPO; 2) OTKJIA-
JABIBATh, IPeJHA3HAYATh; aCCUCHOBATh; 3) 3a-
rubarp (yros CTpaHUIIBI)

CMOTpETD, IPUCTAJIBHO Pas3mIsALIBATh; HabIIIO-
JaThb

(8oet.) mOBOPAYUBATHCA KPYTOM
0CaZInTh; 3aIyraThb

1) He MCIyrarbca, BRAEPKATE CMENO0; 2) BH-
TOJHUTD YTO-JI.

Har"HaThb CTpaxy Ha KOr'o-JI. CBOUM B3IVITA0M

1) BcTpeuaTs, He APOTHYB, KPUTHKY WIHM TPYA-
HOCTH; 2) AepXXaTh OTBET, paCIUIAYUBaTHCS

CTaTh Ha HOTH, YTBEPAUTHCA B IIOJIOXKCHHUHA

1) uaTH NeIKoM; 2) HAZABA3EBATD YYJIOK;
3) moABITOXMUBATH, IOACYMTHBATS; 4) cocTas-
JIATh, JOCTUT'ATh

(pase.) 1) TaunEeBaTh; 2) WATH IEIIKOM
IoMorarth

BRICJIyIIaTh KOT'O-I.

060pATE

1) nozgaBaTh ronoc; 2) BEICKA3bIBaTh, paccKa-
3LIBATh

MOMIO6UTH KOTrO-JI.

MO/IaBaTh I'ojIoC, BEICKa3hIBATLCA 3a YTO-JI.

AAaTb KOMY-JI. BOJO

BBIDAXKaTh, BEICKA3bIBATDh YTO-JI.



to go out of one’s
head —

to hand (into, out of,
to) —

to hand down —
to hand in —

to hand it to smb. —
to hand on —

to hand out —

to hand over —
to have a good nose —

to have a hand
in smth. —

to have a heavy
hand —

to have a voice
in smth. —

to have an eye for —

to have an eye
on smb., smth. —

to have an hour
on one’s hands —

to have by the leg —
to have smb.’s ears —

to have smth.
at heart —

to have the face
(to do smth.) —

to have the legs
of smb. —

to head —

COUTH C YMa, PEXHYTHCSH
IPOBECTH 3a PYKY; IOMO4Yb (BOHTH, IIpOIiTH)

1) mozaBaTh CBEPXyY; 2) IOMOYb COMTH BHHU3;
3) mepenaBaTh U3 MOKOJIEHUA B IIOKOJIEHUE

1) Bpy4aTh, moaBarh (3asgBjieHHe); 2) moca-
JAUTE (B MallWHy u m. n.)

MPHU3HaTh cebs MoOeKAEHHEIM, YCTYIIUTD
1epeziaBaTh, IEPEChUIATh

1) BHIZABaTh, pa3naBath; 2) (pasez.) TPaTUTh
JeHbI'M; 3) IOMOYb COMTH, BRIMTHU

1) nepeaaBath gpyromy; 2) (80eH.) cjaBaThCA
HMMETh XOPOIIEE YYThE

y4acTBOBaTh B YeM-JI.; BMELTHBATECA BO UTO-JI.
1) 6BITE HEYKJIIOXKUM; 2) ORITb CTPOTHM
HWMETE MPaBO TOJIOCA B YEM-IL.

1) obmamaTs HaOMIOAATENBHOCTLIO; UMETh
30pKHii mIa3; 2) GBITh 3HATOKOM YEro-.
CJIeIUTD 3a KeM-JI., YeM-]I.

HMMETh B PACIOPSKEHUH dac

(amep.) moCTaBUTH B 3aTPyAHUTEILHOE IOJIO-

XEHUE

M0/Ib30BaTHCA YbMM-I. OJIArOCKIOHHBIM BHH-
MaHHEM

OBITE IIPEeJaHHBIM YeMYy-JI., INy60KO 3auHTepe-
COBAHHEIM B YeM-JI.
HMeTh HarmocTh (czenarTsb 4To-i1.)

6exxaTh GBICTpee KOro-i.; ybexaTh OT KOro-Jl.

1) Bo3miaBnATh; 2) 6paTh Havano (0 peke)
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to hear —

to hear a famous
scientist —

to hear about —
to hear from —

to hear of —

to hear out —

to leg it —

to let smb. hear —
to let smb. see —

to look oneself
again —

to make a leg —

to make a note
of smth. —

to make an answer —

to make capital (out
of smth.) —

to make for —

to make good —

to make head —
to make headway —
to make no mistake —

to make nothing
of smth. —

to make one’s head
sing —

to make one’s
lessons —

to make one’s way —

to make one’s way
in the world —

(rop.) ciymiats aeno
MOCIyIIaTh 3HAMEHUTOTO YYeHOTO

YCJIBIIIATh, Y3HATH O
MOJYYUTH U3BECTHE, IIUCHMO
YCJIBIIIATE, Y3HATH O

BHICTYIIIMBATD

(pasz.) xoputh; (y)6exaTh; OTMaxaThb
JaTh 3HATh, COOGIUTE KOMY-II.
TOKAa3aTh, AaTh IOHATb KOMY-JI.

IIPYHATH OOBIMHBINA BUJ, OIIPABUTHCS

pacIIapKUBaThHCsA

MIPUHATH YTO-JI. K CBEACHUIO

OTBE€YATH

HaKUTEL KanuTtal (Ha uem-J.)

1) ciocobeTBOBATH, COAEMCTBOBATD; 2) Ha-
TpaBAATECA; 3) HamajgaTh, HAOpaCcHBaTHCA

1) caepaTh CJIOBO; 2) BO3HArPAANTh, KOM-
MEeHCUPOBaTh (3a norepio); 3) A0Ka3aTh, MOA-
TBEPAUTH; 4) (amep.) npeycneBaTh

MPOABUTaThCA BIEPe],
JenaTh yCIIeXU; TIpeycIieBaTh
(pa3z.) HECOMHEHHO, GeccIIOpHO; 00SI3aTeNbHO

1) CYHUTATh YTO-JI. IYCTAKOM, JIETKO OTHOCHUTD-
CA K YEMY-JI.; 2) HHUYEro HE IIOHATH B YCM-JI.

BBI3BAThb 3BOH B yIIax
TOTOBUTH YPOKH

1) mpogBuraThes, MpodUpaThCs; 2) CAenaTh
Kaphepy, 3aBOEBATh MOJIOXKEHKE B O0MEeCTBe
1) mpogBuraThcs, mpobuparscs; 2) caenarthb
Kapbepy, 3aBOEeBaTh MOJIOXKEHKE B O0IecTBe



to make out —

to make over —

to make the best
of it —

to make the best
of smth. —

to make the best
of one’s way —

to make time out —

to mouth [maud] —

to music —

to nose —

to nose after —

to nose for —

to nose into —

to nose out —

to nose over —

to open one’s hand —

to open one’s mouth
too wide —

to radio —

to read music —

to read out loud —

to read smb.’s hand —
to see a doctor —

to see about —

to see after —

1) pazo6paTh, IOHATH; 2) JOKA3KIBaTh; 3) CO-
CTaBJATh (ZOKYMEHT); BEINTUCHIBATE (CUET,
vyeK); 4) (amep.) KUTb, CYyIIECTBOBATD;

5) cupaBasATecA (C YeM-J1.); IpeyCcIeBaThb

1) nepeAaBath; JKePTBOBATD; 2) IepeAeIKBaTh

MY>XeCTBEHHO IIEPEHOCUTD 3aTpyAHEHNUA, He-
cyacThe; He YHEIBATh B Oeze

1) ucmonb30BaTh HAWIYYIIUM 06pa3omM
9TO-JI.; 2) MUPUTHCA € 9eM-JL.

HUIATHU KaK MOXXHO CKOpe€e€, CIICIINTD

(amep.) ocIIeNUTH, IOMYATHCSA

1) rOBOPHUTH TOPXKECTBEHHO; U3PEKATh; 2) XKe-
BaTh; YaBKaTh; 3) IPUyYaTh JIOMAAb K Y3A€;
4) rpumacHu4aTh; 5) Bragate (opeke)

TIOZ, My3BIKY

1) 0GOHATD, UyATH, HIOXATh; 2) Pa3HIOXaTh,
BEIBEZIATh; 3) TepeThCA HOCOM; 4) OCTOPOKHO
npoABuraThes Buepes (o cyoHe)

BBIMCKHMBATh, BHICJIEKUBATh
BHIMCKMBATh, BEICJIEXXUBATh
coBaTh(CBOI1) HOC
pasHIOXaTh, BEIBEAATD

(as.) xanoTHupoBaTh
pa3KuMaTh pyKy

1) oxXuzaaTh CIMIIKOM MHOTOIO;
2) 3anpamBaTh (LieHy)

nepezaBaTh IO Pazuo;
MOCHUIATh paZiuorpaMMy, paZupoBaTh

HCPaTh [0 HOTaM, YUTAThb HOTHI
YUTATh BCIYX

raaTh KOMy-JI. II0 pyKe
[IOCOBETOBATHCA C BPa4OM

1) mo3ab0THUTECA O YEM-L. ; IPOCTIEIUTD
3a 4eM-JL.; 2) moJyMaTh

CMOTPETD, CJICAUTDH 3a YEM-JL.
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to see eye to eye (with
smb.) —

to see far and wide —
to see good —

to see life —

to see little of smb. —
to see much of smb. —

to see one’s way —

to see out —

to see over —

to see red —

to see right —

to see smb. off —

to see the colour
of smb.’s money

to see the light —
to see the red light —

to see the sun —

to see the way
to do smth. —

to see things —

to see things as they
are —

to see to —

to see with half
an eye —

to show a face —
to show a leg —
to show one’s hand —

to sing —
to sing flat —
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CXOAUTHCA BO B3IAAax (C kem-a1.)

00aaaTh NIMPOKKM KPyro30poM
CYECTh HYKHBIM (cAeIaTh Umo-ii.)
TOBM/IaTh CBET, ITO3HATH XKHU3Hb
peAKo GHIBaTh B YheM-JI. OOIIECTBE
4acTo GBIBATH B YbeM-JI. O0IIEeCTBe

IIOHUMATh, KaK HaJ0 ,ZI;EI‘;ICTBOBaTb; OBITH B CO-
CTOAHHUH CACJIATD YTO-JI.

1) mpoBoauTh (A0 ABEpEi); 2) IEPEKUTD;
3) mepecuzaeTs (x020-71.); 4) ZOCUAETE A0 KOH-
1ia; 5) 10BOAUTH 0 KOHIIA

ocMarpuBaTth (37aHue)

(pasz.) npuiiTH B IPOCTH, B OEMIEHCTBO
CYeCTh HYKHBIM (CAeIaTh umo-.)
MPOBOXAaTb KOT'O-JI.

IMOJYINUTh AE€HBI'HU OT KOT'O-JI.

1) yBUZAETD CBET; POAUTHCA; 2) XKUTh; 3) IOHATH

TIPeJYyBCTBOBATH PUOIKEHHE OIIaCHOCTH,
6eap1

XUTb

HalTH BO3MOXXHOCTh CAeJ1aTh 49TO-J.

raJUIIONWHHUPOBATDh

BH/IETh BEIMHU TaKMMH, KaKKi€ OHH €CTh

MIPUCMAaTPHUBATh 3a, 3a60TUTHCA O

Cpasy YBUAETb, HOHATDH (umo-u.)

BHIBBIBAIOLIE JIEPKATHCA
BCTaTh C IIOCTENIHN
PACKPHTH CBOU KAPTHI

1) sukoBaTk; 2) ryAeTh (0 gempe); CBUCTETh
(o nyne), 3sBeHeTsH (B yIIax)

baIbIINBUTD



to sing of —

to sing out —

to sing small —
to smb.’s face —
to speak at —

to speak by the
book —

to speak for —

to speak for oneself —

to speak ill of smb. —
to speak like a book —
to speak of-

to speak out —

to speak the word —

to speak to —

to speak well for —

to speak without
book —

to stop
smb.’s mouth —

to take a hand
in smth. —

to take the words out
of smb.’s mouth —

to take to one’s legs —
to the right hand —
to voice —

to walk in —
to walk in on smb. —
to walk on —

to walk on air —

BOCIIEBATDb

BHIKJIMKATh; KpU4YaTh
c6aBUTh TOH,; IIPUCMHUDPETH
OTKDBITO, B JIULIO
BRI'OBAPUBATH KOMY-JL.

TOBOPUTH KaK IIO-IIMCAHHOMY

TFOBOPUTS 3a (Wiu OT JINIA) KOTo-II.

1) roBOpHTH 0 COGCTBEHHEIX YyBCTBaX; 2) TO-
BOpHTb 3a cebsa

ZYPHO OT3HBAaTHCI O KOM-JL.

TOBOPHUTH KaK TIO-TTHCAHHOMY
YIIOMHUHATh

1) BHICKA3KBATHCA; 2) TOBOPUTH 'POMKO
BEIDa3UTh KeJIAaHUE

1) o6paImaThcs K KOMY-J1., TOBOPUTD
C KEM-JL.; 2) TIOATBEPKAATH ITO-I.

TOBOPHUTD B ITIOJIb3Y

TOBODHTbH IO MAMATH
3aTKHYTb KOMY-JI. POT
y4JacTBOBaTh B YeM-JI.; BMEIIUBATBLCA BO YTO-JI.

IpeaABOCXUTHUTD TO, YTO Z[perﬁ XOTeJ CKa3aTh

yApaTh, YJIU3HYTh
Hampaso

1) BuIpaxaTsb (crosamu); 2) (oH.) TpOU3HO-
CUTbH 3BOHKO, O3BOHYATh

BXOIHUTH
OT'OpPOIINTH, 3aCTATh BPACILIOX

1) uaTH BIIEepen; 2) MpOAOIKATD X0AL0Y;
3) (meamp) urpats posnb 6e3 CJIoB

OBITH Ha cebMOM Hebe, Hor mofl co6oit He uy-
ats (om padocmu)
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to walk out — 1) BrIXOAUTH; 2) (amep.) 3abacToBaTh

to walk out on smb. — mWOKuHYTE B Geze; YIU3HYTb OT KOTO-JI.
to walk out with — 1) yXxaKMBaTh 3a KEM-I.; 2) TYJISTDH C KEM-IL.
to walk over — 1) mepemarayTs; 2) Ge3 TpyZa onepesuThb Co-

mepHUKOB (Ha Gerax u m. n.); 3) He CUMTAThCA
(c wyBCTBaMM KOTO-I. U M. N.); TWIOXO o6Gpa-

maTbes
to walk the floor — XOAWUTH B3aJ, M BIIEPE],

to walk the MPOXOJUTD CTYAEHYECKYIO IIPAKTUKY B 6OJIB-
hospitals — HUIle

to write shorthand —  crenorpadupoBarb

under arms — BOOPY>XEeHHBIH, 107, py>KbeM

under hand — CKPBITHO, TAKKOM

voice — (epam) 3zanor

walk — 1) xoms6a; 2) paccrosiue; 3) mar; 4) Ioxoa-

Ka; 5) mporyika nemkoM; 6) o6xo cBoero
paiioHa (pasHOCYMKOM U m. n.); 7) Tpola, ajl-
sies; 8) oropoxeHHOe MecTo (kak nacmbuuye
um. n.); 9) (cnopm.) cocrasauue B Xoanbe

walk in life — o61ecTBEHHOE IT0JI0KEHNE; 3aHATHE, TIPO-
deccun

walk of life — 00IecTBEHHOE MOJIOKEHHE; 3aHATHE, IIPO-
deccus

Walls have ears. — CTeHBbI MMEIOT VIIIH.

We have no garden O HameM cafie He CTOUT U TOBOPUTb.

to speak of. —

with a heavy hand —  xecroxo

with a heavy heart — ¢ TmKeaBIM cepameM

with a high hand — BEICOKOMEPHO; CBOE€BOJILHO; IeP3KO0

with one voice — eIMHOIVIACHO

with open arms — C pacnpocTepTHIMU OOBATUAMH

These expressions you may learn by heart:

a foot — HOXKa (Mebe)

a foot-way — melmexoAHasI JOPOXXKa; TPOTyap

92



a handbag —

a head of state —

A man can do no more than
he can. —

a minute-hand —

a music-box —

a music-case —

a second-hand —

an ear for music —

as far as I can make out —
as far as I can see —

Be that as it may. —

Can he do it by himself? —
Can I be of any help? —

Can I be of any help to you? —

Can I have a word with you? —

Can I help you in any way? —

Can two wrongs make a right? —
Can you see him? —
Can you take it? —

Come and see. —

Come, come, you shouldn’t speak

like that. —

Come out, I cannot see you! —
Come what may. —

country music —

from head to foot —

Go and see. —

1) mamckas cymouka; 2) (py4Hoit)
4eMOJaHYHUK

iaBa rocyzapcraa

Brimre ce6s1 He IepeNPHITHEIb.

MUHYTHas CTpejKa
ImapMaHKa

ManKa Ajisi HOT

CEKyHZHasA CTpeJKa
MY3BIKJIBHBIA CIIyX
HACKOJIBKO 1 [IOHUMAIO
HAaCKOJIbKO S MOTY CYZAUTH
Byas uro Gyzert!

OH MOXeT 3TO cZie/IaTh caM?

Bam nmomoub?,
Yem Mory OBITh TIOJIe3€H?

Mory iy 1 IOMOYb BaM YeM-
HUOYZAB?

MHe Hazao IIOrOBOPUTH C BaMH.

Mory s BaM Kak-HUOYZb TOMOYb?,
Onu MoryT (YMEIOT) IIEPEBOIUTD
TakKue TEKCTHI?

MoO:XHO /11 IONIPaBUTh 3JI0 3JI0M?
Br1 ero Bugure?

Br1 MmoxeTe gocTaTh 5TO?
IIpuxoauTe IOCMOTPETH.

Hy, IIOJIHO, BBl HE O/KHEI TaK
TOBODHUTB.

BriiiguTe, A Bac He BIOKY!
Byzas, uro Gyzer.
ceNbCcKas MysbiKa

C TOJIOBHI JIO TIAT

Tloiizn MOCMOTPH.

Go like this with your left foot. — Czenaii Tak neBoii cromoii.
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Have a heart! —

He can learn anything with
ease. —

He can’t come to you
tomorrow. —

He can’t do without his... —

He cannot come, no more
canl. —

He has a beautiful small hand. —

He has a cold in the head. —
He has a family on his hands. —

He has a good head for
mathematics. —

He has a hand in this work. —
He has a small hand. —

He has an ear for music. —
He has blue eyes. —

He has it from several hands.

He is all ears. —
He is all eyes. —

He is out of hand. —

He is quite tall. —
He is ready to go anywhere. —

He still has some money
in hand. —

Here is my hand on it! —
I can do it. —
I can give it to you for a time. —

I can make nothing of this
letter. —
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(pase.) C:xanbrechb!; MOMWIOCEDA-
CcTByliTe!

YueHue naeTca €MY JIETKO.

OH He MOXXET NPUHTH K BaM 3aB-
Tpa.

OH He MOXeT oboiTHUCE be3...

OH He MOXXET NPUATH, KaK U .

VY Hero npekpacHHIH MeJIKUH IT10-
9epK.

OH npocTyauics., Y Hero HaCMOpK.
Y Hero Ha pyKax CceMbs.

Y Hero xXopommue CIIOCOOHOCTH
K MaTeMaTHKE.

OH yuacTByeT B 3T0i1 pabore.
Y Hero MeJKuil Io9epK.

Y Hero Xopomui CIyXx.

Y Hero cuHuUe 11asa.

Emy roBopwiu 06 3TOM HECKOJIBKO
YeJIoBeK.

OH Bech IpeBpaTUiICA B CIyX.

OH Bech NOIMIOIMEH paccMaTpUBa-
HHEM.

OH 3TuM 6Gosnbllle HE 3aHUMAETC.,
OH pasy4wnics.

OH ZI0BOJIbHO BBICOKHIA.
OH roToB ITOWUTH KyZia YTOAHO.

Y Hero elnie ocTaauch JeHbIH.

BoT BaM Mod pyKa!, Jlato BaM CJIOBO
A mory aTO caenars.
£l Mory faTh BaM 3TO Ha BpeMs.

1) A1 He MOTY BOCHIO/IH30BAThCA
STHM IIHMCHMOM.; 2) Sl coBepIIEHHO
He IIOHMMAI0, YTO HAIIMCAHO B 3TOM
ImMchbMe.



I can speak English. —
I cannot away with this. —

I cannot have it in my house.
I cannot see it in that light. —

I cannot take less. —
I can’t do with him. —

I can’t go with you on that. —
I can’t help his bad manners. —

I can’t help it. —

I can’t see men like that. —

I have no idea where he may
be at present. —

I'll give my head for it. —
I'm glad to hear it. —
I’'m glad to see you. —

If there is anything else we can
do for you ... —

in any case —

In at one ear and out at the
other. —

It is quite the thing. —

It is too much to ask of me. —

It may be so. —

Let him see that he is wrong.

Let me hear the story. —

Let me see. —

Let me see the book. —

{l yme1o roBOpUTH ITO-aHITIMHACKHU.
TeprieTb 3TOTO HEe MOTY.

{1 He MOry JIOIIyCTUTb 3TO B CBOEM
JIoMe.

Al He Mory 5TO paccMaTpuBaTh
TaKuM 00pasoM.

He Mory B3ATb MeHbIIE.
£l ero He BEIHOIIY.

B aToM s He MOr'y COIVIaCUTBCA
C BaMH.

Al HUYero He MOry IoJeJaTh C €ro
HEBOCIIMTAHHOCTBIO.

Huyero He Mory nozaenarth.

He mory BuzeTh TaKUX JIOZEH.
fl He ¥MeIO TIpe/CTaBAECHUS, TAE
OH CceMYac MOXET OBbITh.

TTOHATHS He MMEIO, IZle OH MOKET
6BITH ceiuac.

Jlaro roJIoBy Ha OTCe4eHHUe.
Paz capimats.
Al pax Bac BUZETH.

Ecnu erne yTo-HuGyAb MBI MOXKEM
cZiesiaTh JUId Bac...

B I0OOM ciIydae, BO BCAKOM C/Iydae

B oaHO yx0 BOLLIO, B APYTOE BHI-
110 (6]

ITO MOZHO., TO TaK IoJaraeTcs.

BB ciiMIIIkoM MHOT'OT'O XOTHUTE
OT MeHs.

B03MOXHO, 4TO 3TO TakK.

[TycTe OH caM YBMZUT, YTO OH He-
mpas.

Pacckakure MHE 3Ty HCTOPHIO.

Jaitre mogymats.; [To3Bosrte., [To-
cTOIfTE.

TloxaxkuTe MHe KHHUTY.
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Let’s go slowly so that the others
may come up with us.

Let’s see. —
light music —
May I come and see you? —

May I see you home? —

May I take a book? — Help
yourself. —

May you be happy! —

May you have a long and happy
life! —

music-paper —

music-school —

Nobody let me hear of it. —

Not quite the thing to do. —
Nothing to speak of —
Oh, quite! —

On the left-hand side of the
street —

on the one hand... on the other
hand —

On your head be it. —

quite a number of people —
Quite so! —

See here! —

See you again. —

She can make her own
dresses. —

She can read and write. —
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IokigeMTe MeAIeHHee, YTOOH ApY-
rUe MOIVIM JOTHaTh HAC.

IlocmoTpHuM.
JIETKasA My3BIKa
Mory ji1 g 3aliTu IOBUZATE Bac?

MOo>XHO MHE IIPOBOAUTD Bac L0-
MOH?

MozkHO B3ATb KHUTY? — [loxaryii-
cTa.

Jla comyTcTByeT BaM cyacTbe!

[TycTs Bamma »Xu3Hb OyZieT ZOITOk
U CYaCTINBOM!

HOTHasA Gymara

1) My3bIKaJbHAA IMIKOJIA, MY3bl-
KaJbHOE YIWIHIIE; 2) CEMHHAp
npernojaBareeii My3bIKI

HuxkTO He paccka3rIBaeT MHE
06 sTOM.

JTO He COBCEM IIPUIUYHO.
CyIIuii IIyCTAK
0O, na!, Booinxe!

Ha JIEBOM CTOpPOHE Y/IUIIBI

C OZHOM CTOPOHHL... C IPYTOH CTO-
POHBI

1) IIycTs sTO GyAeT Ha Balleii co-
BecTH.; 2) [IycTb Bo3aMesgue o6py-
[IMTCA Ha BaIlly rOJOBY., Brl 3a 31O
OTBETHUTE.

JOBOJIBHO MHoOrue (JIIoAu)
CoBepuieHHO BepHO!
(amep.) Iocaymaiire!

Jlo cKopoii BcTpedmn.

Ona MOXeT caMa IIUTh cebe ILIa-
ThA

Ona YMEET YUTATh U ITNCAThb.



She can’t hear very well. —
She has a bad cold in the head. —
Speak for yourself. —

Speak to them. —

Sunday is at hand. —

Take it in your other hand. —
The sun is in my eyes. —

The train may be late. —

There is something wrong with
his eyes. —

They alone can help us. —
They are not any the worse for
it. —

Things are all anyhow. —
Things we cannot help. —

the heart of the country —

to be all ears —

to be all eyes —

to be in bad voice —
to be in good hands —
to be in good voice —
to be on one’s ears —

to close one’s eyes to smth. —

to do one’s work anyhow —
to give smb. a big hand —

to give the glad eye to smb. —
to go at a walk —

to go for a walk —

to go walks with children —

Omna He 04YeHb XOPOIIO CJBIIINT.
Y Hee cWIBLHEIM HacMOpK.

He rosopure 3a apyrux.; He ripu-
MUCHIBaliTe APYTUM BalllUX MHe-
HUIL.

IloroBopuTe C HUMM.
bnmsurca BocKpeceHbe.
BospMuTE 3TO B APYTYIO PYKY.
CoJIHIIe CBETUT MHE B IVIa3a.

TToess MoOKeT OII03/aTh.,
Iloeszs, BOSMOXHO, OIIO3/aerT.

Y Hero HeBaXKHO C IVIa3aMU.

TosnbKO OHU MOT'yT IIOMOYb HaM

OHH HUCKOJIBKO OT 3TOrO He II0-
CTpajanmy.

Jlesa Tak cebe.

OGCTOHTGJII:CTBa, KOTODPBIM HEJIb3A
IIOMEIIATb.

1) rry6GUHHBIE PalioHH; 2) YL

MIPpEBPAaTUTHCA B CIyX; CIyIIaThb
C HAIIpAXCHHBIM BHUMaHHUCM

IIAZEeTh BO BCe asa
OBITH HE B roJI0Ce

OBITH B XOPOILUX PyKax
OBITH B rosoce

OBITH pa3apaKeHHEIM

3aKpbIBaTh IVIa3a Ha 4YTO-/.,
HE 3aM€YaThb 4€ro-JI.

paboraTth Koe-KaK

IPOMKO aIUIOAUPOBaTh KOMY-JI.
CMOTPETH C JJIOO0BHI0 Ha KOTO-JI.
HATY LIaroM

HATY TYJAATD

BOAUTD AETEH I'YIATh
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to have a bad ear —
to have a good ear —
to have a good hand —

to have a ready answer for any
question —

to have long ears —

to have one’s heart in one’s
mouth —

to have one’s heart in the right
place —

to have too many goods
on hands —

to hear a pupil his lesson —
to hear the news —

to listen to music —

to live in a great way —

to live in a small way —

to look things in the face —
to make a bed —

to make a good name for oneself-
to make a mistake —

to make a plan —

to make a poor mouth —

to make eyes at smb. —

to make faces —

to make friends (with) —

to make money —

to make mouths —

to make oneself at home —

to make ready —

to make smb. open his eyes —

to make the train —
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HMMETb IUIOXOH CIyX
HMMeTb XOpOIINii CIyx
HMMeTb XOpOIINii ToYepK

MIMETH HA BCE TOTOBHIH OT-
BET = HE€ JIC3Th 3a CJIOBOM B Kap-
MaH

OBITH JIIOOOIIBITHEIM

JyIla B IIATKY YIUIA; GBITH OYEHD
HaITyTaHHEIM

WMETh XOpolHe, JoOpEe HaMepe-
HUA

HMMETh B HAIMYMY CIAIIKOM MHOTO
TOBapa, 3aTOBAPUTHCA

CIIpaIIHBaTh YPOK y yYEHHKA
YCJBIIIATh HOBOCTD

CIyINaTh MY3BIKY

JKUTDb Ha HTHMPOKYIO HOTY

JKHUTb CKPOMHO

CMOTpETh OIIaCHOCTH B IJ1a3a
CTEJUTD IIOCTEh

3aBO€eBaTh J0Opoe NMA
omubaThes, CAeIaTh ONMOKy
COCTaBHTh ILIAH
npubeHATbCA

JenaTh [a3KA KOMY-JI.
KOPYMTH POXKK

3aBOAUTH APYxOy (c)

HaKUTD KaIlUTal, «JelaTh JeHbIT»
CTPOUTH POXKH, IPUMACHUIATD
OBITH KaK ZoMa

IIPUTOTOBJIATD

YAVBUTH KOTO-JI.

IIOCIIETDh Ha I10€3[



to make way for smb, smth. —
to make wrong right —

to stop one’s ears —

to take a walk —

to take heart —

to take to heart —

to walk about —

to write a good hand —

to write music —
Two heads are better than one. —

Under the hand of —

We must find someone to see
to it. —

We must make an example
of him. —

Who may that be? —
With all one’s heart —
with half a heart —
You are quite right. —

You can all do smth. To help
on the work. —

You can give me your cold. —
You can go. —
You can go now. —

You cannot do the work
anyhow. —

You cannot go there by bus. —

You cannot have it both ways. —

JaThb ZOPOTY, YCTYIIUTh MECTO
KOMY-JI., YeMY-JL.

Ha3bIBaTh YepHOE OeJIBIM; IIPOsB-
JIATh MOPAJIBHYIO CJIENIOTY

3aTHIKATh YIOU
TIPOTYJIATHCA

MY>KaTbCsA

IIPUHUMATH GJIM3KO K CEpALY
IIPOTYJIMBATHCSA

HMMeTb XOPOIDUHA MOYepK

COYMHATD MY3BIKY, OBITH KOMITO3U-
TOpOM

Ozna rosoBa — XOpoIIo, a ABE —
JIydime,
3a MOJIHCHIO

M&!I ZO/DKHBL HATH KOro-HU6Y b,
KTO IIpUCMOTpeJ GBI 32 STUM.

MEI AOJDKHH CAeIaTh U3 Hero mpu-
Mep.

KTo GBI 3TO MOT ORITE?
OT Bceil Aymu
HEOXOTHO

BHI cOBEpIIEHHO NIPaBHI.

Br1 Bce MoxKeTe cZeaaTh 9To-1.,
9TO6HI MPOABUHYTH 3Ty paboTy.

Brl MOXeTe 3apasUTh MeHs.
BrI cBOOOAHEL., MOXKETE HATH.
Teneps MOXeTe UATH.

Henb3st BHIOMHATE 3Ty paboTy He-
O6pexHO.

ABTOGyCOM BHI TyZa He Aoefie-
Te., ABTOGyCOM BHI ZioexaTh TyAa
He CMOXKeTe.

BriGupaiite 1n6o oaHo, 1160 ApYy-
roe (OZHO U3 IBYX)
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You may have it for 5 dollars. —

You may have to answer
in English. —

You may take it from me. —
You may take my word for it. —

You may take the book for your
very own. —

You may thank yourself for
that, —

You may well let it alone. —

You must show me your books.

You ought to see more of him. —

BrI MOXeTe KyIIUTh 3TO 3a 5 A0J-
JIapoB.

Bam, BO3MOKHO, IIPUAETCA MO-
AHTIMHACKM,

MosxeTe MHE IOBEPUTb.
Mo:keTe MHE ITOBEPUTb.

MosxeTe B3ATDH 3Ty KHUT'Y Haco-
BCEM.

Brl caMu B 3TOM BHHOBATHI.

He 6ecmokoiiTech, Bce B MIOPAAKE.

BrI ZO/DKHEBI [IOKA3aTh MHE Ballld
KHHUTI'H.

Bam aIeAyEeT Jalne ¢ HUM BCTpe-
qYaTbCA.



LESSON 5

(OoneTHnka

Exercise 1. Read the words:

early, gipsy, discussion, wrist, exam, laid, nation, dare, ready, chalk,
earth, gene, session, wretch, exist, rain, station, mare, talk, pearl, cage,
oppression, wry, exact, sail, action, rare, search, gybe, wrap, exotic, paint,
relation, fare, balk, badge, wreck, exert, wait, condition, care, gentle, wrestle,
exaggeration, mail, production

The words to learn by heart:

bank [beenk] — 6ank; 6eper peku  film [film] — ¢mnEM

chalk [tfo:k] — men hotel [houtel] — rocTunuma

cinema [’'sinimo] — xuHO performance [pafa:mons] — npeg-
CTaB/I€HHUE, IIOCTAHOBKA

club [klab] — xay6 poem [pouim] — cTHXOTBOpeHME

concert [konsot] — KoHIEpT poet [‘pouit] — moat

duster [dasts] — Tpanka (ans Bei-  bring [brin] — nmpunectu
THpaHVA IIbUIY, MeJa)

price [prais] — 1ieHa buy [bai] — moxynats

rest [rest] — OTABIX; OTABIXATh get [get] — gocTurarh, Hoaydarb

society [s2’saioti] — o6mmecTBO pay [pei]l — mnatuth

song [son] — necua put [put] — Kki1acTb

theatre [Bists] — TeaTp tell [tel] — cka3satp, paccka3arb

ticket [ ‘tikit] — OwreT if [if] — ecuu, pas

travel [treevol] — myTemecTBHE; up [Ap] — BBepx, HaBepXxy, BEIIIIE;

IIyTEIeCTBOBATh MOJcem yka3bleams HA 3aeepuieHue
deiicmeus

will [wil] — xeynauue; Bojq; xKe- book a ticket — 6paTh, 3aKa3aTh

JaTh éuner
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cheap [tfi:p] — zgemeBrIi have a rest — oTZOXHYTH

early [o:1i] — pauumii; paHo pay attention to smth. — o6pa-
ImaTh BHUMaHNe Ha YTO-JI.

expensive [iks'pensiv] — zoporoii sure [fus] — yBepeHHEBII

(He menIeBHIN)

famous [feimos] — m3BecTHEII upper — BEPXHUI

Grammar

1. TIpeagior up u coros if.

2. YnorpebJieHue rarosa Cat /i BHIPAKEHNA pa3peniesus.
3. HeompezieieHHO TMYHBIE TPEZAJIOKEHHS C TOAJIEKAIIUM One.
4. MoaansHbIH miaroa will.

Hapeuwe up
3anomuume!

To be up — 6BITH Ha Horax (He JIeXaTh)
to come up — noAOHTH

to get up — BCTaTh C IOCTEIH

to make up — IpHAyMaTh; COCTABUTh
to put up — IOAHATH

Exercise 2. Read and translate the sentences with the words up, upper
and if.

A. 1. Come up to me. 2. To get to my flat you must go up to the third
floor. 3. Read up to page 9. 4. To get to the theatre you have to walk
up that hill. 5. To be at the lessons in time I must get up not later than
6.30 a.m. 6. Hands up! 7. Who is ready to answer? Put up your hands,
please. 8. To get to that deep lake you have to go up and down several
hills. 9. He is already up. 10. Anyway make up a plan of your travel. 11. Anyhow
he is from the upper floor. 12. Anyway that book is on one of the upper
shelves. 13. You are too short to take that book down from the upper shelf
of the bookcase. 14. The earlier you can get up, the better. 15. Put up the
duster, please.

B. 1. If he can’t do this work, I can’t either. 2. If even she can’t help
him, neither can I. 3. If I may not go to the club, neither may my younger
sister. 4. If he may not sing now, you may not either. 5. If they mustn’t put
money to that bank, we mustn’t either. 6. If your brother mustn’t buy tickets
for this price, neither must you. 7. If she is ill, you mustn’t go to her. 8. If you
are a student, you have to read much. 9. If you have English lessons, you may
speak English well. 10. Do it if you must. 11. If 'm wrong, you are not right
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either. 12. If you have a high temperature you must be in bed. 13. If you
have no money you can’t buy things. 14. If you aren’t able to answer that
question, neither is she. 15. If those students aren’t able to write without
mistakes, neither are these little children. 16. If even he is not able to do it,
I am not either. 17. If you are not to work on Sunday, I'm not either.

Exercise 3. IlepeBegnTe HA AHIJIMHCKHII A3BIK.

1. Pa3 OH — T03T, OH JJO/DKEH IMPOYUTAThL HaM CBOM CTHIXH. 2. Pa3 TBo-
eMy 6paTy HeJb3s MATH B TeaTp BedepoM, Tebe Heabad Toxe. Thl MIajiie
ero. 3. EiM y Hero KpacuBH# rojIoC, OH MOXKET TeTh Ha HalleM KOH-
nepre. 4. Ecnu fJaxe OH HE MOXET IIEPEBECTU ITOT TEKCT, f HE MOTY
Toxke. 5. EC/IM BBl MOXKeETe TIETh TaK jKe XOPOIIOo, KaK OHa, BaM CJIeAyeT
IIPUHATH yYacTHe B HaueM KoHiepre. 6. Eciu B Kiacce HeT Meja, JeXyp-
HBIH JOKeH TIpUHECTH €ro. 7. Eci BbI GOMBbHBI, BB JO/DKHB HaXOAUThLCS
ZoMa. 8. Eciiu BHL He MOXKETE HAMTH CBOIO PYUKY, 1 MOTY JaTh BaM CBOIO.

Exercise 4. Make up sentences of your own with the word if and let

your friends translate them.

YuorpebneHue I71arojia can Ajs BEIpaXeHHA pa3pelleHAd
3anomuume!

B coBpeMeHHOM PasrOBOPHOM aHIVIMHACKOM A3LIKE IJIAToJI Call 4acTo yIoTpe-
GreTcsl BMECTO IVIarosia may Jis BHIpaKeHUs IpoCchObI M pa3penieHus:
For example: Can I come in? — Paspemute BoiiTn?

Exercise 5. Read and translate the sentences with the word can.

1. You can go now. 2. You can come at noon today. 3. Can I have your
pen for a minute? 4. Can I open the window? 5. Can I speak to you after the
lesson? 6. Good morning, Mother! Can I help you? 7. Yes, you can put plates
and coffee cups on the table. 8. You can go to the market and get some milk
for dinner. 9. Can I go to the cinema at 10 p.m? There is a new film there,
and it’s the last day on today. 10. Can I put my new dress on? 11. Yes, you
can put it on. And put on your new hat. 12. Where can he be now? 13. Can
he go with us?

HeonpepaeneHHO-IMYHBIE IIPEJIOKEHUS € [IOAJIEKAIUM one
3anomHume!

[NpeanoKeHu C IOAIEKAIUM ONe «KAXMKIBI» IEPEBOAATCA HA PYCCKHIA A3RIK
HeOoIpeAeICHHO-TMIHBIMHY [IPEAIOKCHUAMU:
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one can — MOXHO one must — Hy>KHO, HaJIo
one can see — MOXXHO BUICTDb one mustn’t — HEJABb3s, HC HAA0

one may — MOXHO one needn’t — He HaZO, HET

Exercise 6. Read and translate the sentences with the word one.

1. One must learn one or two foreign languages. 2. One always can find time
to read books. 3. One can make that translation without a dictionary. 4. One
must work hard to be a good student. 5. One mustn’t be late for the
lessons. 6. What can one see out of the window of your classroom? 7. With
such books one may work in the library. 8. One needn’t go for a walk late
at night. 9. How many times one can sing the same song? 10. One can book
tickets to any part of the world here. 11. If one has to translate he must pay
attention to all the words of the sentence.

Exercise 7. IlepeBeanTe Ha aHIJIMIICKKI A3BIK, yIOTpeGHUB MecTOMMe-
HUeE one.

1. Ha 5TOT BONIpPOC MOXHO OTBETHTB. 2. DTy paboTy MOXHO cAe-
71aTh. 3. YTOOHI BHIyIMTh MHOCTPAHHBIH A3HK, Ha/I0 YIIOPHO paboTarsk. 4. DTy
raseTy MOXXHO B3fITh B OubsmuoTreke. 5. Tyzja Heslb3s X0AUTD. 6. Hesb3s oTCyT-
CTBOBaTh Ha 3aHATUAX. 7. MOXXHO OBITh OZHOBPEMEHHO WIEHOM HECKOIBKHUX
KIy6OB.

Exercise 8. Make up sentences of your own with the expressions
above and let your friends translate them.

MozganbHbI#i rmaron will

3anomnume!
I I'll go
He Hell go
She She'll go
It will go. =
We Well go
You You'll go
They They'll go

1. Will — BeIpakaeT jkejlaHHe, HAMEpPEHHE Ha Oyayinee.
Translation.

Iwill go. S notigy (s xouy, HAMEPEH IIONTH).
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Will 1 go? Ioiiay a (xo1y, HaMepeH moiiT)?

+ Yes, I will. + Ja, s x04y.

—No, I will not. = — Her, g He xo0uy.

—No, I won’t [wount],

I will not go. = {1 He MoiAY (s He XOTy HUATH).
Iwon’t go.

Exercise 9. Read and translate.

1. I will do it. 2. I will not do it. 3. Do as you will. 4. Let him do what
he will. 5. He will buy tickets to the theatre for Sunday. 6. I will go to that
performance even if the tickets are very expensive. 7. They will or not but they
have to do this work. 8. I will come with you. 9. I will be a doctor. 10. He will
be a member of the society. 11. 'm sure he will put all his money to your
bank. 12. Will you stop at that hotel with high prices? 13. I will tell nothing
to them. 14. I will see (to it) that everything is ready in time. 15. I will see
to everything. 16. I will never speak to that man again.

Exercise 10. IlepeBeayTe Ha AHTIMHCKAI A3BIK IPEJIOXKEHNS C BEIpa-
JKEeHNeM HaMepeHUs, JKeJIaHnA.

1. fl HamMepeH IIPOYUTATh ITY KHUTY. 2. fI He noliAy B 3T0 MecTo. 3. f X0uy
mmoexaTth Ha 3anaz. 4. Ouu He OyayT paborarh B 3TOM MecTe. 5. 7 Hamury
eMy. 6. MBI HaMepeHHI XOPOIIO TIPOBECTH BpeMs B 3ToM Kirybe. 7. OH xoueT
mOUTH ¢ ToGo¥ Ha Kouuept. 8. fI Oyay myTemecTBOBATh Kaxzoe
seTo. 9. fI Xouy KymuTh Kakoe-HUOyAb HOBOE IUIaThe K MOEMY AHIO pOXKZe-
HUSL.

Exercise 11. CocTaBbTe IPEAJOKEHHUS C BEIpa)KeHNEM HaMEpPEHHUA
M IIyCTh TOBApMIY II0 TPYyIIIE NIepeBeAyT UX.

2, Will — BeipaskeHHe POChOBI, MpEAIOXKEHN B BH/ie BOIIPOca.
For example:

Will you have some milk? — Xoture Momoka?

Won’t you write me? — He HanummuTe 1y MHe?

Exercise 12. Read and translate.

1. Will you come in? 2. Will you have dinner with me? 3. Won’t you
give me your pen? 4. Won't you close the door? 5. Will you let me read this
book? 6. Won’t you somehow do it for me? 7. Will you have a cup of coffee?
8. Won’t you pay for the tickets? 9. Will you put down your bag here? = Will
you put your bag down here? 10. Will you bring another book? This is the
wrong one. 11. Won’t you buy tickets to this film for tonight? 12. Won’t you
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book tickets to the theatre for Saturday? 13. Won’t you pay more attention
to my child? 14. Will you sing them that new song? 15. Will you read us your
new poem? 16. Will you let me do it myself? 17. Will you be kind enough
to help with this heavy box? 18. Won’t you have some more? 19. Will you
be so kind as to help me? 20. Will you come for a walk after school?

Exercise 13. TlepeBeauTe HA AaHIJIMHACKHIA A3BIK.

1. He cxozvmib Ji B MarasuH, noxanyiicra? 2. He xoture in BB mopabo-
TaTh B HalleM Marasune? 3. OTKpoiiTe, noXauayicra, OKHO. 4. Pacckaxure,
IoXKaIyiicTa, MHE BCE O HeM. 5. XOTUTe OTAOXHYTh Y Hac Ha Jlade B BBIXOA-
uble? 6. He KymmuTe JIM KHUTY CTUXOB i Hee? 7. OOparTuTe, OXKaIyiicTa,
BHUMaHUWe Ha J0KJIaJ MOETro CTyZleHTa.

Exercise 14. CocTaBbTe Ipe/IOKEHUsSI C BEIpaXKeHHEM IIPOChOLI,
NpeJIOKEHNA U IyCTh TOBapHILM II0 IPyMIle TIEPEBEAYT MX.

3. Will — BrIpakaeT MOBTOPAIOIINECH, IIPUBBINHBIE ACHCTBHA B HACTO-
AmeM U 6yAyiLneM BpeMeHH.

For example:

He will come here every day. — OH IpUXOZUT CIOAa €XeIHEBHO.

Exercise 15. Read and translate.

1. She will go to the theatre every week and book the cheapest ticket.

2. He will work for hours there. 3. He will come to my children every
Sunday and read them books. 4. Usually in summer they will have dinner
in the garden. 5. He will always pay for everything. 6. She will pay attention
to every mistake in the works of her students.

Exercise 16. IlepeBeAnTe HAa AHITHACKUNA A3BIK.

1. Ilo BeuepaMm OH YWUTaeT OJHY raseTy 3a Apyroi. 2. Pano yrpoMm oHa
numeT nucbMa. 3. B BeIxogHBIE OH €37UT Ha Jady. 4. OH Bcerja IpHUHOCHUT
elf nBeTHl. 5. [lo BockpeceHbAM OH C KeHOU XOAUT B TeaTp. 6. Ha sexuusax
OHa BCETZAa CHAUT 3a IIEPBOH IIapTOii.

Exercise 17. CocTaBbTe Npe/JioKeHNA ¢ BEIpaxkeHreM NOBTOPHOTO
AeHCTBHA U IyCTh TOBAPHINHM IO TPyIIE NEePEBEAyT UX.

Exercise 18. Read and translate the sentences with the new words.

1. Our TV-set is out of date. It’s time to buy a new one. It must
be up to date. 2. He is the first to come and the last to go. 3. Her father will
not let her go there. 4. How can I get there? 5. Are you able to read these
small letters? 6. That car is hard to get. 7. Will you sing us one more song?
8. Tell me, please, will you come to that performance with me? 9. He is not
as famous as Shalyapin yet, but he also has a beautiful voice. 10. After that
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she has to take some money from the bank. 11. What is the price of that
hat? 12. Dresses of this sort are at a price now. 13. You needn’t go so early,
need you? 14. You may put your books here, on the table. 15. You must put
a thing in its right place. 16. It’s time to put the child to bed. 17. Please,
put some water in a bottle. 18. Put yourself in my place. 19. It’s time to put
our child to school. 20. Put down your heavy bag. 21. Put your heavy bag
down. 22. We have to put our prices down. 23. Put on your white hat
today. 24. Put your clock right. 25. Can you tell me the right time? 26. I can’t
get this old radio to work. 27. I can’t get anyone to do the work. 28. Get
me a ticket, please. 29. Put something to mark the place. 30. I must get
this home first. 31. Is the life in the west as expensive as in your country?
32. 1 can’t get in. 33. Ican’t get out. 34. Put your hat on. 35. Put on your
other hat. 36. Please bring in those chairs that are in the garden. 37. Please
tell me which to take. 38. Show him where to put it. 39. Can you tell me how
high it is. 40. Where am I to put this box? 41. He is sure to be there. 42. I'm
not quite sure how to do it. 43. I am not quite sure of that. 44. I am not sure
where this ought to go. 45. Can you get here by evening? 46. Need we tell
him about it? 47. Ask your mother where to put it. 48. His new book is more
interesting than his earlier books. 49. There are some very nice dresses
in that shop, but all of them are very expensive. 50. Get yourself something
to do.

Home-work

1. Learn the new words by heart for a dictation. 2. Make up a dialogue and a story
with the new words on the new grammar. 3. Learn the next expressions by heart:

1.1 can do it. — A Mory caenaTh 9TO.

2. Can you take it? — Bul MOKeTe AOCTaTh 3TO?

3. He can do nothing more. — Owu Gonblile HUYETO HE MOXKET
cZeNaTh.

4. Do it as well as you can. —  CzgesatiTe 3TO KaK MOXHO JIydIlIe.

5. Can you hear anything? —  Bwl uTo-HUGYZb C/IBIIIATE?

6. May I answer your Mo>kHO g OTBeYy Ha Ball BOIIPOC?

question?

7. What a beautiful day! — Kakoi#i nmpekpacHEIi feHb!

8. We may come in. — Ham MOXHO BOHTH.

9. He may be an important OH MOXeT GHITh BaXKHOM ITEPCOHO}A.

person. —

10. What may she be? — VIHTepecHO, 9eM OHa 3aHUMAaeTcsa?

11. How old may he be? — VIHTepeCHO, CKOIBKO €MY JIET?
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12. May we go home? — HaMm MO>XHO UATH JOMOH?

13. How far may the town HnTepecHo, Kak Jaaeko OTCIOZA I'o-
be from here? — poa?

14. Maybe I’'m wrong. — Bo3amoxxHO, 51 He TIpas.

15. May I have one more? — Mo2KHO MHE B3ATb ellie OAHO?

16. You may go by either BrI MOKeTe HATU TI0 JII0O0MH U3 3TUX
way. — (aByx) mopor.

17. You may come to my place BbI MOXXeTe IPUXOAUTH KO MHE AOMO¥
at all hours. — B JI060€ BpeMa AHS U HOUYH.

18. Who may he be? — VIHTepecHO, KTO OH MOXeET OBITh?
19. May they come and see MoJXHO UM HABECTUTH Bac?

you? —

20. May I ask you Mo2xHO MHe crIpocUTb Bac?, MoxHO
a question? — MHe 33/laThb BaM BOIIPOC?

21. May I come in? — MosxHo BoiiTH?

22. You may go this way. — MozkeTe UATH 5TOH JOPOTOH.

23. He may need some EMy MOryT noHago6HThCA AeHbIH.
money. —

24. May we have a walk in the Mo)xHO HaMm nporyIATHCA BEYEpOM?
evening? —

25. May you lift heavy Bam MOXXHO TOZHUMATD TAKeJIbIe
things? — BEmM?

(OakynbraTUBHbIA MaTepuan

a bank — 6eper peku, o3epa

a bank holiday — 1) HenpucyTcTBeHHEI AeHb (B AHIINYK), (607b-
IIO}) Mpa3gHUK; 2) AeHb, KOrJja 3aKPEITH 6aHKU

a bank letter- $UHAHCOBHIN Ol0JUIETEHD

a bank-book — 6aHKOBCKasa KHIDKKA, JUIEBOM CIET

a bank-note — KPEIUTHEIH GuieT, 6aHKHOTA

a banksman — (eopH.) PYKOATYMK, BEPXOBHIN PabOYUil Y IAXTEL,
(cTapmuii) pabouuii y yCThA IIaXThI

a club — (cnopm.) xmomka, bura

a clubman — 1) wien knayba; 2) (amep.) CBETCKHII YeJIOBEK; IPO-

KHUTaTeIb XXKU3HU
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a clubwoman —
a day of rest —
a dustman —

a film library —
a film test —

a good pay —

a make-
up room —

a news film —

a pay-box —
a pay-day —

a pay-desk —

a price ticket —
a rest-day —

a rest-home —
a rest-house —

a rest-room —

a rest-home —
a test station —

a ticket window —

a walk-up —

a way-station —

a will to life —
above price —

all the rest of it —
as if —

as sure as —

at a price —

at any price —

JKEHIMHA — WIEH WM 3aBceraaTail kiyba
JileHb OTJBIXa, BEIXOAHOH IeHb, BOCKPECEHbE
MYCOPIIHK

KMHOApXuB, puibsMoTeka

KuHompoOa OyAyIero akTepa WK aKTPHUCHI
(pase.) xopouuii IIaTeIbLITUK

y6opuas (akTepa)

KMHOXPOHHMKA, KHHOPEIOPTAXK, J0KyMeHTaIbHasa
KuHeMarorpadus

(amep.) TeaTpanbHas kacca

JeHb IUIaTexa, IUIaTeXKHBIH JeHb; A€Hb BHILIATHI
’KaJIOBaHbs

Kacca
SIPJIBIK, TUKETKA C IIEHOM

JeHb OTABIXa

JIOM OTABIXA

TFOCTHHHIIA I Iy TeIleCTBEHHUKOB

1) KoMHaTa OT/bIXa, IIOMEIIEeHHE /I OTAbIXA;
2) ybopHas (B TeaTpe u m. 0.)

AOM OTABIXa
KOHTpOJIbHAaA CTaHIIUA

Kacca (PKeJIe3HOAOPOIKHOTO, BO3AYIIHOIO WIH aBTO-
6ycHOTO cOO6IEe )

oM 6e3 ymdTa

(amep.) HeGobIIAs IPOMEKYTOYHASA CTAHIIUS,
IIOJIyCTAHOK

BOJIA K XKU3HU
6ecLeHHERIH

¥ BCe APYyroe, OCTaJIbHOE, U IIpovee
Gyzro, Kak GyzATo

BEpHO, KaK

IO IOPOTOH IIeHe

0060 1eHoi, Bo UTo OB TO HU CTANO
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at rest — 1) B okoe; 2) HEIOABIKHBIH; MEPTBBIi

at will — IO XKeJIaHMIO, KaK YTOAHO

Bank Anrmiickuii 6aHK (TocyAapcTBeHHEIN 6aHK AH-
of England — VM)

bank of snow — CHEXHEIM 3aHOC

bank-paper — 1) 6aHKHOTHI, 2) BeKCelsd, IpUHUMaeMble 6aHKOM
K y4IeTy

bank-side — 1) moxaThIii ckiIoH Gepera, 2) kpaii 6epera (o3epa,
pekm)

by a long chalk — (Ha)MHOro, 3HaUUTEILHO, TOPa3Z0

by long chalks —  (Ha)MHOro, 3HaUUTEIHLHO, TOPa3J0

Can you getover  MoxkeInb TH IIepejie3Th Yepes 3TY CTeHy?

that wall? —

Cheap Jack — CTPaHCTBYIOIUI Pa3HOCYUK, TOPTYIONIHUE JeIIeBhl-
MU TOBapamMH

club-foot — KOCOJIaTlOCTh

Do tell! — (amep.) Bot Te Ha!, He MoxeT OBITE!

dust — TIBLTH

early in life —

early in the day —

early in the
year —

early man —
even if —

film music —
for the rest —
Get it? —

Get the man out
of a room! —

Get out! —

Get out
of my way! —

Get out with
you! —
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B MOJIOZIOCTH
paso yTpoM; (neper.) 3abaaroBpeMeHHO

B HayaJje rozga

NepBOOKITHEIH YeJI0BEK

JaKe ecI, XOTs OHl 1

MY3bIKa K KHHOQHIbMY

YTO /IO OCTAJBLHOTO, YTO KACAETCA OCTAIBHOTO
[ToHATHO?

BuIBeUTE 5TOrO YeJIOBEKA M3 KOMHATHI!

Yxoau!, IIpoBaymBaii!

IIpous ¢ goporu!

Vxoau!, IIpoBaymiBaii!



Get-together —

get-up —

Hands up! —
hard up —

He is a little
wrong in the
upper storey. —

He is sure
to be there. —

He will take it out
of me. —

I'll tell you
what —

I must make sure
of a house for
winter. —

I will not buy
that. —

I will see
you further
(somewhere)
first. —

I will take it out
of you. —

I won’t hear
of it. —

If and when —
if not —
if only —

in the pay
of smb. —

BCTpEYa, C60p, COBCIAHUEC

1) Mamepa ofieBaThC, CTWIb; 2) OfeX1a, OOMyH/IH-
poBanue; 3) odopmienne (KHUTH); 4) IOCTaHOBKA
(mvecer); 5) (amep. pasez.) sHeprua, NpeAIIPUUMYIH-
BOCTb

Pyku BBepx!

1) cwibHO HyX¥Aaromuiica (B AeHbrax); 2) B TPya-
HOM IIOJIOXKEHUH

OH HEMHOTO He B CBOEM yMe.; ¥ HEToO He BCe joMa.

Ou obs3aTenbpHO OyZeT TaMm.

OH MHe OTOMCTHUT 3a 3TO.

(pase.) 3Haere, 4TO

A nommxeH obectieunTh cebe XKUIbe Ha 3UMY.

OTo co MHO# He TIpoiiger., I 3Toro He AOMyTy.

(pasz.) = Ugwure BH K uepty!, Kax OnI He Tak!, Jlep-
JKY KapMaH mupe!

A oTommy Tebe 3a 3TO.

A sTOrO HE NOTEpILIIO.

KOT/Ia U TA€ MPUAETCA
WIY JaXke; a TO H...
XOTA OBl TOJBLKO, TOMLKO OB

Ha XaJIOBaHbE Y KOIr'o-J.; HaHATBIN KeM-JI.
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It is all up with
him. —

It is early days
yet. —

Lake poets —

Let me further tell
you. —

Let us make
itup. —

let-up —
make-up —

My good man, you
are so famous! —

never tell me —

not by a long
chalk —

not quite the
ticket —

nothing to make
a song about —

Now that you are
well again, you
can travel. —

of great price —
on the cheap —
on the subject of —
one’s early days —

open-date
ticket —

out of date —
pay —

pay-out —
Poet’s Comer —
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C HUM BCe ITIOKOHYEHO.
Eme cmmmkoMm paHo., Bpems He HacTao.

TIO3TEL «03€pHOM IIKOME (BopacBopT, Kombpumk,
Caytn)
PaspelmuTe MHe J00aBUTE.

Jagaiite 3a6yzem aT0., laBailTe TOMUpPUMCH.

IpeKpalieHne; IPUOCTaHOBKA; ocabieHue

1) rpum u kocTIOM (aKTepa); 2) KOCMETHKA; 3) COo-
CTaB, CTPYKTypa, cTpoeHue; 4) HaTypa, ckiaz (yma,
xXapakTepa); 5) BeIAyMKa; 6) (noauzp.) BepcTka

Moii noporoii, TH Tak 3HaMEHHUT!

HE paccxasmBaﬁTe CKa30K

OTHIOJb HET, JAJIEKO HE, HX B KOEM CJIy4dac
HE COBCEM TO
YTO-JI., HE 3aCIy>KMBAKOIIEC BHUMAaHHUA

Pas BnI IIONIpaBWINCh, BaM MOXKHO ITYTECIIIECTBO-
BaTh.

(ycm.) pparoueHHbIi

110 HeAOPOTOH lieHe, IO JieleBKe
110 TIOBOAY

IOHOCTD

HeKOMHOCTHPOBaHHHfI omner

HeCcOBpeMeHHEIH, ycTapeBmuii
IUIaTa; XKaJIOBaHbe
BBHIILIATa

1) gacTe BecTmMuHCcTepckoro ab6aTcTBa, rie Haxo-
JSTCA TPOOHUIBI ITO3TOB; 2) (WymJul.) OTAEN MO33UHU
(B rasere)



Put out your
hands! —

Rest your men for
an hour. —

sea-bank —
singsong —

something is up —
subject to —

sure enough —
sure of —
take-home pay —

That’s the
ticket. —

The bank may
go any day. —
the exercise

of good will —
the last will —
the rest of it —
the rest of us —
the ticket —

There are people
who

will put up money
for things like
that. —

to bank up —
to be behind
of one’s ticket —

to be famous for
smth. —

to be in the
films —

to be on the
buy —

Buitaaure pyku!
JatiTe moaaM nepefoXHYTh YacoK.

1) 6eper mops; 2) gamba

1) MOHOTOHHOE UTEHHE WM TIeHUE; 2) UMIIPOBU-

3MPOBaHHBIN KOHIEPT; 3) MOHOTOHHEIH; 4) YUTaTh

CTHXH, TOBOPUTH WM TIETh MOHOTOHHO
YTO-TO MTPOMCXOAUT, YTO-TO 3aT€BAETCA
IIPH YCJIOBHUH, JOITYCKas, eCIIN
JeACTBHUTENBHO, KOHEYHO
yOexK A€ HHBIH

(amep. pasz) 3apuiaTa, momydaeMas paboaum
Ha pyKH (I10cjie BEYETOB)

Kax pa3 To, YTO HyXXHO.
Kpax 6aHKa 0:UaeTCs CO JHA Ha JEHb.
IposiB/IEHHE Z06POii BOIM

nocaendsas Boada (3aBemaHue)

¥ BCe APyroe, OCTaJIbHOE, U IIpovee
OCTaJIbHBIE

TO, YTO HaZ0

HatizyTcs ro1u, KOTOPEIE COTVIacSTCA

dUHaHCHPOBATh MOAO6HEIE Jesa.

00pa3oBHIBaTh HaHOCH (O necke, cHeze)

NOJIYYUTh HAMMEHBIICE KOJIUYECTBO I'OJIOCOB
110 CITUCKY cBoeit IapTun
CJIaBUTBCA YE€EM-JI.

6BITH KHHOAKTEPOM

IIPON3BOJUTH 3HAYUTE/NBHBIC TTOKYITKA
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to be up and
about —

to be up to date —
to bring about —

to bring down the
house —

to bring down the
price —

to bring out —

to bring over —

to bring to —

to bring
to a close —

to bring
to a head —

to bring
to an end —

to bring
to book —

to bring to life —
to bring to light —

to bring
to terms —

to bring
together —

to bring under —
to bring up —

to bring
up to date —
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OEITH HA HOTAX, BCTaTh, IIONIPABUTHCA mOcie 6o-
JIE3HU

OTBEYaTh COBPEMEHHHIM TpeGOBaHUAM
1) ocyiecTBSATD; 2) BLHIBLIBAThH

BHI3BaTh OypHEIE aTIOAMCMEHTEI B TeaTpe, Ha Co-
6pauuu

CHHU3UTDH LIEHY

1) BrIcKa3eIBaTh (MHEHHE U M. N.); BHIAB-

JIITH; 2) OIyG/IMKOBEIBATh; CTAaBUTH (mbecy); 3) BHI-
BO3UTH (IeByIIKy B cBeT); 4) (80eH.) CHATD ¢ pOH-
Ta, OTBECTH B THLI

nepeyoeAnTh, IPUBJIEYb HA CBOIO CTOPOHY

1) ZOBOAUTE A0; 2) IPUBOAUTEL B CO3HAHUE;
3) (mop.) ocraHoBuThCA (0 CyoHe); 4) (amep. c.-x.)
MIPUBOAUTE B XOpOIllee COCTOSAHHUE (3eMIIIO)

JIOBECTH JI0 KOHIIA, 3aBEPLINTh
060CTpATH

JIOBECTH /10 KOHIIA, 3aBEPIIUTh
NIPU3BaTh K OTBETY

IIPUBECTHU B UYYBCTBO

BBIfAIBJISITE, BRISICHATH YTO-JI.; BHIBOAUTH HA YHCTYIO
BOZY

TPUBOAUTD K COTIALIEHHIO

CBeCTH BMecTe (CIOpAITNX, BPAXKAYIOUTIX)

MOAIHHATD

1) IpHUBOANTH, IPHHOCUTDL HaBepX; 2) BCKAPMJIH-
BaThb, BOCIIUTHIBATE; 3) MOAHMUMATE (BOIIPOC); 3a-
BOAMTH (pasroBop); 4) AenaTh U3BECTHLIM; 5) IpH-
BJIEKaTh K CyAy; 6) (Mop.) IOCTaBUTEL UM CTATh

Ha KOPb

1) cTaBUTh B U3BECTHOCTD; BBOJAMTH B KypC
Jena; 2) MoAepHU3NPOBATh



to buy for an old
song —

to buy in —
to buy out —
to buy over —

to buy over
smb.’s head —

to buy up —

to club —

to club together —
to club with —

to come up in the
world —

to face up —

to get a class —
to get aleg in —

to get a ticket —
to get about —
to get at —

to get behind —

to get better —
to get by heart —

to get down —

to get down to —

to get for an old
song —

to get home —

to get home in the
fine —

KYyIIUTh 34 6eCI.IeHOK

1) 3aKynaTh; 2) BEIKyHaTh (Ha ayKIMOHE)
BHIKyTIaTh
NOAKyNaTh, IePEMaHUBaTh Ha CBOIO CTOPOHY

[IEPEXBATUTh Y KOr'0-/1. IIOKYIIKY 3a 6oJiee JOPOryIo
IleHy

CKyIIaTh
cobuparscs BMeCTe

yCTpauBaTh CKIAAYUHY
yCTpauBaTh CKIaA4UHY

czenaTh Kappepy

1) IPUMUPUTHCA C Y€M-JI. HEIIPUSTHHIM
(to); 2) OGBITH TOTOBEIM BCTPETHUTH (10)

OKOHYUTH KYPC C OT/INIUEM
(pasz.) BTepeThCA B AOBEpHE

OBITH OmITpadOBAHHKIM 34 HAPYLIEHHUE IIPaBUJI
VIMYHOTO ABUKEHUS

1) pacnpocTrpaHaThea (0 ciyxax); 2) Ha4uHaTh
(BBD)X0AMTH IIOCIE 60NME3HHU

1) no6parncs, AOCTUTHYTD; 2) J03BOHUThCA (IO Te-
sepoHy); 3) MOHATH, IOCTUTHYTh

(amep.) 1) moagep:XUBaTh; 2) BHUMATENIbHO O3Ha-
KOMHUTBCA

1) onpaBuTbcA; 2) CTATD Jy4IIe
BHIYYMTb HAU3yCTh

1) cmycTuThCA, COMTH; 2) CHATE (C TONKKM); 3) mpo-
IMIATHIBATS;

3acecTs (3a yueHHe U m. n.)

KYIIUTD 3a GeCHeHOK

IIOIIacTh B LICJIb

J106paThCs JOMOH /10 A0XKAA
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to get in —

to get in wrong
with smb. —

to get it (hot) —

to get it on the
nose —

to get it right —

to get one’s
ticket —

to get nosey —
to get nowhere —
to get off cheap —

to get off the
bus —

to get old —

to get on —

to get on one’s
feet —

to get on one’s
legs —

to get on the
bus —

to get on with —
to get one’s hand
in—

to get one’s own

way —

to get oneself

up —

to get out —

to get out from —
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1) BxoauTh; 2) HpoiTH Ha BEIGOpax; 3) caxaTh
(cemena); 4) ybupars (ceHo, ypoxkait); 5) HaHeCTH
yaap; 6) BepHyTb (Zoaru u m. 1n.); 7) BOWTHU B Iak,
Y4acTBOBATh

IIOIIaCTh B HEMWJIOCTD K KOMY-JI.

IIOJIy9YHUTh HaroHM1

MOJIyYUTH B3OY4IKy

IIOHATH IIPABHUIBHO

(60eH. pasz.) TOMYIUTH YBOJbHEHHE

IIPOHIOXATh
HUYero He JOCTHYb
JellleBO OTAeNaThCs

BBIXOZINTH M3 aBTOOyCa

cTapeThb

1) zenarh ycmexw, IPOABUTaThCA, IIpeyCIie-
BaTh; 2) CTapeTh, CTAPUTHCA; 3) IPUOGIMKATHCA
(o spemenu); 4) HameBaTh

BCTaBaTh (YTOOHI TOBOPUTH ITyGIMIHO)
BCTaBaTh (YTOOHI TOBOPUTH ITyGIMIHO)

caZinThcA B aBTOOYC

OHITH B XOpouIIruX OTHOIICHWAX, JaJUTh

HabWUTH PYKy B Y€M-JI., OCBOUTE UTO-I.

cZiesaTh I0-CBOEMY, IIOCTABUTDH Ha CBOEM
TINATEABHO OAETHCA, HAPAAUTHCS

1) BBIXOAUWTD, BBUIE3ATh; 2) OCTABATh, BHIHUMATD

1) BEIXOAUTH, BEUIE3ATh H3; 2) AOCTABATh, BHIHH-
MaTh U3



to get out of—

to get out of bed
on the wrong
side —

to get out
of hand —

to get out
of smb.’s way —

to get over —

to get over
a person —

To get over the
footlights —

to get ready —

to get smb.
to speak —

to get the best
of it —

to get there —
to get through —

to get to —
to get together —

to get under —

to get under
way —

to get up —

to get wind of —

1) BEIXOAUTH, BBLIE3ATh; 2) JOCTaBaTh, BLIHUMATD
"3

BCTaTh C IEBOM HOTHU

BBIMTH U3 IOBUHOBEHMA; OTOUTHCA OT PYK
VHTH € JOPOTH

1) mepeiiTu, nepenesTh, IepenpaBuThesa (Yepes);
2) onpaBuTthced (mocie Gose3nwy, uctyra); 3) mpe-
0Z0JIETh TPYAHOCTH; 4) IIPOMTH PAaCCTOAHME;

5) mepexwWTh 9TO-JI.; U JP.

HepeXUTPUTH, 060HUTH KOro-II.

MMeTh yCIIeX, ITIOHPaBUThLCA IyOiike (0 nbece,
cnekmaxiie)

IIPHUT'OTOBJIATDH

3aCTaBUTh KOTO-I. BRICTYIIUTD
1nobesuTs

AOCTHUYb YE€T'O-JI.

1) mpoifTu 4epes YTO-JI.; 2) CIPABUTLCA C Y€M-IL.,
BBIZIEP2KATh 9K3aMeH; 3) MpoBeCTH (3aKOHOMPO-
eKT); 4) nmpoittu (o 3akoHonpoekme)

1) mpuHMMAaThCA 3a YTO-JI.; 2) A06paTHC 0 Yero-i.

1) cobupars(cs), Bcrpeuats(ca); 2) (amep. pasa.)
COBeIaThCsA, IPUKUTH K COIVIALIEHUIO

racuThb, TyIIUTH (II0XXap)

CABUHYTBCA C MECTa; OTIIPABUTBHCA

1) BcTaBaTh, MogHUMAaTbcA (mos. Ha 20py); 2) ycu-
nuBaThcs (0 noxcape, sempe, 6ype); 3) AOPOKATD
(o0 mosapax); 4) IOATOTOBNATE, OCYIIECTBJIATD;
obopMwIATh (KHHTY); CTaBUTE (TIbecy); 5) rpuMu-
pOBaTh, HAPSKATh; IPUIECHIBATh

y3Hath (10 pacckasy u m. n.)
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to give oneself
up to smth. —

to give smb. a leg
up —

to give up —

to go to rest —

to go to the
films —

to hand up —
to have one’s

will —

to help up —

to let up —

to lift up one’s
head —

to look up —

to look up and
down —

to look
up to smb. —

to make one’s
will —

to make oneself
cheap —

to make
up to smb. —

to make up —

to nose up —
to pay down —

to pay for —
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IIp€AaBaThbCsA, OTAABATbCA YCMY-JI.

IIOMO4Yb KOMy-JI. B30o6paThcs, moAcaguTh KOro-i.;
(nepen.) MOMOYBL KOMY-JI. TPEOJOJIETD MPEMATCTBUE,
TPYAHOCTH

1) ocraBuTh, OTKa3aTbea (OT paboTHI U M. n.)
2) 6pocuTh (IpUBHIYKY); 3) YCTYIHUTD

JIOXHUTBCA OTAbIXaTh, CIIATH

CTaTb KHWHOAKTEPOM

NOJiaBaTh CHU3Y BBEPX

JOBUTHCA CBOETO

IIOMOYb BCTATh, OAHATHCA
(pase.) 1) ocnabeBats; 2) IpeKpamarh, OCTaBIATh

HIOZHATH TOJMIOBY; IPUUTH B cebs

1) cMoTpeTh BBEPX, IIOAHUMATH IJIa3a; 2) UCKaTh
(9ro-i1. B cipaBogHMKe); 3) yiIy4marbea (o denax);
4) noBbImaTheA (B IieHe); 5) HaBemaTh KOro-jI.

CMEPHUTDH B3IVIAZOM

CMOTPETDh ITIOYTUTEBHO Ha KOI'0-JI.; YBAXKaTb
KOro-j.; CHUTaTbCA C KEM-JI.

CAC/IaTh 3aBEIlaHUE

BECTH ce6s HeJOCTOMHO; M03BOJATE BOJIBHOCTU
10 OTHOIIEHUIO K cebe

3aUCKUBAaTh, JIe0e3UTh nepes KeM-JI.

1) mOTIOHATH, BO3MEIATh, KOMIIEHCHPOBATD; Ha-
BEPCTHIBATh; 2) COCTABJIATh, COOMPATh; KOMILIEK-
TOBaTh; 3) TPUMMPOBATL(CS); 4) MOAKPACUTRCS,
IMOAMA3aThCs; 5) BRIAYMBIBATh; 6) yCTpauBaTh,
VAQKUBATh; 7) MUPHUTBCA

(as.) 3aaupatb camoneT
IUIATUTh HAJTMIHBEIMU

OIVIavYVBaTh, OKYIIaTb



to pay in —
to pay in kind —

to pay one’s
way —

to pay out —
to pay up —

to put a new face
on —

to put about —

to put by —

to put down —

to put in —

to put in black
and white —

to put it on —

to put on airs —

to put on face —

to put on more
trains —

to put on paper —

to put on the
market —

to put one’s feet
down —

to put one’s feet
init—

BHOCHTB Ha TEKYITUH CYeT
IUTATUTh HaTypOH

XWTH IIO CPEACTBaAM

1) BHIILIAYMBATH; 2) OTIUIAYMBATH

1) BPIOUTIAYMBATD CIIOJIHA (HEJOMMKY
U m. n.); 2) BHIUIAYUBaTh BOBpeMA

NpUAATh APYTO# BUJ

1) pacnpocrpanars (cnyx u m. n.); 2) (pase.) Ha-
JoeAaThb, 6ecniokouTh; 3) (MOp.) U3MEHSATH KYPC,
TTOBOPAYMBATL B JPYTYIO CTOPOHY

1) oTCcTpaHsATh; 2) OTKIAAKIBATL Ha YEPHEIH J€Hb;
3) usberars (pasroBopa); 4) cTapaThCs He 3aMe-
YJaTh

1) samucHIBaTh; 2) CHIDKATh LEHH; 3) MOACTPEINTh
(zrmyny); 4) yHIDKATD

1) BBOAUTE, BCTABJATD; 2) IPUHOCHUTH (ZI0X01);
3) npeacTaBASTh (JOKYMEHT); BHOCUTE (3aKOHO-
MPOEKT, IIpeVIoKEHHE); 4) mogaBaTh (Kanoby);
5) (pasz.) ucnonHsTs (pabory)

HAIlACaTh Y€EPHBIM IIO 6eJIOMy

1) noBBIMATE LIEHY; 2) NpeyBeIMInBaTh (CBOH
9yBCTBa, 60Jb U M. 1.)

BAXXHHUYATD, ACPXKATbCA BRICOKOMEPHO

1) ynoTpe6asaTh KOCMETHKY; 2) IIPUBOAUTH cebs
B IOPA/IOK; 3) MIPMHUMATh BUJ; HAIyCKATh Ha cebA

MyCTUTE GONBIIE TIOE3/0B

3aIIIChIBATh

BHIIIYCKATh B IIPOAAXY
3aHATH TBEPAYIO MO3UIHIO; IPUHATE TBEPAOE pe-

IIeHre; pemuTE/IbHO BOCIIDOTUBUTHCA

(pasa.) BIWUIHYTH, CECTH B JIYXKy
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to put one’s feet
into it —

to put one’s hand
to —

to put one’s name
down for —

to put one’s name
to —

to put oneself
in the wrong —

to put oneself out
of the way —

to put out —

to put out to sea-
to put over —

to put smb.
inabag —

to put smb. In the
way of smth. —

to put smb. out
of the way —

to put smb.
up to smth. —

to put smb.
up to the

ways of the
place —

to put the
question —

to put to test —
to put together —

to put two and
two together —
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(pase.) BAWUIHYTD, CECTH B JIYXKY
GpaTthbca 3a paboTy Hajg

1) mpunaTh yuactHe (B c6ope AeHer u m. mn.)
TOAIIMCAThCS 107, KAKMM-JI. BO33BaHHEM U M. N.;
2) BBICTaBUTH CBOIO KaHAWAATYPY Ha (KaKOH-JI.
IOCT)

OKa3bIBaTh IIOAACPXKKY
ITOCTaBUTH ce0sl B MOJIOXKEHWE BUHOBATOI'O

HOCTApaThCS 30 BCEX CHJI, YTOOBI OKA3aTh I10-
MOIIb, COAEHCTBUE APYTOMY

1) BEITOHATB; YCTPAHATE; 2) BHIKJIAALIBATEH (Belu);
3) BHITAHYTE (pYKy); 4) AaBath moberu (o pacme-
HUu); 5) BEIBUXHYTH (Ij1€90 U M. n.) u dp.

IIyCKaTbhCA B IVIaBaHUE

1) nepemnpaBuTh(cA); 2) YCIEITHO OCYIECTBUTh
(mocTanoBKy u m. n.)

OAOJIETh KOT'0-JI., = OH Y ME€HA B KapMaHE

NPEeJOCTABUTH KOMY-JI. CIydai, AaTh BOSMOXHOCTh
cZleaTh 4To-JI.

ybparthk KOro-i., yOUTh KOTO-I.

1) OTKpBHIBATh KOMY-JI. [JIa3a Ha YTO-1I.; 2) MOOyXK-
JaTh, IIOACTPEKATE K020-/. K UeMY-JL.

3HAKOMHTD KOTO-JI. C MECTHEIMH
00BIYAIMH

CTaBHUTh Ha I'OJIOCOBAHHE
TIOABEPTaTh UCIEITAHUIO

1) coeaVHATD; COMOCTABIATE; 2) KOMIWINPOBAT;
3) cobupaTs (MexaHU3M)

coo0pa3uTh, ce/IaTh BEIBOA M3 (paKTOB



to put up —

to put up a good
show —

to put
up on smb. —

to show up —

to speak up —
to take a rest —
to tell noses —
to tell on —

to tell one thing
from another —

to tell over —

to tell the
world —

to walk one’s
chalks —

to walk the
chalk —

to walk up to —
to walk up —

to work one’s
ticket —

travel-film —

up and down —

up in —

up in arms —

up the hill —
up the street —

1) moguuMars; 2) Bo3aBUraTh (3ZaHUE U M. 1.);
3) craBuTh (IbECY); 4) TOKA3LIBATh, BEICTABJATD;
BHIBeIMUBaTh (06bABIEHNUE); U Op.

ZO6GUTBCA MOIOXKUTEHHBIX Pe3y/IbTATOB
MOJIaraThes Ha KOTO-ML.

1) usobmuuaTs; 2) BHAENATECA (Ha GoHE);
3) (pasa.) (n0)ABMATHCA; OOBIABUTHCA HECKUIAHHO

1) rOBOpHUTE I'POMKO U OTYETIHUBO; 2) BHICKA3aThCA
CIIaTh, OTALIXATh

MOJICYNTEIBATE KOJIMYECTBO IPUCYTCTBYIOIIMX
JOHOCUTH, 10eJHUYIaTh, GHUCKAIHUTD

OT/IMYATh OAHY Bellb OT APYyroi

NEpECYNUTHIBATh

1) OTKPHITO 3aABATh; 2) KaTerOPUYECKH YTBEPXK-
JiaTh

(pase.) yOparbca, yaparb

1) npo#TH IIpAMO II0 IPOBEAEHHOH MeJIOM YepTe
B IOKa3aTebCTBO CBOEH TPe3BOCTH; 2) BECTH cebst
6e3ympevHo

ITOAONTH K KOMY-JL.
TIOZIOATH

(pase.) 1) po6uBaTHCA YBOJIBHEHUS U3 apMUH,
ocBOGOXKIeHUA OT paboTH (4YaCTO HEYECTHHIM IIy-
TeM); 2) oTpaboTaTk CBO TIpOE3] Ha IapoX0Je

$WIBM O ITyTellecTBUAX

1) BBEPX ¥ BHU3; B3aJ U BIepe; 2) MPAMO, OTKPHI-
TO; TaM ¥ CAM

CBeZymuit
1) roToBsIii k 6010, K G0phOE, K COIIPOTHUB-
JIEHWIO; 2) OXBaYeHHEBIH BOCCTaHHEM

B ropy
IO yJHIe
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up to the mark —

up to the middle
of January —

up train —
Up with..

up-and-down —

ups and downs —

Well,
to be sure! —

What is the
pay? —
What price this! —

What’s the
ticket? —

What'’s up? —
with a will —

You can’t put
it in the bank. —

Ha I[OJI)KHOﬁ BBICOTE, B XOPOLIEM COCTOAHUN

A0 CEPEIUHEI AHBapA

Moe3z, uAymuii B JIOHZAOH WK B GOJBIIOH TOPOZ
Ja sgpaBcrByer ...!

1) XOonMUCTEIH; 2) ABUTAIOIUIICA B 0O00MX HaTpaB-
nennsax; 3) (amep.) NpaMoOi, OTKPOBEHHBIN

MOSBEMBI U CIYCKHU; yXalObl; (nepeH.) MOABEMEL

Bort Te pas!, OgHako!
Kaxoe xanoBanbe?

Kak Bam aTo HpaBurcal

Hy, KaKOBHI Balllyl IUTAHEI?

B dem geno?, YTo CIyImiaoch?
SHEPrUYHO

(amep. pase.) OT0 HU K YeMy.; OT 3TOTO TOJIKY
Majo.

These expressions you may learn by heart:

a pretty song — IIPUATHASA IIECHA

As sure as eggs KaK ABaXXALI JBa

is eggs. =

Be sure to tell me. — HenpeMeHHO CKaXUTe MHE.
Boys will be boys. — Manbuuku — Beeraa MaJIBIUKI.

Bring me a cup,
please!

Bring your books
with you. —

Get me a chair. —

Get your books
here. —

Get yourself
something to do. —
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IIpuHecu MHe, NOXKaJIyHCTa, YaIIKY.
IpuHecure ¢ co060it KHUTH.

ITpuHecH MHe CTYyII.

[IpuHecy cBOM KHUTH CIOAA.

Haiiay cebe xakoe-HUOYAD AeJ0.; 3alMUCh YeM-
HUOYZD.



He has a strong Y Hero cWibHasA BOJA.

will. —

He is in the early EMy COpPOK ¢ HEOOMBIITHUM.

forties. —

He is not up to this OH He roguTCA A 3TOM paGoTHL.
work. —

He is sure to come. — OH 0643aTeIbHO MPUAET.

He is two points (cnopm.) OH Ha Ba 04YKa BIIepeJH.
up. —

He is up. — OH BCTaJI.

He is up to a thing 3HaHWIT WIK YMEHUA €My He 3aHUMAaTh CTaTh.
or two. —

How can you tell? — Ortkyza Bl 3HaeTe?

I am not so sure 51 He OYEHB-TO B 3TOM YBEpPEH.

of that. —

I am not sure where  f He 3Hal0, KyZAa 3TO HaZO IOJIOXHUTh
this ought to go. —

I can put up with I Mory BHITEpIIETh BCE YTO YTOAHO.
anything. —

I can put you up for S MOTy IpHMIOTUTH Bac Ha HOYb.
the night. —

I can’t get in. — S He MOT'Y IDOHUKHYTE BHYTDb.

I can’t get out. — S He MOT'y BBIATH.

I can’t get over it. —  fI He MOT'y CBHIKHYTHCA C DTUM.

I can’t get this old He mory caenath, 91065 5TO cTapoe pajyo 3a-
radio to work. — paborao.

I can’t put up with A e Mory 6GoJibIie TEPIETH STO.

it any longer. —

I cannot get {1 HUKaK He MOry BOUTH.

in anyhow. —

I’m sure, I'm right. — I yBepes, 4ro s mmpas.

I must get the dinner I fo/mKeH IPUrOTOBUTH 06e.
ready. —

I must get this home S cHavana ZODKEH 3aHECTH TO AOMOI.
first. —

I sure am sorry about £ oueHb coxaieio 06 3TOM.
it. —
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Iwilldo allI can. — I caenaio Bce, YTO MOTY.

I will find a way A maiigy crocob aTo cAenarth.

to do it. —

I will have him §1 3aCTaBmIO ero NpUNUTH., f cZena Tak, YTOOH
come. — OH IIPHILEL.

I will help you all §I noMory BaM BceM, YeM CMOTY.

I can. —

I will not take up any S He cTaHy 6oJbIlle OTHUMATD Y Bac BpeMs.
more of your time. —

I will see about it. — ITogymaro., [TocmoTpio.

I will see A mosabouych 060 BceM.

to everything. —

I will see (to it) that fI mo3a6ouychk O TOM, YTOGHI BCe OBUIO — F'OTOBO
everything is ready BOBpeMs.

in time. —

I will see whatIcan IlocMOTPHM, YTQ S CMOTY MOJYYHTH 32 3TO.

get for it. —

I won’t have any IMompoliry He BEIpaXKaThCs.

language here! —

I won’t have it. — I He mOTEpILTIO 3TOTO.

I won’t take that Takol OTBeT MeHA He yCTparBaeT.

answer. —

It is difficult to tell TpyaHO OTIMYATE OZHOT'O OT APYTOro.

one from the

other. —

Let’s get it over, — JlaBait 3aKOHYMM 2TO Zej0.; JaBail IOKOHYNM
C 3THM.

Let’s make (it) up! — [laBait nomupumcs!

not at any price — HH 32 9YTO

of one’s own free IIO CBOe# BoJIe, IO CO6CTBEHHOMY Ke/IaHUIO

will —

Please, have your [TycTb TBOIi 6paT MpUHECET MOM KHUTH.

brother bring

my books. —

Please let me get IMoxasyiicTa, MO3BOJIETE IIPONUTH.

by. —

ut smth. to mark the 3anoxu yem-160 3TO MeCTO.

place. —
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Put your hat on. —

Put yourself in his
place. —

She has a rich make-
up. —

She

is up in grammar. —

Sure! —
Sure of oneself —
Sure thing! —

The bank may go any
day. —

the rest —

This book is above
price. —

To get a cold —
to get in the train —

to get out of the
train —

to get the wrong
number —

to make sure —

to put a child
to bed —

to put a question —

to put a stop
to smth. —

to put a thing in its
right place —

to put an end
to smth, —

to put heads
together —

to put smb. In the
wrong —

to show good will —

Hagenrre numsamy.

ITocTaBb cebst HA ero MecTo.
OHa cwIbHO HaKpalieHa.
Ona ciibHa B rpaMMaTHKe.

BesyciosHo!, KoHeuHo!
CaMOyBePEHHHIH
Hagsepnsxa!, Koneuno!, HecomHeHHO!

Kan 0aHKa OXXKHAAETCHA CO AHA Ha J€Hb.

OCTaTOK; OCTAJIBHOE; OCTaJbHBIC, APYTHE

dto GeclieHHAas KHWTA.

MOAXBATUTH HACMOPK
CaZUTHCA B IIOE3]

BEIXOAMTH U3 Moe3aa
He TyZa nomnacth (1o TeaedoHy)

1) yOGeuThCs, YAOCTOBEPUTLCS; 2) 06eceYnTh

V/IOKUTH peOeHKa CIaTh

3aZiaBaThb BOIIPOC

IIPEKPAaTUTh 9TO-IL.
MIOCTaBUTH Belllb Ha MECTO
HOJIOXKUTH KOHEIl YeMy-JI.
COBEIATHCSA

CB&JIUTh BUHY Ha KOTO-IL.
IIPOSIBJIATH A0OPOXKENATENCTBO
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to show ill will —

to travel up the
country —

up the river —
up the wind —
up to date —
up to there —

We are to put
up at my mother’s
place in that city. —

We are to put
up at our friend’s
in that town. —

We can get it for
you. —

We cannot get
to Moscow
tonight. —

We must get down
to work again. —

We'll let
it go at that. —

What’s to pay? —

Where there is a will,
there is a way. —

Will you come for
a walk — after
school? —

Will you have
me to help you? —

without price —
without rest —

Won’t you have some
more? —

You are early. —
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IIPDOABJIATD Heﬂ06pO)KeJIaTeJIbCTBO

exaTh BIIyOb CTpPaHBI

BBEpX M0 peKe
NPOTUB BeTpa
COBpeMEHHBIH, HOBeHIIHii
JI0 TOT'O MecTa

B aTOM ropozge Mbl JO/DKHBEI OCTAHOBUTBCA
y Moel MaMEI.

B aTOM ropozie MBI ZO/DKHEI OCTaHOBUTHCA Y Ha-
LINX Apy3€eil.

MEI MOKeM JOCTaTh 3TO AJIS Bac.

Ceroana BeyepoM MbI He nonazem B MockBy.

MEI CHOBA JO/DKHEI B3AThCA 32 paborTy.
Ha sTom MBI ocTanoBuMcA. [TycTh GyzeT Tak.

1) (pase.) CKOJIBKO BBIIOXKUTH?; 2) (amep.)
B uem geno?

['Ze XOoTeHUe, TaM U yMeHUe., BruTo GBI XKesa-
HUE, a BO3MOXXHOCTh HaizeTcs., [ie ecTh Kesa-
HMe, TaM HalifieTca ¥ crocod.

MMoiigents co MHOI T'yIAThH [TOC/IE YPOKOB?
Bl xoTHTE, YTOGH A TOMOT BaM?

GeclieHHBIH
6e3 oTabIxa, 6e3 MepeAbINIKA

Moxymatite eme!

Bl pano.



You can get a good 31ech MOXXHO XOPOIIIO moobesaTnh
dinner here. —

You can get BrI MOxeTe BCIOAY 3TO AOCTATh.
it anywhere. —

You can getitinany 3To MOXHO A0OCTaTh B 1060M MarasuHe.
shop. —

You never can tell. — Huxkoraa He 3uHaems (4To 6yzeT)., 3apaHee
HUKOTZA He yragaems. Beskoe GuiBaet., Kak
3HaThb., [louyeM 3HATE.



KontponbHas paborta N2 1

Modal verbs and infinitive

L. YkaxuTe, B KAKUX MPEAJIOKEHUAX [VIaroJ sIBJIAETCA MOAAIbHBIM:
1) He is in the Institute to take an examination now.

2) She has many friends in her class.

3) My mother is a doctor.

4) That man has to work much.

5) The secretary has many letters to send.

6) My father is to come home by 7 p.m.

I1. BerGepuTe NpaBWILHBIH BADHAHT OTBETA:
1) Must I write this exercise? — No, you...

a) must not;

b) can’t;

c) needn’t.

2) May I take your book? — No, you....

a) must not;

b) ought not;

c) cannot.

II1. 3aKoH4YHUTE pa3AeJIUTeNbHbINA BOIPOC:
1) They are to do that work,...?

2) You must not be late,...?

3) She may not go to that film,...?

IV. YkaxxuTe, B KAaKOM K3 CHAEeAYIONUX IPeAN0KEHUH MOAANBHBIN
IAaroJI UCIIOIb3yeTCs As 0003HaYeHnd ;

1) coBeTta

a) You ought to come earlier.

b) You should come earlier.

c) You are to come earlier.

2) ympeka

a) You ought to do the lessons.

b) You should do the lessons.

¢) You have to do the lessons.

V. BeiGepuTe NpaBWIbHBIH MOAAIBHBIHA IJIaroJ:
1) I... beat every lesson.

128



a) are to;

b) may;

c) must.

2) It’s not late, you... go for a walk.
a) have;

b) may;

c) ought.

3) I am able to do it myself, you... help me.
a) needn’t;

b) may;

c) are to.

VI. BeraBbTe NOoAXOAAIINE MOJATbHbBIE IJIaroJabl:

1) I... to do my homework.

2) You... be ready for the answer.

3) Her dictation is bad, she... to learn the words better.
4) They... to go to the cinema tonight.

5) He has a dictionary, he... translate the text.

6) There is much snow, the bus...be late.

7) You... take this book, it’s much more interesting.

VII. IlepeBeguTe HAa PYCCKHIL A3BIK:

1) We must come to the Institute in time.

2) She can sing very well.

3) He may come home very late.

4) She ought to write to her parents more often.
5) They have to write a test tomorrow.

6) I am able to write words without mistakes.

7) We are to do this work later.

VIII. ITocTaBbTE BCE BO3MOXKHBIE BOIPOCHL K AAHHBIM IIpeAJIOKe-
HMSAM

1) My friend can translate English texts very well. (10)

2) Her parents are to go to the south this summer. (9)

IX. YkaxxuTe 3Ha4YeHHe Ijaroja «will» B ciaeaAyionux npeaioxe-
HHUAX:

1) They will come tomorrow.

2) She will do her lessons every evening.

3) I will go to that concert.

X, I[lepeBeanTe Ha AHIVIMHCKAA A3BIK:

1) ThI JOo/DKHA YOpaThCA B KOMHATE.

2) MHe Hy>XHO BBEIy9UTb CJIOBa.

3) Te1 onsaTe onosaasn. Tebe ceAyeT JIOXKUTHCA ClIaTh PaHbIIE.
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4) To1 wioxo ce6s gyBcTByelnb? Te6e caegyeT mONTH K Bpayy.
5) Te MOXeIllb IPOYUTATh 3TH CJIOBA?

6) Tebe MOXKHO MOEXaTh ¢ HAMU?

7) OHU AOJDKHEL BEPHYTBCSA K Bedepy.



LESSON 6

(OoneTHnka

kn [n] — know, knee, knew, knife, knit, knell, knight

The words to learn by heart:

army [‘a:mi] — apmusa

ball [bs:1] — mau

business [ ‘biznis] — geso
businessman [ biznisman] —
6usHecMeH

company [ ‘kampani] — xomnanus
director [di‘rekts] — gupexTop
engineer [endsi nio] — umxeHep
football [ ‘futbs:1] — dyrGon
game |geim| — urpa

history [ histori] — wmcTopua
literature [ ‘litrotfs] — auTepaTypa
officer [ ofiso] — odunep

parent [peoront] — pogurenn
play [plei] — mbeca,

WIpa; UrpaTh

president [‘prezidant] —
TIpe3UAEHT

relative [ relotiv] — poacTBeHHUK

scientist [ ‘saiontist] — yueHsI#

talk [to:k] — pasrosop,
Pa3roBapuBaTh

dear [dis] — moporoii
honest [ onist] — yecTHHIHA
native [ ‘neitiv]-poguoit
private [ praivit] — gacTHBII
sorry [ 'sori] — oropueHHHIH,
TIOJHHIM coXXa/IeHU

know [mou] — 3HaTh

like — upaBuTHCA, JTIOOUTD
live [liv] — »xuTb

study ['stadi] — usygarts
watch — HabmozaTs

would [wud] — 6m1

into [‘intu] — (xyoda?) s,
BHYTDb

through [6ru] — uepes, ckBO3b
in mo time — MOMEHTAaJILHO
to do a lot of good —

IIPUHOCHUTDH GOJIBIIYIO ITOIB3Y
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secretary [ ‘sekrotri] — cexperappr  to have a talk — norosopurs

specialist [ 'spefslist] — cnenu- to look through — mpocmarpu-
aymcT BaThb
subject ['sabdsikt] — npeamer to watch TV — cmoTpeTh Tese-
BH30p
Grammar

1. Ilpeayoru into, in u through.
2. MogansHbIH miaron would.
3. CocnaraTesnbHOe HaKJIOHEHMeE ¢ BEIpaxkeHneM would like to.

IIpeanoru into, in u through

Exercise 1. Read and translate.

In an hour, into the room, through the continent, in 10 minutes, into the
flat, through the whole island, in half an hour, into the shop, all the lecture
through, in a quarter of an hour, into the box, through the mountain, in two
weeks, into the bottle, in a day, into the bag, in three years.

1. It’s time to go into the classroom. 2. Now you must look through
the text. 3. Put the tickets into the bag. 4. Stop that! You can’t talk all the
lesson through. 5. Put the milk into the plate. 6. The child is little. He can’t
go through the door. 7. Come into the garden. 8. What can you see through
the window? 9. Put English into Russian. 10. Get into the car. 11. Put the
ball into the box. 12. Who may come into this room? 13. You may put your
money into this bank. 14. We can do it in no time. 15. You must finish your
work in two months. 16. We may have a talk in half an hour. 17. They ought
to look through all these papers. 18. I can’t get into the house.

Exercise 2. Translate into English.

1. ITonoxwu s16710K0 B cyMKy. 2. [TocmoTpu B 0KHO. 3. BEI fauTe MHe Balmm
IlepeBOAbI C PyCCKOTO Ha aHIIMUICKUI depe3 noxdaca? 4. [Ipocmorpure
TEKCT ¥ HaliuTe HOBHIE CjIoBa. 5. U B cBOIO KOMHaTy. 6. MBI MOXeM
IIyTEIIeCTBOBATD IO Beel crpaHe. 7. ITooxu pydKy B KOpoOKy. 8. Henmbasa
Bech JleHb CMOTpPETh TeJIeBHU30p. 9. BBl MoXKeTe BONTHU B Ty KOMHATy depes
geTBepTh Yaca. 10. IlocmorpuTe B cBou kuHuUru. 11. Eciii B JOKHEI THMCATH
JUKTAHT, BBL He JO/DKHEI CMOTPETH B C/IoBapb. 12, OH MOXeT MOMEeHTaIbHO
OTKPHITE JI00yI0 ABephb. 13. OHa MOXKeT MOMEHTAJIbHO IOJAPYKHThCH
¢ 06BIM YesoBeKOM. 14, BrI ZO/KHEL IOTOBOPUTD C HUM HE TO3JHee, YeM
yepe3 TPH JHA.

Exercise 3. Make up sentences of your own with the words into,
in + time and through and let your friends translate them.
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MopaanbHbIi miaroa would
3anomHume!

I

He

She

It would
We

You

They

L. BrlpaykeHue BeXIMBOI IPOCHOHL.

For example:
Would you please let me know? — INoxainyticTa, JaliTe MHe 3HATb.

Exercise 4. Read and translate.

1. Dear, would you please tell my parents to come to us on Sunday? 2.
Would you give me the book on history of our native country? 3. Would you
please go with me to my relatives? 4. Would you tell the president of the
company that we are already here? 5. Dear, would you watch the milk? 6.
Would you please tell the director in a private talk that this engineer is a very
good specialist? 7. Would you please bring some chalk? 8. Would you please
look through this story? 9. What would you have me do? 10. You wouldn’t
have me do that, would you?

Exercise 5. Translate into English.

1. He Moy GBI BH CHIETh DTy NpeJIeCTHYIO IecHIo. 2. He Moru GBI BB
IIOTIPOCHUTH ceKpeTaps ImpuHecTH Gymary. 3. He Moriu GBI BB CKA3aTh CIIe-
I[MaJIMCTaM IPUeXaTh B Hallly KOMIIaHUIO Yepe3 HezZeimo. 4. He Mormu GBI BRI
[IPAHECTH KHUTY 3TOr'0 U3BECTHOIO y4eHoro. 5. He nomoxere su mHe?
6. He morym 6Bl BH faTh MHe azjpec 3Toro 6aHka. 7. He Moru 6HI BH ITpH-
HECTH 4alledKy Koge.

Bripaxxenue npocr»Gm C BO3pacTaHHWeM BeXKJIUBOCTH
3anomHume!

Open the window.

Open the window, will you?

Will you open the window, please?
Won’t you open the window?

Would you open the window, please?
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Exercise 6. CocTraBbTe NIpeAJIO:KeHUs C BhIpaXkKeHNeM IMPOchObI pa3-
JMYHOHN cTeleHH BeXJIWBOCTH M IYCTh TOBAapHILM IO IpylIe ImepeBe-

AYT UX.

3anomuume!

I1. BelpaskeHUe IIOBTOPHEIX AeHCTBMIT B IPOIIJIOM.

For example:
In summer the boys would play football every evening. — JleTom Majib9uKy
urpamy B GbyT60 KaKABIA Bedep.

Exercise 7. Read and translate.

1. Last term she would take notes of all the lectures on native
literature. 2. At school he would learn by heart all poems by famous
poets. 3. At the Institute he would work hard at all the subjects. 4. In summer
her parents would live in their house in the country side. 5.

In old times businessmen would be honest people. 6. He would walk
for hours on the bank of the river and look at the water. 7. She would get
up very early even in winter. 8. He would look through the newspapers
every morning. 9. Every evening she would have a talk with her parents
over the telephone.

Exercise 8. Translate into English.

1. IIpeaugeHT Hameii KOMIAHWK IOKYIaJ caMble Zoporue GUaeTh
B TeaTp. 2. JTOT M3BECTHHIH yJUeHHH Bcerja XWI B JYJUOIUX TOCTH-
Huiax. 3. DToT apmeiickuii oduIlep Bcerja MyTENIEeCTBOBAN CO BCei
cBoeil cembeil. 4. [Io BedepaM MBI CIyIIaldd COBPEMEHHYIO MY3HIKY
o pazuo. 5. Kaxxaple BEIXOAHBIE OHH XOAWIMA B TeaTp. 6. B MHCTHUTYyTE
OH KOHCIIEKTHPOBaJ Bce JeKuuH. 7. OHM NPUHUMAaIU y4acTHe B KaKJoH
CTYZI€HYECKOM KOHpEPEHIIUH.

Exercise 9. CocTaBbTe NIpeAJIOKEHHA O IIOBTOPHBIX ACHCTBHUAX B IPO-
[IUIOM ¥ ITyCTh TOBAPHUIIH IIO IPyIIIE NEPEBEAYT UX.

CociaraTenbHOe HaKJIOHEHHE

L. CocaraTe/ibHOE HAKJIOHEHHE, OTHOCAIIEECA K HACTOSAIEMY WK OyIyieMy
BpEMEHH.

For example:

1) I'm sorry, I would go with you, but 'm busy now. — 3BunuTe, s 651 no-
1IeJ1 ¢ BaMH, HO S 3aHAT ceifvac.

2) I would like an apple. = I’d like an apple. — £ 651 x0oTen 16710K0.
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I I'd like

He He'd like
She Shed like
It would like =

We We'd like
You You'd like
They They'd like

Exercise 10. Read and translate.

1. He’d like a soft egg. 2. I'm sorry, I would be glad to help you but I have
to finish my work. 3. I'd like a glass of milk. 4. Why can’t you ask the secretary?
She would tell you what to do. 5. She’d like a cup of coffee. 6. It would be very
good to study English together. 7. We would do it in no time. 8. In your place
I would travel every summer. 9. I'd like a new dress. 10. Would you like some
milk? 11. You must be ready for every lesson. It would do you a lot of good.

Exercise 11. Translate into English.

1. Ha MecTe MOMX poguTeieil s w1 Ob B lepeBHE C paHHEH BECHHI
JI0 TTO37IHeH oceHm. 2. fI GHI XoTesa Kakoe-HUOyAb priGHOoe 6:11070. 3. Ha ero
MecTe 1 6B Kynm1 KpacHyio MamuHy. 4. OH 6B xoTen HeMHoro Gapa-
uuHH. 5. Ha BameM mecTe s 6H He TOBOpPMJI €l aToro. 6. Bam Hazio
MHOTO YMTaTh. BEI O 3HaIM MHOTO GosbIle. 7. DTa Bellb CIMIIKOM Jelle-
Bad. I 6n Kymuiaa 4yTo-HuGyAb Gojee goporoe. 8. S 6wl molmiea c BaMHu,
HO 51 He MOTYy WATH celivac.

Exercise 12. Make up sentences of your own and let your friends
translate them.

2. CociaraTesbHOE HAKJIOHEHHE
c BeipaxkeHreM would like to

I

He

She

It would like to
We

You

They

Translation.
I'would like to go there. = 1 GBI XOTEJI MOWTH TyZAA.
I'd like to go there.
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Would you like to go there? Xoten 651 TH IOMTH TyzAa?
+ Yes, I would. + Jla, A xOTes OBL.

— No, [ would not. = - Her, a He xoTe G5
— No, I wouldn’t.

I wouldn’t like to go there. 41 GBI He XOTeN UATH TyAA.

Exercise 13. Read and translate the sentences with the expression
would like to.

1. I would like to read this book. 2. — Sorry, I can’t give it to you now.
I need it myself. 3. I wouldn’t like to answer this question. 4. Would you like
to have dinner with me on Sunday? 5. Where would you like to go tonight?
6. When would you like to go to the theatre? 7. Would you like to see that
play? 8. I would like to put one box into the other. 9. I'd like to be a famous
scientist like he. 10. I'd like to study history. 11. I would like to have a talk
with all the specialists. 12. Would you like to take my seat? 13. Would you
like to have any of these books? — Yes, this one and that one, if I may. 14. I'd
like to see both of you at my concert. 15. Would you like to come with me?
16. Here are some books. Which ones would you like to take?

Exercise 14. Translate into English.

1 W3BuHuTe, a1 6B XOTeJ Ha4yaTh 3Ty paboTy 3aBTpa. 2. V3BWMHH,
s GBI He XOTeJ AaBaTh Tebe STy KHUTY. 3. XOTHUTEe TIOCMOTPETh STOT HOBBIH
¢uneM? 4. Koraa BRI XOTHTE IIOTOBOPUTH ¢ Gu3HecMeHamu? 5. Korzia ObI BRI
XOTeJY TOBUAATh CBOUX POACTBEHHUKOB? 6. YUTO GBI BEI XOTEIH KYIIUTH
B OTOM MarasuHe? 7. I3BHHHMTe, A OBl XOTeJI IIOJOXKUThL CBOM BEIIM CIOAA.
8. Kaxyo mecHIO BHI GBI XOTEH CHETH?

Exercise 15. Make up sentences of your own with the expression
would like to and let your friends translate them.

3anomuume!

I would like you to go there. fI 651 X0Texn, YTOGHI TH IOMIEN TYAA.
I wouldn’t like you to go there. 5 651 x0TeJ1, YTOGH THI HE XOAWI TyZAa.

Exercise 16. Read and translate.

1. would like you to answer my question. 2. He wouldn’t like her to put
this dress on. 3. They would like us to speak English. 4. Would you like
me to go to your mother? 5. What would you like me to buy for you?
6. I would like you to watch the milk. 7. I'd like you to study well. 8. His
father would like him to be an officer. 9. I'd like you to make friends with
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Marat. It would only do you good. 10. I'd like you to know better how to work
with a dictionary.

Exercise 17. Translate into English.

1. U3BuHM, g O6b1 He xOTes, YTOGH Thl YUTAT STy KHUTY. 2. M3BUHH,
g 6Bl XOTes, YTOOHI THI IolIes] 3TUM IyTeM. 3. Bbl 6B XOTenu, YTOOH
oHM moexanu cerogua? 4. Korza 6b1 BH xoTenu, 4TOOHI f IPUHEC BaM
6uneTsl Ha KOHIEPT? 5. fI GBI X0OTes, YTOGHEl BB 3HAJIU CBOIO POJHYIO
auTeparypy. 6. OHu 6bI X0Tenu, YTOOH A MPHUHI y4acThe B KOHbepeH-
1m. 7. 1 661 X0TEsN, YTOOBI OHA MPOCMOTPEJIA Ta3€eThI.

Exercise 18. Make up sentences of your own as above and let your
friends translate them.

Exercise 19. Read and translate the sentences with the new words.

1. I will answer for it that this man is honest. 2. How can I get to know
her? 3. Nobody is to know. 4. You are old enough to know better. 5. Are you
sure that he is honest? 6. I am sorry you can’t come. 7. These are the only
good books there are on the subject. 8. I must find somebody for you to play
tennis with. 9. He is sorry that he can’t come.

Home-work

1. Learn the new words by heart for a dictation. 2. Make up a dialogue and a story
with the new words on the new grammar. 3. Learn the next expressions by heart:

1. May I go? — MoxHo MHe UATH?

2. I’'m so glad to see you. — A Tak pag BUAETD Bac.

3. Let’s go for a walk. — Iotinem, moryasem.

4. Come up to me. — IopoiiguTe KO MHE.

5. Hands up! — Pyku BBEpx!

6. Who is ready to answer? — Krt0 TOTOB OTBEUaTh?

7. Put up your hands, please. — TMogHMMUTE PYKH, OXKATYHCTA.
8. He is already up. — OH yxe BcTan (ympom).

9. He is from the upper floor. — OH C BEpxXHETro 5TaXKa.

10. If she is ill, you mustn’t go Ecin oHa GonbHA, BaM HeMb3st
to her. — WATHU K HeH.

11. Do it if you must. — Pa3 momxeH, Aemrai.

12. If ’'m wrong, you are not right Eciu g He 1Ipas, TO U BH TOXE.
either. —
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13. If you have no money you Eciu y Bac HeT ZieHeT, BE He

can’t buy things. — MOXETe MOKyTaTh BEIIH.

14. Do as you will. — Jlenaii, Kak XO4eIlb.

15. Let him do what he will. — IIycTb OH fesaeT, YTO XO9eT.

16. They will or not but they XOTAT OHU WIH He XOTAT,
HO OHH

have to do this work. — JOJDKHEI BHITIOMHUTD 3Ty pa-
6ory.

17. Will you come in? — BrI BoiizeTe?

18. Will you have dinner with me? — Br mooGegaete co MHO#?

19. Won’t you give me your — pen?  He gazuTe v MHe Bally pyd-
Ky?

20. Won’t you close the door? — He 3akpoerte i1 ABEPEL?

21. Will you let me read this THI MHE IIO3BOJIMIIL IPOYUTATH

book? — ITY KHHTY?

22. Won’t you do it for me? — He cgenaete su aT0 A1 MEHA?

23. Will you have a cup of coffee? — BrmbeTe yamky xode?

24. Will you bring another book? — I[Ipunecure, moxaiyiicra, Ipy-

This is the wrong one. — TYIO KHUTY. DTO He Ta.

25. out of date — HeCOBpPEMEHHBIH

QaKyanaTHBHblﬁ MaTepuan

Happy birthday to you,
Happy birthday to you,
Happy birthday, dear Lena,
Happy birthday to you!

Oh, where is the ball?

Oh, where, oh, where?

Is the ball in the box or under the chair?
Oh, here is my blue and yellow ball —
Under the table, near the wall!

a dear shop — MarasyH, B KOTOPOM TOBaphl IPOJAIOTCS
1o 6osnee Zoporoii nieHe

a doctor’s business — 00s3aHHOCTH ZOKTOpa
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a funny business —
a game of tennis —
a good ball —
Army at Home —
as good as a play —
ball of the eye —
big business —

big business men —
boy’s plays —
business —
business library —

business man —

business hours —

business year —

business—like —

dear —

dear old body —

dear year —

first officer —
football —

for one’s own hand —
game —

gamesome —

Get on the ball! —

handball —
hand-play —
He is a good study. —

He is up to his father
as a scientist. —

CTpaHHOE JeJIo
IapTUA B TEHHUC

XOpOIHi yzap

apMuf METPONOINH

oueHb 3a6aBHO (MHTEpPECHO)

I1a3Hoe A6I0KO

KpYyTHEIA KaluTal

KpYITHBIE KalIUTaJIUCThI

MaJIBYMIIECKHE UTPHI

JeJio, 3aHATHE; 3aHATOCTD, Ae/IOBUTOCTD
KOMMepueckas 6ubmoreka

1) ZenoBoOl 4eyIOBEK, KOMMEPCAHT; 2) JAeJell,
6u3HecMeH

yacel paboTH (YUpeXKaeHud u m. 1n.)

XO3HCTBEHHEIN (PHHAHCOBHIH, TOPrOBbIA
OTYEeTHHIH) roj

Je0BOM, IIPaKTHIHBIHI

BO3JIIO0JIEHHEIH, BO3IO0/IEHHAA; JOPOTO
(maxc. nepen.)

MMJIasA CTapyIlKa
roji, Korja Bce GbUIO JOPOTo
CTapIINi TOMOIMIHUK
byTOOMbHEIN MAY

JUIs1 COOCTBEHHOM MOJIb3H
JHAYb

BECEJIbIi, UTPUBLIH, NIy TIUBBIHA

(amep. pasze.) Ckopeii!, XKuseit!, [lomeBenn-
Batics!

(cnopm.) raHaGo, pydHOIT MAY
TIOTaCOBKa, ZIpaKa; XKeCTUKYIIAIMA
OH GBICTPO 3ay4HBaET POJb.

Kak yJeHEIi OH He yCTymaeT CBOEMY OTII.
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How am I to go through
all this work today? —

How can I get to know
her? —

Kak s cMory clipaBUThCA €O Beeli 3Toii pabo-
TOH cerogua?

Kax MHe mo3HaKOMUTBHCA C Heli?

I can’t get her to talk, — I He MOTy ee pa3rOBOPUTb.
I have a wife to study. — (pasz.) fI JomXeH yroXAaTh XeHe.
I will answer for it that  fI oTBeuaro, 3a TO, YTO OH YECTHHIH YeJIOBEK.

this man is honest. —
in a brown study —
in full play —
livelong —

man of business —
my dear Jones —
night watch —
officer —

officer of the day —
on business —

on the ball —

on the subject of—
out of business —
out of play —
parent shop —
parent state —

play of colours —
play on words —

play-book —
play-box —

play-boy —
play-by-play story —

play-day —

play-pen —
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B (MpayHOM) pa3zyMbe, B pasMbIILIEHUH

B JieicTBIH, B pasrape

(noam.) 1esbIiA, BeCh; BEUHBII

1) menmoBoii WeyoBeK; 2) areHT, IOBEPEHHbIN
mo6esHbIi (mo6e3neitmuin) JHKOyH3
HOYHOU CTOpPOXK

YHHOBHUK, JOJDKHOCTHOE JIMIIO; CIYXKAIIIi
JeXypHBIH oduriep

1O ATy

(amep. pase.) pacTOPOIIHEIN, TOIKOBEIH

IO TIOBOAY

6aHKpOT

BHE WTPHI

(80eH.) ocHOBHas MacTepcKas

METPOIIONHSA

TIePEJIUBEL KPaCOK

Wrpa CJIoB

1) cbopHUK nbec; 2) Mbeca, U3ZaHHAA OT-
JEeIBHOM KHUTOM

AWK I UTPYIIEK

(amep.pa3zz.) 1) noBeca, Ge3AeIEHUK; 2) MO-
JIOZO aKTep; HeHaJe)XXHEIH, 6€30TBETCTBEH-
HBIH JeJI0BEK

penopTax (0 COCTSA3aHMM, MaT4e U M. Nn.)

Tpa3gHuK, Hepabouwit AeHb; AeHb, CBOGOA-
HBIH OT 3aHATHH B IIIKOJIE

JAETCKUH MaHeX



playgame —
playhouse —

playroom —

plaything —
playtime —

private member —

subject nations —
subject to —
study —

That’s the talk! —

The business end —

the film is on —
The game is up. —

the great officers
of state —

the livelong day —
the night watch —

the play is good
theatre —

the plays
of Shakespear —

the Red Army —

the talk of the town —
the will to live —
There is a talk of... —

They are sure to come
through with the
money. —

Three balls —

JEeTCKaA Urpa, IMyCTAKY, epyHAa

1) Tearp (ApaMaTHU4eCKHUii); 2) UTPYIICYHBIH,
KyYKOJbHBIHN AOMUK; 3) (amep.) ZOMMK AJIA
WI'P Ha JETCKOH IUIOMAKe

KOMHAaTa JJI1 UI'p, ACTCKadA

WTpymIKa

1) BpeMms OTABIXA; pa3BiedeHus; 2) (amep.)
HAYaJIO CIIEKTAKJIA

YJieH TapJaMeHTa, He 3aHUMaIONUif HUKaKO-
ro roCyZIJapCTBEHHOTO IIOCTa

HECAaMOCTOATEJIbHBIE FOCYZapCTBa
IpH YCJIOBUH, JOITyCcKasd, eC/Iy
pabounii KabUHeT; 3TIOZ,

Bot ato gemno!, Bot aT0 A1 moHnMaio!

[IpaKTUYecKas, Haubosee BayKHas CTOPOHA
Jena

dumsM uzeT
«KapTa 6uTasn», JejI0 MPOUTrpaHo

BBICIITUE CAHOBHHUKH IroCyapcrBa

JeHb-ZIeHbCKOH
HOUYHOe bZieHHe

nbeca o4eHb ClieHHYHa
neeckl Hlexcniupa

Kpacuasa Apmusn
MpUTYa BO A3HIIEX
BOJIA K XXU3HU

EcThb ciyX...

(amep. pase.) OHUM HaBepHAKA BBUIOXKAT HYXK-
HYIO CyMMy.

BHIBECKA POCTOBIIUKA, AAIOMIETO A€HBIH II0]
3axaag
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through and through —

through the night —
through this country —
through ticket —
through-put —

throughout —

to ball up —
to be at play —

to be game for
anything —

to be in the know —

to be in the theatre
business —

to be on the watch
for —

to be out of business —
to be through (with) —
to begin one’s studies —
to bring to play —

to buy a business —

to come into one’s
own —

to come into play —
to come into question —

to come into the
world —

to come to business —

to do business —

to do smb.’s business —
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1) coBepieHHO, 0 KOHIIA, BIIOJHE; 2) CHOBa
¥ CHOBa

BCIO HOYb
IO BCeli cTpaHe
CKBO3HOM 6ruteT

KOJIMYECTBO CHIPbA, U3PacX0oJaBaHHOTO
3a OIpeeJeHHbBINA CPOK

1) BO BCEX OTHONIEHUSAX;

2) MoBCIOAY, Ha BCEM MPOTAKEHIM;
3) uepes; 10 BCceMy; B IIPOAQ/DKEHUN
(Bcero Bpemenu u m. 0.)

IIPUBOAMTD B CMyILeHNE; IIyTaThb
WTpathb

OBITh FOTOBBIM Ha BCE€, HUYEI'O HE 6osThCH

(pase.) OHITH B Kypce Jiefia; 6BITh MOCBSINEH-
HBIM B OOCTOATEILCTBA Aesa

OBITH BAAJIEJIbIIEM 3PEIUINHBIX PEANPUATHIA
MOAKApay/lINBaTh, IO[KUAATH

00aHKPOTUTHCA

TIOKOHYMTH C Y€M-JL.; 3aKOHYUTD UTO-JI.
MPHUCTYIATh K yuebe

TIPUBOZAMTD B IeHCTBHE, yCKATh B XOZ
KyIIUTh TOPTOBOE IIPEAIIPUATHE

IIOJIYYHUTDH AOJ/DKHOE

HavaTh AeHCTBOBATh
MOJIBEPraThCs 00CYKAECHHIO

pPOANTHCA

B3ATHCA 32 JIeNo, 3a paboTty

3aHUMATbCs KOMMEPIHEH, ObITh KOMMepCaH-
TOM

NOTyGHUTh, Pa30PUTh KOTO-I.



to do the business for
smb, —

to get into —

to get the better hand —
to get the upper hand —
to get through —

to get to business —

to get to know —

to give oneself airs —

to give smb. the
business —

to go about one’s
business —

to go into business —

to go into the
question —

to go into the question
at large —

to go native —

to go to business —
to go to the play —

to have the ball at one’s
feet —

to have the game
in one’s hands —

to have the upper
hand —

to help into —

to know a thing
or two —

to know about smth. —

to know better (than
that) —

IOTYyOUTb, Pa3OPUTh KOTO-JI.

1) BoitTH, NpubHITE; 2) HaZeBaTh, HaTIAJIH-
Barh (oAexay)

MOJIyIUTh IPENMYIIEeCTBO

OZIEPXXATH BEPX; OZOJIETh; B3ATh BEPX
NnpoHTH

B3AThCA 32 ZIEI0, 32 paboTy

y3HaTh

B&)XKHUYATh, AE€PXKaThCS BEICOKOMEPHO

(amep. xncape.) N36UTH, UCKOJOUIMATHUTh
KOTO-JI.

3dHUMATbCA CBOMM /[I€JIOM, HE BMEIIIMBAThCA
B UyXXKHe fejia

3aHATBCA TOPI‘OBJIEﬁ, CTaTh TOProBUEM

3aHATHCA BOIIPOCOM

BXOZAWTH B MOAPOOGHOE pacCMOTPEHHE
BOIIpOCa

nepeHATb 00ban 1 00pas XXU3HU Ty3€MIIEB
(o esponetiyax)

XOMUTD Ha paboTy
HATH B TEaTp

1) 6BITH FOCIIOAMHOM IIOJIOXKEHUA; 2) UMETH
IIAHCH Ha yCIeX

OHITE YBEPEHHEIM B YCII€XE

OZiepIXaTh BEPX; OAOJIeTh; B3ATE BEPX

1) nomoub Bo¥TH; 2) TIOMOYb HAZIETh, TTOAATH

BEJIMKOJIETTHO pa36uparbes
3HATh O YEM-IL.
1) 6EITH OCTOPOXXHBIM, OCMOTPUTENBHEIM;

2) npekpacHO MOHUMATh
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to know the time of the
day —

to know three
languages —

to know what one
is about —

to let into —

to live by —

to live down —

to live from hand
to mouth —

to live in —
to live on air —
to live on others —

to live out —

to live through —

to live to be old

(seventy, eighty, etc.) —

to live to see smth. —

to live up to —

to look into —

to look through —

to make a (good) hand
of smth. —

to make a hand —
to make a study of —

to make business
of smth. —

to make balls
of smth. —
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6EITH cebe Ha yme
3HaTh TPH A3BIKA
JIeliCTBOBaTh pa3yMHO; ObITh cebe Ha yMme

1) BBecTH; IOCBATUTH (B TalHy
u m. n.); 2) HanacTb, HOPYyraTh; 3) U30UTHL

XHWUTHb 9€M-JI.

3arafuTh, UCKYIIUTh (CBOMM IOBEJEHHEM,
00pa3oM KM3HH)

C TPyZOM mepe0rBaThCA; KOe—KaK CBOJUTD
KOHIIBI C KOHITAMU

MMETh KBapTUPY II0 MECTY CIYXKOEI
HEe UMETH CPEJCTB K CYIeCTBOBAHUIO
KUTh Ha Yy)KU€e CPeACTBa

1) nmepexuTh; 2) MPOXKUTD, IIPOTAHYThH
(o 6onbHOM); 3) MUMETH KBapTHPY OTAEILHO
0T MecTa CIyXORI

[EPEXUTH

JOXuTh Ao crtapoctu (70-ty, 80-T u m. d.)

AOXHWTH 40 4YE€Tr'0-J.

JKUTD COTMIacHO (TIPUHIMMAM U M. Nn.); GHITH
JOCTOMHEBIM 9ero-II.

1) sarmaabIBaTh; 2) UCCIEAOBATh

1) cmoTpeTs B (OKHO u m. n.); 2) IpocMa-
TPUBATh YTO-I.; 3) BUJAETH KOT0-JI. HACKBO3b

HarpeTb pyku (IIOXXUBUTHCA) Ha 9eM- JI.

NpeycneThb
TIOIATENBHO U3ydaTh

IIPEBPATUTD YTO-JI. B TPOGECCUI0

HaTBOPHTbH JieJI, HANyTaTh, IPUBECTH YTO-II.
B becniopsazok



to make game of—

to make it one’s
business —

to open into —
to open the ball —

to part company with
smb, —

to play a good game —
to play a poor game —
to play about —

to play ball —

to play for money —

to play for time —

to play in a film —

to play into the hands
of smb. —

to play it low on smb. —

to play on —
to play over —

to play smb. up —

to play up —

to play up to —

to put a person
through —

to put from... into —
to put into play —
to put through —

BBICMEHNBATD, IIOAIMYYHNBATDH

CYUTATH CBOEH 0OI3aHHOCTBIO

coobmarsca ¢ (0 komHamax), BECTHU B
(o Osepu)

1) oTKphIBaTh 6ai; 2) HaUMHATH AEHCTBO-
BaTh, OpaTh Ha ce0s1 MHUIUATHBY

IIPECKPaTUTh CBA3b, 3SHAKOMCTBO C KEM-JI.

OBITH XOPOIIUM UI'POKOM
OBITH IUIOXUM UTPOKOM
(pase.) TpaHXXUPUTE LEHBIU
(amep.) coTpyaHUYaTh
WUTr'paTh Ha JAEHBI'U

MBITaThCA BEIUTPATh BPEMS, OTTATUBATh
BpeMA

y4JacTBOBaTh (UrpaTh) B QUILMe

CHITPaTh Ha PYKy KOMYy-JI.

(pase.) OAJIO IOCTYNMUTE IO OTHOIIEHUIO
K KOMY-JI.

WUTpaTh Ha YbUX-JI. YyBCTBaX
(cnopm.) nepeurparb

1) apasHuTh, IpHUCTaBaTh; 2) (amep.) uc-
MOJL30BaTh

1) npuHHMMAaTh JeATeIbHOE ydacTue (B Aeie,
pasroBope); 2) (amep.) peKJIaMUPOBATh;
3) BecTu cebs1 MyKECTBEHHO, F€POMIECKA

IIOABITPEIBATh, (nepeH. ) IIOAJIN3BIBATHCA

1) oTpyrarh KOro-i.; 2) CTporo sK3amMeHo-
BaTh KOTO-1.; 3) COEUHUTE KOro-. (1o Teje-

domy)
NIEPEBOAUTL C OAHOI'O A3BIKA HAa ;[pyroﬁ
IIPUBOAUTDL B AeﬁCTBHe

1) BEIIOMHUTD, 3aKOHYHTE (paboTy);
2) coeansuTh (110 TemedoHy)
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to see into —
to show into —

To study is the work
of students, —

to study out —
to study up —
to take up the ball —

to talk at smb. —
to talk big —

to talk down —

to talk from the point —
to talk into —

to talk large —

to talk out —

to talk out of—
to talk over —
to talk tall —

to talk to —
to talk up —

to walk into —

to walk into smb,
smth, —

to watch in —
to watch it —

to watch out —
to watch over —

watch-box —
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BHHKATh B; paCCMaTPHUBAaTb
IIPOBECTHU, BBECTHU

Pa6ora cTyZeHTa — 5TO YUUThCA.

BBISICHUTD, pa3o6parth
TOTOBUTBLCS K SK3aMEHY

1) BcTymaTh B pasroBop; 2) NPUCTYIAThb
K YeMy-JI.

TOBOPUTH O KOM-JI. [YPHO B pacyeTe Ha To,
YTO OH 3TO YCJIBILINAT

1) xBacTaTh; 2) pasroBapuBaTh BEICOKOMEp-
HO, Ha/IMEHHO

MepeKpUYIaTh KOTO-I.
OTBJIeYbCA (OT TEMBI, BOIIpPOCa U M. n.)
yTrOBOpUTH, y6eAUTD

1) xBacTaTh; 2) pasroBapuBaTh BEICOKOMEP-
HO, Ha/{]MEHHO

(nap.n.) 3aTATUBATD IIPEHUA C TEM, YTOOHI OT-
CpOYHUTDb I'OJIOCOBAHHUE

OTTOBOPUTH, pasybeJuTn
1) o6cyauTs (moapobHO); 2) ybeauTs

1) xBacTarh; 2) pa3roBapMBaTh HaMEHHO,
BEICOKOMEDHO

BHI'OBapUBaTh, GpaHUTh

1) xBajuTh, paCXBaJMBATh; 2) TOBOPUTH
rPOMKO Y ACHO

1) BxoguTs; 2) (pass.) HabpackIBaThCA Ha;
€CTb, YIUIETATh

HaTONKHYTECS, (HabpecTH) Ha KOTO-JI, 4YTO-/.

BcTpeuars HOBEIM rog
(pasz.) GBITH OCTOPOXKHBIM
(amep.) ocTeperarbcs
OXpaHATb

KapaynbHas 6yzaxa



watch-house — 1) xapay/abHOe IIOMellleHue; 2) IOoULei-
CKMI yJacTOK; IOMeIIeHue A IpeJBapu-
TEJIBLHOTO 3aKII0YEHNA

watch-night — 1) rmous nox Hogerit roz; 2) (yepk.) cayxba
B HOYb oz HoBHI roj

watchman — 1) HOYHOI1 cTOPOK; 2) Kapay/lbHEIMH

watchword — 1) mapons; 2) JO3YHT; IPU3EIB, KUY C JEJI0-
BEIM BUZIOM

You cannot play football IIo BockpeceHbsM B AHIINH B GyTGO
in England on Sundays. He urpaioT. B BockpeceHbe B AHIVIMM He pas-
pemaeTcs Urparthb B ¢yT6OI.

These expressions you may learn by heart

a funny business — CTpaHHOE JeJI0

a heart-to-heart talk — pasroBop Mo Aymam

a man of business — JIeJIOBOM 4eJIOBEK

A pretty business! — XopomeHnskoe fenblie!

any other business — pasHoe, IIpoYHe BOIIPOCH (8 nosecmke
OHs1)

Are you here on business? — Bl 3gech o geny?

big business — KPYIIHBIA KalluTa

business address — cmyxeOHEIl agpec

business hours — pabouue yackl, 4achl paGOTHI

Business is business. — B TOproeiyie CEHTUMEHTHI U3/TUII-
HHU. = Ha Boiine kak Ha BoiiHe.

business letter — JI&JIOBOE TIHCHMO

business library — KOMMepJecKan 6ubanorexa

business—like — 1) menoBO#, AEJIOBUTHINA; 2) TOYHEIMH,
co6paHHEIi; HCIIOMHUTENbHBIH, aKKY-
PpaTHBIH

business year — XO3AMCTBEHHBIN, PUHAHCOBEII, TOPro-
BEIH, OTYETHHIH rog

colour film — I[BETHOH puibM

Come when you would. — IIpuxogyTe, KOTA 3aXOTHTE.

dear friend — AOPOro¥i ApyT
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Dear me! Is it s0? —
deep into the night —

Do to others as you would
have them do to you. —

Everybody’s business
is nobody’s business. —

far into the night —

film play —

for company —

for one’s own private ear —
Go about your business! —
Good business! —

He has a light hand. —

He is all talk. —

He is good company. —

He is poor company. —

He is to watch TV all day
long. —

He would give the world
to know. —

He wouldn’t hear of it. —

He wouldn’t help me. —

He wouldn’t know anything
about it. —

How about...? —

How about a game
of tennis? —

How should I know?

How would you put
it in English? —

How you talk! —

I can’t get into the house. —
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Heyxenu?
JI0 TIy60KO#M HOYH

Beau cebsi c APYTUMH TakK XKe, Kak
THI XOTeJI GBI, YTOOHI IIOCTYIIAMH C TO-
Goit

Y cemu uaHek auta 6e3 riasy. =
Bo BCAKOM Jiejie AO/DKHO OBITH OTBET-
CTBEHHOE JIUIIO.

Ji0 TTo3aHel (Ty0oKoi) HOUu
KHUHOKapTHUHA

3a KOMIIAHHIO

1O CEKpeTy

He cyticsa He B cBOe geo!
3gopoBo!

OH zenukateH (TaKTU4EH).
On Be4HO 60OJITAET.

OH HHTEPECHHIH cOOeCeHUK.
OH CKy4HEIH cOGECeHUK.

OH cobupaeTcs CMOTPETH TeJIEBU30D
BECh /IeHb.

OH 61 Bce OTAaJ, TOMBKO OB Y3HATS.

OH HHM 3a YTO He COIVIAIIaJICA Ha 3TO.
OH U CJIBIIIATh 06 9TOM HE XOTell.

OH He XOTeJl MHE IOMOTaTh.

Bpsz 1 oH 3HAaEeT YTO-HUGYAEL 06 STOM.

Kak Hacuer...

He ChII'paTh JIX HaM IIapTHUIO B TEHHUC?

OTKyZa MHe 3HaTh?

Kax BHI 3TO CKaKeTe IMO-aHITIMHCKH?

PacckasniBaii!, Bpu Gosbiie!

fl He MoOry monacTsb B AOM.



I should like to know the how Mmue GbI XOTeNIOCh Y3HATD, KAK 3TO

of it. — JeyaeTcs.

I will let you know. — {1 HempeMEeHHO M3BeEIIy Bac.

I wouldn’t do it for fl HU 3a YTO He cTan OBI 3TOTO Je/aTh.

anything. —

I wouldn’t know. — OTKyZa MHe 3HaTb.

I’'m sick of the whole MHe Bcs 5Ta HCTOPUSA HAZAOENA.

business. —

I’m sorry. — Bunosar., Ilpocrure.

I’m so sorry. — Msue Tak »kajb., Bunosar., [Ipocture.

in play — B LIYTKY

in private — 1) HaezuHe; KOHOUAESHIMAIHHO;
2) B 4aCTHOM >KU3HH; B JOMAIIIHEH
obcTaHOBKe

It is a bad time to let her Ceiiuac He BpeMd pacCKa3wBaTh

know. — et 006 aToM.

It is a part of a doctor’s DTO BXOAUT B 0GA3aHHOCTH Bpaya.

business. —

It is nobody’s business. — DTO HMKOTO He KacaeTcs.

It is part of a professor’s OT0 BXOAUT B 00S3aHHOCTH IIpenoja-

business. — BaTeJ.

It’s the talk of the town. — 06 sTOM TONKYyeT (TOBOPHUT) BECh IO-
poa. 3TO y BCcexX Ha yCTax.

It’s your play. — Bau xoz.

It would be better. — Bruto 6wl Jrygme.

t would be in the 9ro 65u10 npuMepHO B 1910 1.

year 1910. —

It would be only right to tell =~ Bruro 651 TONBKO CIIPaBEJIUBO CKa3aTh

you...— BaM...

know-all — BCe3Haiika

know-how — 1) ymeHUe, 3HaHUeE Jesa; 2) CEKPETH
IIPOM3BOACTBA

know-nothing — 1) HeBexza; 2) (Ppuwnoc.) arTHOCTUK

Let him know that I'm ill. — CoobmuTe emy, 4TO f 60J€eH.

Let me know. — CooburuTe MHe., JlaiiTe MHe 3HATh.

Let’s get down to business. — IlepeiizeMm K aeiy.
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Live and learn! —

May you live to see this happy
day! —

No pay, no play. —
Nobody is to know. —
None of your games! —

not to know what from
which —

other business —

playwright —
private life —
private secretary —

She would get up very
early. —

She wouldn’t take him. —

Sorry! —

Sorry, wrong number! —

Study to wrong no man. —
talk film —

That’s no business of yours. —

That’s none of your
business. —

That’s not your business. —

That would be he! —

That would be his house —
That would be his house —
The ball is in play. —

The ball is out. —

The ball is with you. —
The best plan would be —
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Bek XUBU, BEK Y4IHNCB.

Kenaro ZOKHUTH 0 STOTO CYACTIHBOIO
JHs!

Xouems BECEIUTHCA, IUIATH JEHEKKH.
HukTO He JODKEH 3HATD.
OcrasbTe oTH WTYKU! Bes pokycos!

He Coo0paXKaTh, YTO K YeMy

pasHoe, [IpoYMe BOIIPOCH (B nosecmke
oHs)

ApaMaTtypr
9acTHasA XKU3Hb
JIMYHEIN ceKpeTapb

OHa, Kax IIpaBWIO, BCTaBaja OYeHb
paHo.

OHa He XOTeJIa BEIXOAWUTH 3a HETO 3a-
My., OHa eMy YIIOPHO OTKa3bIBaja.

Bunosar!, VisBunure!, [Ipocture!

1) Bul He Tyza monauu!, 2) Ilpocture,
A He TyZa Tonal.

CrapaiiTech HUKOrO He OOHZETb.
3BYKOBO¥ QMIbM

9TO Bac He KacaeTcs., OTO He Balle
JeJo.

JTO BacC He KacaeTcs., OTO He Balle
JeJo.

JTO BaC He KacaeTcs., JTO He Ballle
JeJio.

OT10, HaBepHOe (ZOKHO OHITEH), OH!
9TO, BEPOATHO, €T0 JOM

3TO, BEPOATHO, €r0 IOM

(cnopm.) M4 B Urpe

My ymen B ayT., Ma4 BHe 10JIA.
Ouepeab 3a BaMu.

camoe Jydiee Oyzaer



the business of the day —

the business part of the
town —

the Secretary of the Army —

There’s room enough for
a company be it never
so large. —

These are the only good
books there are on the
subject. —

They are at play. —
This game is yours. —

This would be a good place
for us to picnic in. —

to do smth. In play —

to end in talk —
to give a talk on business —

to get smth. Into one’s
head —

to get to know smb. better —

to give a talk on business —
to go into the army —

to go into the house —

to hand a lady into a car —

to have a game with —

to know a foreign language —

to know all about smth. —

to know by name —

o know everything is to know
nothing. —

to know how to read —

IIOBECTKa JHA

TOPrOBEIH LIEHTP ropoza

(amep.) BOeHHBI MUHHUCTD

MecTa J0oCTaTOYHO, KaK GBI BEJIMKO
00II1ecTBO HU OBUIO.

OTO eAVHCTBEHHEIE XOPOIIUE KHUTH
II0 3TOMY BOIIPOCY.

OHu urparr.
Brl BEIMTpasu.

Jto Xopomiee MeCTO AJIsA IMKHUKA.

cZenaTh YTO-J1. B MIyTKY

KOHYUTHCA OAHUMH CJIOBAMH, He IO-
TH JajbIIEe Pa3rOBOPOB

[IPOYUTATh JIEKI[HIO, IPOBECTH Geceay
o Ou3Hece

BOUTH UTO-JI. cebe B TOJIOBY

OybKe TIO3HAKOMMTBLCA C KeM-JL.

IIPOYMTATS JIEKIMIO, [IPOBECTH Geceny
0 6u3Hece

BCTYIIUTH B apPMUIO, IIOCTYIIUTD HA BO-
EHHYIO CITyXO0y

BOMWTH B IOM

MOCAUTh AaMy B MAIIVHY

AypaduThb (KOro-i.)

BIAAETh MHOCTPAHHKBIM SI3HIKOM

3HATH BCE O Y€M-JI., OBITH IOJIHOCTHIO
B Kypce Jeia

3HaTb IO HMCHHA

3HaTb Bce 3HAYMT He 3HATh HUIETO.
YMETE YUTATh
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to know one from another —
to know one’s lesson —

to know one’s own
business —

to know smth. by heart —
to know smth. to the letter —
to know the way —

to know what’s what —

to let smb. know —
to live in a small way —

to make a talk —

to play black —
to play tennis —

to play the game —

to play the man —

to play white —

to play without music —
to put into English —

to speak in game —

to talk English —

Two can play at that
game. = We would
do it in no time. —

What a business itis! —
What a game! —

What business is that
of yours? —

What dears they are! —
What is his business? —
What is your business

here? —
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OT/IMYATH OJHO OT JPYTOro
3HATBh YPOK

HE BMEIINBATBbCA B YYXKHC A€jia

3HATH YTO-I. HAM3YCThb
3HATD YTO-JI. JOCKOHAJIBHO
3HATb JOPOTY

3HATH TOJIK B Y€M-JL., IOHMMAaTh, 4YTO
K 9eMY
COOBIIUTH KOMY-JI.

XHUTb CKPOMHO

HAYMHATH Pa3roBOP, MLITATHCA 3aBs-
3aTb Geceny

UrpaTh Y€PHBIMU
UrpaTtb B TCHHHUC

MTpaTh IO mpaBwiaM; (nepen) mocry-
maThb 6;aropoZiHo

IIOCTYTIaTh, KaK Mo400aeT My>XIHHe
(waxm.) urpats GexHIMU

urparb 6e3 HOT

nepeBecTH Ha aHTIIVHCKUM
TOBOPUTH B IIYTKY

TOBOPUTH ITO-aHIIMICKH

HOCMOTPPIM €Ie 9YbsA BO3BMET.,

Tpyanoe sT0 Aeno!
Kaxk 3a6aBHO!

Kakoe Bamre feno?, UTo BBl BMeIIHBa-
eTech?

Kak onu npenecTHsl!
Yro oH AenmaeT?, YeMm OH 3aHHMMAaETCA?

Yro BaM 31ech Ha0?, 3aUeM BH CIOZa
MpULUIA?



What would you have
me do? —

What’s your business with
him? —

Who is that man? —
You wouldn’t know him. —
Would that! —

Would you kindly hand
me the salt. —

Would you like me to show
you his room? —

Would you like to come into
it? —

Would you like to come with
me? —

Would you like to see it? —

Would you like to take
my place? —

You are old enough to know
better. —

You can get a good dinner
here. —

You can’t talk. —

You have no business
to be here. —

You must not let play come
between you and your
work. —

You should go to the
president. —

You would be late! —

You wouldn’t have
me do that, would you? —

Yrto 6B BH XOTEIH, YTOOHI A cean?

3adeM oH BaM HyxeH?, [Io kakomy Bo-
MPOCY BBl XOTUTE BUAETH €T'0?

KTto »TOT "enmoBeK?
Bpsia i1 BH ero 3HaeTe.
O ewnu 651!, XoTenoch 661 MHE, YTOOHI

TepepaiiTe, moXaJIyicTa, COMb.
XoTuTe, A MOKaXXy BaM €ro KOMHATy?

He xoTuTe /111 BBl IPUHATE B 3TOM
yJacTue?

He xenanu 651 BEI IOATH CO MHOM?

BrI X0T€TM OBI 3TO TTOCMOTPETH?

XoTuTe cecTh Ha MO€E MECTO?
ITopa GBI BaM y»Ke MOHUMATh 3TO.
3mech MOXXHO XOPOIIO IT006eAaTh.

(pasz.) He Te6e roBOpUTS.,
T 651 JTy4llle TOMaJIKUBAJ.

Bbl He MeeTe NpaBa MPUCYTCTBOBATh
37ech.

PasBiieueHuA He JO/DKHBL MEIIATh
Bameii pabore.

Bam ciresyet o6paTuThCs K Ipezicesa-
TeJIIO.

ThI, Kak Bcerga, onoszan!

Bl OBI He XOTENH, YTOOHL A CAEIaN 9TO,
He IIpaBza Ju?



LESSON 7

(OoneTHnka

oa [ou] — boat, load, road, soap, coat, throat, coast

The words to learn by heart:

airport [ ‘eops:t] — aspomopr
bridge [ brids] — mocT

check [tfek] — koHTpoOIB; TIpO-
BEPATD

citizen | sitizon | — ropoxaHuH.
TpaKAaHUH

factory [ ‘fektori] — dpabpuka
finish [ finif] — oxonuauue; 3a-
KaHYUBaTh

future [fju:tfo] — Gyaymee
office pofis]— xoxTOpa

plant [pla:nt] — 3aBog

port [po:t] — mopT

post [poust] — mouTa;
OTIIPABUTL IIO IIOYTE

post-office — mouroBoe
OTAE/IEHNE

railway [ ‘reilwei] — >xenesnas
Jopora

road [roud] — gopora

will [wil] — 6yzer, 6yzere, GyayT

rather [ra:85] — ckopee, Jyuie,
OXOTHee, IIPeJIIOYTUTENEHO; CpaB-
HUTEJIbHO; KOHEYHO (B omaeme
HA 80Npoc)
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square [skwes] — ckBep; Wwiomazab

station [steifn] — craHmua
tomorrow [ts'morou] — 3aBTpa

the day after tomorrow — mocie-
3aBTpa

tower [taus] — GamHsa

afraid [ofreid] — ucmyraumbiit

to be afraid of — 6osaTbCA yero-n
clean [kli:n] — YMCTEIA; YHUCTATH
necessary [ ‘nesisori] — Heobxozu-
MBIA

quiet [kwaiost] — THXMii, CIOKOI-
HEIH

usual [juzusl] — oOBMHEIH

leave [li:v] — ocTaBnaTh,
MOKHAATh

meet [mi:t] — BcTpeuats(ca)
shall [fsl] — 6yay, 6yzem

sit [sit] — cuaeTh, caguThCA
then [den] — 3aTeM, moTOM
as usual — xak o6BIHO

so that — Tak, YTOOH

It will take — IToTpebyeTcs, 3aiimer



SO — UTaK See you soon! — Jlo ckopoi
soon [su:n] — ckopo, Bckope BeTpetu!

Grammar

1. CocnaraTeJIbHOE HaKJIOHEHYE ¢ BRIpaxkeHueM would rather.
2. byayimee Bpems.
3. CocitaraTeslbHOE HaKJIOHEHHE ¢ BEIpayKeHueM would rather.

3anomuume!
I I'd rather ask
He He'd rather ask
She She'd rather ask
It would rather ask =
We We'd rather ask
You You'd rather ask
They They'd rather ask
Translation.
I would rather ask. Mtie GBI JydIlie CIIPOCHUTb.
Would I rather ask? MHe Jiydiiie CIpOCHTb?
+ Yes, I would. + Jla.
—No, I would not. = — Her.
—No, [ wouldn’t.
I would rather not ask. MsHe 65l Jy4Ilie He CIIpaIIUBaTh.
Would you rather go by tram  Brl mpeanouuTaeTe Zo06HpaThca TpaM-
or by bus? — BaeM WM aBTOGycOM?

Exercise 1. Read and translate.

1. I would rather watch the game in the evening. 2. He would rather
have cold milk than water. 3. They would rather go there by car than
by ship. 4. She would rather read a newspaper than a book now. 5. Would
you rather close the door or the window? 6. I'm so sick. I'd rather not
go to school today. 7. You’d rather be honest with her. 8. I would rather
go to the south than to the west in summer. 9. What would you rather
do tonight? 10. Can you do it? — Rather! 11. I'd rather go. 12. Would
you like to come? — Rather! 13. Is he free tomorrow? I'd rather go to the
port with him. 14. I would rather post the letter myself the day after
tomorrow.
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Exercise 2. Translate into English.

1. MHe Ol Jiydille OTBETUTH Ha €€ BOMPOCH! camMoMy. 2. OH IpeAnoYH-
TaeT paboraTh yTpoM, a He BedepoM. 3. OHa 6H Jyd4lre noexasa Ha BOC-
TOK, 4eM Ha 3anaj. 4. Bul npefnoyuTtaeTe KyIUTh KpacHOE WIH XeJIToe
wiarbe? 5. OHU GBI MPEANIOWIN HEe UMETh 3aHATHH cerofns. 6. Jlydine MHe
OuITh HHXKeHepoM. 7. Korga B IpeArioynTaeTe NOHTH B KMHO? 8. Eif yyine
[IOCJ/IaTh MUCHLMO IIOYTOM 3aBTpa.

Exercise 3. Make up sentences of your own with the expression would

rather and let your friends translate them.

Byaymiee BpeMda
3anomuume!

Byzyiee BpeMs IIarojioB MEPBOTo JIMLa o6pasyeTcs ¢ MOMOLIBI0 BCIIOMO-
ratenpHoro riarona shall (6ygy, 6yzem) + riaron B HeonpezeneHHOI dopme:
Ishall be, we shall have.

ByZzyiee BpeMsi [JIaroJI0B BTOPOT'O ¥ TPETHET0 ML 06pa3yeTcs ¢ MOMOLIbIO
BcrnomorarteabHoro miarona will (6yzer, 6yaete, 6yayT) + miaroi B Heompeae-
serHol popme: he will do, she will come, it will go, you will read, they will write.

Tobe | tohave to do to ask | to write | to study
I shall be | shall shalldo |shall |shall shall
have ask write study
He will be | will will do will will will
She have ask write study
It
We shall be | shall shall do shall shall shall
have ask write study
You will be | will will do will will will
They have ask write study
tobe
Word for word JlumepamypHuiii
translation. nepegoo.
I shall be a doctor. = S 6yay aBaATHCA JOK- S OyAy IOKTOpPOM.
I’ll be a doctor. TOPOM.
Shall I be a doctor? Byzy s ABIATHCA AOK- Byzy s JOKTOpOM?
TOpOM?
+ Yes, I shall. + Ila, s Gyzy. Ja.
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— No, I shall not =
— No, I shan’t [fa:nt]

I shall not be a doctor.

=I shan’t be a doctor.

He will be a specialist.
He’ll be a specialist.

Will he be a specialist?

+ Yes, he will.
— No, he will not. =

— No, he won’t [wount].

He will not
be a specialist. =

He won’t be a specialist.

We shall have work. =

We’ll have work.

Shall we have work?

+ Yes, we shall.

— No, we shall not =
— No, we shan’t [fa:nt]
We shall not have
any work. =

We shan’t have any
work.

We shall have

no work. =

We’ll have no work.

He will have work. =
He’ll have work.

Will he have work?

+ Yes, he will.

— No, he will not. =

— No, he won’t [wount].

N

J

— Her, s He Gyay.

A He GyAy ABIATHCA
JOKTOPOM.

Ou OyzeT ABIATHCA
CIIEIAAINCTOM.

ByaeT oH ABIATHCA
CIEITHATIUCTOM?

+ Jla, ou GyzerT.

— Her, oH He 6GyzerT.

OH He GyZAeT ABIATH-
CAl CTIIEIIMATMCTOM.

To have

Word for word
translation.

Mtz 6yzeM UMeThb
pabory.
ByzneM MBI UMeTB
pabory?

+ Jla, mu1 Gyzem.

— Her, MbI He Gyzem.

Mt&! He OyAeM UMETH
pabory.

OH 6yzeT UMeTh
pabory.
Byzet oH nmets
pabory?

+ la, ou Gyzer.

— Her, ou He Gyzer.

Her.
A He GyAy AOKTOpPOM.
Ou Oyzer crernyanu-

CTOM.

ByzeT oH cnenuamu-
cTOM?

Ja.
Her.

Ou He OyZerT creru-
aCTOM.

JlumepamypHbtii nepe-
800.
Y Hac Gyzer pabora.

ByzeT y Hac pabora?

+ Jla.
— Her.

Y Hac He Gyzer
paboTHI.

Y Hero 6yzer pabora.
Byzet y Hero pa6oTa?

+ Ja.
— Her.

157



He will not have any
work. =

He won’t have any
work. s OH He Oyzer umeTs Y Hero He Gyzer

He will have pabory. paGoTHL.

no work, =
He’ll have no work. )

To ask
Translation.

I shall ask. = I’ll ask. A1 6yay cipamwuBarsk. f crpomry.
Shall I ask? Byay a cnpamuBath? f ciporry?
+ Yes, I shall. + Jla, a1 Oyamy.
— No, I shall not = — Her, s He Gyxzy.
— No, I shan’t [fa:nt]. A e 6yay cipammBare. S He crpomry.
I shall not ask. =
I shan’t ask.
He will ask. = He’ll ask. OH 6yzeT cnpammBaTh. OH CIIPOCHT.
Will he ask? Byaer oH cnpamuBath? OH CIIPOCHT?
+ Yes, he will. + Jla, o Gyzer.
— No, he will not. = — Her, oH He 6yzeT.

— No, he won’t [wount].

He will not ask. = Ou He Oyzer cupamuBaTs. OH He CIPOCHT.
He won’t ask.

PasgenuTensHEI BOIIPOC.
We shall do it, shan’t we?
We shall not do it, shall we? = We shan’t do it, shall we?
You will do it, won’t you?
You will not do it, will you? = You won’t do it, will you?

Exercise 4. Read and translate.

Next week, next month, next year, next summer, next autumn, next
winter, next spring

1. Tomorrow we shall go to the railway station to meet our parents. 2. Shall
we go as usual through the bridge? 3. How soon shall we go to see the
square and the tower? 4. As an engineer in future you will work at a plant
or at a factory, won’t you? 5. Will you go to the port by this road? 6. When
will you leave for Moscow? 7. First I shall check your homework then
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you will write a dictation. 8. 'm afraid the child won’t be quiet when
we leave him with his grandfather. 9. If it is necessary I shall clean the
house myself. 10. You will sit here. 11. When will you finish your work?
12. So you’ll give me some money, won’t you? 13. Where will you go next
summer? 14. Who will give me a pen for a minute? 15. Shall we let him
go to the river alone? 16. I shall be glad to have dinner with you. 17. Both
of us will be there tomorrow. 18. He will be home very soon. 19. Which
of the exams will be the most difficult for you? 20. As usual the talk will
be very interesting. 21. He will help you with your homework. 22. We shan’t
go to the country this summer. 23. The concert will not take place in the
club. 24. I shan’t go to school tomorrow. I'm ill. 25. How many lessons
will you have on Friday? 26. He’ll be as famous as his father. 27. Will you
post this letter tomorrow or the day after tomorrow? 28. If they aren’t able
to learn these expressions till tomorrow, we aren’t either. 29. Will you help
me to lift this box? 30. I will let you have news. 31. Will he live to finish his
great work? 32. How long will the work take? 33. I shall finish this work
before 5 o’clock. 34. Everything will come right in the end. 35. I shall be glad
to have your help. 36. If you help me, we shall soon finish. 37. You shall have
your usual money next week. 38. As usual either my brother or my sister will
go to the shop to buy some milk. 39. Will you have this (one) or that (one)?
40. Will you have these or those? 41. Will you have this green one? 42. Will
you have these green ones? 43. Which pencils will you take? — The black
ones. 44. I'm afraid he will be late as usual.

Exercise 5. Translate into English.

1. 1 mompomy ero mMpoOYMTATh 3Ty YacTh pacckasa. 2. OHa HaJeHeT
CBO€ HOBOe 4epHoe IuIaThe cerofgHdA. 3. fI 6yAy mpesuzeHTOM YacTHOM
KOMIIaHWH. 4. B noezieTe Ha Ior B aBrycre. 5. OHU Ha4HYT CBOIO paboTy
B cpeay. 6. CKOpO MBI HAYHEM M3y4aTh HOBHIH mpeaMeT. 7. YTo MH Oyaem
CMOTpeTh II0 TeJIeBU30py cerofHs BedyepoM? 8. MuI norosopum c To6oit
3aBTpa. 9. THl no¥izems Ha nporyaky? 10. Uro Tel 6yzelnd AenaTh 3aBTpa?
11. { moi¥igy B 6ubauoreky. 12. Kro Gyaer meTh Ha KoHiepre? 13. C kem
THI IOHAEINIL B KUHO?

Exercise 6. Put up different questions to the sentences of Exercise 4.

Exercise 7. CocTaBbTe yTBEpAUTEIbHbBIE, BOIPOCUTEIbHBIE H OTPH-
naTeJabHbIE NPEAIOKEeHUA B OyAymeM BpeMEHH M IYCTh TOBAPHIH

IO TpyIIIe NepeBeyT UX.

Byayinee BpeM#s Ge3/IMYHEIX IIPEAJIOKEHUH
3anomHume!

Hacrosuee Bpems: It is cold. — Xonozso.
Byaymee Bpems: It will be cold. — ByzeT xonozzo.
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Exercise 8. Read and translate.

1. It will be too early to leave the house at 6 a. m. 2. It will be too late
to do this work tomorrow. Do it right now. 3. It will be very good to give
him this book of funny stories for his birthday. 4. It will be fine to buy this
car. 5. As usual it will take me an hour to do this work. 6. It will take her
a year to write this book. 7. It will take them a quarter of an hour to get
here. 8. How much time will it take you to read this book? 9. It will
be necessary for the citizens to clean the city next Saturday. 10. It will
be Monday tomorrow. 11. It will be as cold this winter as the last year.

Exercise 9. Translate into English.

1. ByzeT no3zHoO €xaTh TyZa B 4 yaca Bedepa. 2. ByzeT CIIMITKOM paHO
Ha4YMHAaTh YPOKHU B 7 9acoB yTpa. 3. ByZeT oT/IM4HO IOCMOTPETh 3TO IIpej-
craBieHue. 4. Heobxogumo OyaeT npuitTu BoBpeMs. 5. ByZeT AOBOJIBHO
3abaBHO murpath B ¢yT60a € HAMKUMU poAuTenaMu. 6. ByzeT oueHb UHTe-
PecHO IUILITh BHUS3 II0 peKe Ha TeIUIOXOZe U TOBUAATH Bce ropoja Ha ee 6epe-
rax.

Exercise 10. Put up different questions to the sentences of Exercise 8.
Exercise 11. CocTaBbTe yTBEpAUTEIbHBIE, BOIIPOCHUTEIbHBIE H OTPH-

naTeJbHble Ge3UYHbIE NpeJJOKEHNA B GyAylieM BpeMeHH U IyCTh
TOBapHIIIM II0 TPyMIle IepeBeyT HX.

Byayinee Bpems o6oporta there is /there are
3anomnume!

O6opor there is/there are B 6yzyimem Bpemenu umeet popmy there will be:
For example:

H. B.: There are five subjects this term.

6. B.: There will be five subjects next term.

There will be an English lesson tomorrow.
Will there be an English lesson tomorrow?
+ Yes, there will.

— No, there will not. = No, there won't.

There will not be any English lesson tomorrow. =
There won’t be any English lesson tomorrow. =
There will be no English lesson tomorrow.

OrpuLaTe/IbHEIE IPEIOKEHN C YHCTUTENbHBIMU.
There will be not five subjects next term =
There won’t be five subjects next term.
ByzeT He IATH IPeJMETOB B CJIEAYIOLUIEM CEMECTPE.
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PasgemiTenbHEIN BOIIPOC.
There will be an English lesson tomorrow, won’t there?
There won’t be any English lesson tomorrow, will there?
There will be no English lesson tomorrow, will there?

Exercise 12. Read and translate the sentences with the expression
there will be.

1. There will be only good marks in your notebooks. 2. Will there be many
apples this summer? 3. Will there be any ships on the sea in the south? 4. What
rivers will there be on our way in this country? 5. How many parts will there
be in this book? 6. When will there be a bridge? 7. There will be no good roads
in this country. 8. There will not be any new words in that story. 9. There
will never be so many questions for you. 10. There will be a baby in this
house. 11. As usual there will be a lot of people at the lecture today. 12. There
will be a lot of work to do tomorrow. 13. There will be as many students in this
group as in the other. 14. There will be no school tomorrow.

Exercise 13. Translate into English.

1. ByzeT MHOTO MHTE€pPECHEIX pPacCKa3oB B 3TOH kHUre. 2. ByaeT MHOTO
conHila B 5ToM GosbiioM ropoje Ha ore. 3. MHoro OyzeT aBTroMoGwmaei
Ha Y/IMIIaxX 3TOro O60JIbIIoro ropoAa? 4. Byaer MHOrO HOBBIX CJIOB B 3TOM TEK-
cre? 5. Ckoibko OyzeT kopabieii Ha Mope? 6. B Kakoii cTpade OyZeT MHOTO
pek? 7. B xakoii rasete Gyzer aToT pacckas? 8. Ha aToit peke He GyzeT Kopa-
6ieii. 9. B aToM MajIeHEKOM MecTedke He OyaeT HMKakoro G6auka. 10. Tam
HUKOT/Z]a He OyZeT HU3KHX TeMIEpaTyp B 3T0 BpeMs. 11. Tam GyzeT MHOTO
KHWUT ISl MeHs1, He mpasja Ju? 12. B aTo Bpem#a He 6yZieT My3BbIKH, TaK BeJb?

Exercise 14. Put up different questions to the sentences of Exercises 12
and 13.

Exercise 15. CocTaBbTe yTBEpAUTEIbHbIE, BOIPOCUTEIbHBIE H OTPHU-
naTeJbHBIE MPEAJIOKEHNA ¢ 000poTOM there will be u IycTh TOBapHLIH

IO TPYIIIe IepeBeAyT UX.

Byayniee BpeMs MOAAIBLHEIX IVIarojoOB
3anomHume!

MogaaibHbIe IJIATOJIH J0/DKEHCTBOBAHUA must, ought to, should u crioco6-
HOCTH can He UMeloT HHOMHUTHBA (HeolpeaeneHHOM GpopME! Iarona) u Gop-
MbI 6yayiero spemenu. YToOB BRIPAs3UTh A0/DKEHCTBOBAHKUE U CIIOCOOHOCTH
B OyZAyIieM BpeMEHH, UCIIOIb3YIOTCA 3aMEeHUTENN (SKBUBAIEHTH) MOAAIBHBIX
rIaroyioB — to have to u to be able to.
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HNabuHUTHUB HacTrosmee Bpema Byayuiee Bpema

MUST
I (he,..., they) must go.

To be to I am to go.
He (she, it) is to go.
We (you, they) are to go.

To have to I (we, you, they) have I (we) shall have to go.

to go. He (she, it, you, they)
He (she, it) has to go. will have to go.
Ought to
I (he,..., they) ought
to go.
Should
I (he,..., they) should go.
CAN
I (he,..., they) can go.
To be able to I am able to go. I (we) shall be able
He (she, it) is able to go. to go.
We (you, they) are able He (she, it, you, they)
to go. will be able to go.

Exercise 16. Read and translate.

1. She will be able to do this part of the work. 2. We shall be able to answer
your question tomorrow. 3. Will he be able to come to my place tomorrow?
4. Shall I be able to open this door? 5. Who will be able to buy a car for
this price? 6. When will they be able to read my letter? 7. How many books
will you be able to put here? 8. He will not be able to take this seat. 9. She
will not be able to buy this fine dress. 10. I shall be able not to have dinner
tomorrow. 11. Shall we be able to finish the work tomorrow? 12. I'll be able
to go to classes soon. 13. I shall be able to do it tomorrow. 14. I'll never
be able to do that.

Exercise 17. Translate into English.

1. JIromu Mupa CMOTYT GHITH XOPOUTMMHU APYy3bAMH. 2. I cMOTY AaTh BaMm
He 6oJbllie ABYX KHHT. 3. BBl cMOXKeTe HamucaTh HOBHIE cioBa? 4. MbI cMo-
’KEM IoexaThb 3aBTpa 3aropoA? 5. KTo cMoKeT OTBETHUTE Ha Halll BOIIpoc?
6. Korzia BEI cMOXKeTe Ha4aTh ypOKU? 7. 1 He CMOTY 3aKpPHITh 3TO OKHO. 8. OHa
He CMOXXET HaZleThb 3TO IvIaTke. 9. OH HUKOTZAA He CMOXKeT OTBETUTL Ha 3TOT
Borpoc. 10. Bel MOXeTe IpounTaTh MOM Zokiaa/,. OH noyTy roToB. I cMory
JaThb €ro BaM 4epes ABa JHA.
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Exercise 18. Read and translate.

1. I shall have to go there by ship. 2. Soon they will have to give me much
money. 3. Shall we have to begin the lesson later? 4. Will you have to work
in this place? 5. Who will have to write the answer? 6. When will you have
to go to that city? 7.1 shall not have to begin this work tomorrow. 8. They
will not have to go to the railway station to meet her. 9. Will he have to work
at a plant in future? 10. How many exams will you have to take at the end
of this term? 11. Will you have to take a lot of tests in different subjects?
12. I'm afraid we’ll have to do the work today. 13. Will you have to get
up early tomorrow? 14. You'll never have to do that. 15. I am afraid I shall
have to leave now.

Exercise 19. Translate into English.

1. Bl momkHEI OyZeTe cenaTh oTo caMu. 2. § momkeH OyAy moexaThb
B TOT TOpoJ B cileayiomeM Mecate. 3. OH o/mKeH 6yZeT 3aHATH 3TO MECTO?
4. MH ZODKHEL OyZeM 3azaBaTh BOIPOcH? 5. KTo gomkeH GyZeT BHITIOIHUTD
Ty paboty? 6. CKOJILKO JieHer MBI JO/LKHEI OyZieM AaTh uM? 7. Sl He Jo/DKeH
6yay exarthb TyAa cam. 8. OH He ZoDkeH GyZeT MATHA Ha ouTy. 9. fl He cMory
IIPUHTH K BaM 3aBTpa. f fo/mxeH Oyy BCTPETUTD CBOIO CECTPY B a3POIOPTY.
CamojieT JomKeH MpUGHITE B 2 Yaca.

Exercise 20. Ask the question.

Begin with the words: (At) What time — «Bo CKOJIBKO».

1. We can have dinner. 2. The children must go to school. 3. They are
to begin the work. 4. He should go to see her. 5. We may come to you. 6. You
will be able to meet Mother. 7. She will have to leave home. 8. He will finish
to check the tests.

Exercise 21. Put up different questions to the sentences of Exercises
16—19.

Exercise 22. CocTaBbTe YyTBEPAUTENbHEIE, BOIPOCUTEILHEIE H OTPH-
raTejbHbIE MPeJIOXKEeHNA C MOZAJIbHBIMH IVIar0JIaMH B OyAyineM Bpe-

ME€HH U ITYCTHh TOBAPHIIIH 110 I'PYIIIIE IICPCBEAYT UX.

3anomHume!

— Shall I answer your question? — MHe OTBETHTh Ha Balll BOIpoc?
— Yes, please.

Exercise 23. Read and translate.

1. Shall I close the door? — No, you needn’t. 2. Shall I read or translate
the text? — Read, please. 3. Shall I clean the blackboard? — Yes, you
may. 4. Shall I bring you some water? 5. Shall we go with you? 6. What shall
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I do next? 7. Shall we give a dinner for her? 8. Shall we ask him to dinner?
9. How shall I dress? 10. Shall I go a little way with you?

Exercise 24. CocTaBbTe NOAOGHEIE BONPOCH! U NMYCTh TOBapHIIH
IO IPYIIIIe OTBETAT HA HUX YTBEPAUTEIHFHO U OTPHLATEIBHO.

IIpuaaToYHOE IIeJIH ¢ COI030M so that
3anomnume!

[1aBHOE [IpeIoXKeHKE BEIPXKaeT oOy)KAeHHE K ACHCTBHIO, B IPUAATOIHOM
TIpe/IOKEeHUH YIIOTPeOIAIOTCA IIaro/sl can Wiy will (¢ mepBEIM JIMIIOM BceT/ia
ynoTtpeG6seTcs Iaro can).

For example:

Will you speak louder so that everybody can (will) hear you. —

I[ToxkamyiicTa, FOBOPUTE IPOMYE, TaK YTOOBI BceM GBUIO CITBIIIHO.

Exercise 25. Read and translate.

1. Will you be quiet so that your father can finish his work. 2. Will you
leave the room for some time so that I can clean it. 3. Will you sit here
so that you can watch TV. 4. You must write a report so that you will take
part in the conference. 5. You must make up a lot of questions so that you
will learn to ask them in a correct way. 6. One must learn many expressions
by heart so that he/she can speak English well. 7. Show him the textbook
so that he can take it from the library. 8. Sing her a song so that she will
be quiet. 9. Write down the translation of the text so that I can check
it at home. 10. Let’s have dinner now so that we can go to the theatre
on foot. 11. The student on duty must bring chalk and clean the blackboard
with a duster so that I can write the new expressions.

Exercise 26. Translate into English.

1. BEl JO/DKHEI U3YYHUTE KapTy CTPaHH TaK, YTOGHI BHL MOIVIM ITOKa3aTh
BCe TOpoJia, peKu U ropsl. 2. Jlapai cazeM 37ech, YTOGB MBI MOLJIM BCE
BuzeThb. 3. [ToxkasyticTa, TH yOepHch cerofHA B KBapTHUpPE, YTOOH 1 MOIyia
IOAITOTOBUTHCA K YPOKaM. 4. JlaBaii moe/ieM B IyTEIIECTBHE B HIONE, YTOOK!
B aBTYCTe MBI MOIVIM XUTb B caZy. 5. Pa3 BH ZeXypHEHIH, moxanyiicTa,
BBITPHTE JIOCKY, TaK YTOOHI 1 MOIJIA HAIIMCATh STO BHIpAXKEHHE.

Exercise 27. Make up sentences of your own with the words so that.
Exercise 28. Read and translate the sentences with the new words.
1. I'll see what I can get for it. 2. Let’s put it all together and see what

it will come to. 3. The garden will soon pay for itself. 4. The president will
be on the air tonight. 5. The sea is quiet. 6. What will come of him? 7. You will
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be sorry for this some day. 8. You will hear about me soon. 9. First or last he’ll
come. 10. Get out of my road! 11. He is rather short. 12. He shall not come
here! 13. He shall pay for this. 14. He will go there tomorrow. 15. He will make
a good doctor. 16. He will see his better days. 17. He will sing tonight. 18. How
much less will you take? 19. How will you get it here? 20. I, rather than
you, should do it. 21. I shall go anyhow. 22. We shall never hear the last
of it. 23. I shall study your problem. 24. I shall take it for $3. 25. I will never
do the like again. 26. I would much rather not go. 27. I would rather not speak
about it. 28. I'd rather see it on paper. 29. I'll come this day week. 30. I'll
do it first thing. 31. I'll go there first. 32. I'll take her to the theatre. 33. I'm
afraid I'm late. 34. It is a quiet place. 35. It is rather good than bad. 36. It will
come all right in the end. 37. It will come very cheap to you. 38. It will
end in talk. 39. It won’t work. 40. It'll only do you good. 41. Leave
it at that! 42. Leave it to me. 43. Let me be quiet. 44. No good will come
of it. 45. One or other of us will be there. 46. She will come up as soon
as she is ready. 47. She will make him a good wife. 48. She’ll soon get well
again. 49. Some people will like it, others won’t. 50. The price will come
up to $5. 51. The sooner, the better. 52. They won’t go home. 53. We cannot
get there tomorrow. 54. We shall not see his like again. 55. When will you
come and see us? 56. Where shall we go? 57. Would you rather take milk
or coffee? 58. Which book will you have? 59. What are you afraid of? 60. You
won’t be late anyhow. 61. You’'ll get nothing by it. 62. We are to meet at the
station at 6 o’clock. 63. You are not afraid to go alone, are you? 64. Let’s
find something to sit on. 65. It is not necessary for you to do that. 66. Will
you sing at the concert tomorrow evening? 67. I am ready to do the work
myself rather than that you should have to do it. 68. It is necessary to clean
the teeth every evening. 69. Never leave today’s work for tomorrow. 70. The
big house is a hospital, the smaller one is a post-office. 71. That is not usual
here.

Home-work

1. Learn the new words for a dictation. 2. Make up a dialogue and a story with
the new words on the new grammar. 3. Learn the next sentences by heart:

1. up to date — COBpEMEHHEIH

2. How can I get there? — Kax s Mmory go6patbces Tyza?

3. Are you able to read these BBI MOJKETE YATATh TAKHE MEJIKHE
small letters? — GYKBEI?

4. They have to go. — WM Hazo naTw.

5. Sing one more song. — CroifTe emie ofHy IIeCH!O.

6. What is the price of that CKOJIBKO CTOMT DTa ILIATIA?

hat? —
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7. Dresses of this sort are
at a price now. —

8. You needn’t go so early, need
you? —

9. You must put a thing in its
right place. —

10. Put some water
in a bottle. —

11. Put yourself in my place. —
12. Put on your white hat today.

13. Put your clock right. —

14. Can you tell me the right
time? —

15. I’d like a cup of coffee. —

16. I would be glad to help you,
but I’'m busy now. —

17. I’d like to read this book. —
18. I'ld like you to answer

my question. —

19. What shall I do next? —

20. Who will give me a pen for
a minute? —

21. Will you let

me do it myself? —

22, He will be home very
soon. —

23. Her father will not let her
go there. —

24. What can you let
me have? —

25. What will you have? —

IL1aTha 3TOrO BHAA ceiiyac B IiEHE.

BaM He HyKHO YXOAUTH TakK paHo,
TaK BeJb?

BHI TO/DKHBI KJIACTE BEIM Ha CBOH
MeCTa.

HajeiiTe BOZEI B OyTHUIKY.

IMocTaBkTe cebst Ha MOe MECTO.

HagensTe cerozHs cBoo 6eryio
IUIAITY.

[TocTaBbTE CBOM YacChHI IpaBUIbHO.

BBl MOXXeTe cka3aTb MHE TOYHOE
BpeMA?

51 6B XOTeN yareyky Kode.

1 6B ¢ paZiOCTHIO TOMOT BaM,
HO A ceiiyac 3aHAT.

A 6BI XOTeJ MOYUTATD STY KHUTY.

1 GBI XOT€JI, YTOORI BEI OTBETHIIN
Ha MO# BOIIpOC.

Yro MHe genaTh Aanblne?

Kro MHe gacT pyuyKy Ha MHHYTKY?

[To3BosbETE MHE CAEIaTh TO CAMO-
My.
OH oueHb CKOpO GyzeT ZoMa.

Ee orell He [IO3BOJIMT €i1 IIOHUTH
TyZa.

YTo BH MOXKeTe MHe TIPeAJIOXUTh?
(8 pecmopane, xage)

Yro BH 6yzeTe (ecThb, IUTH)?

OakynbTaTMBHBIA MaTepuan

a table 4 feet
square —
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a bridge-head —

a check —

a clean room —
a clean-up —

a close port —

a factory hand —
a free port —

a good office —

a leave —

a leave out —

a leave travel —
a pay-office —

a plant —

a railway yard —

a road-book —
a road house —
a roadman —

a road-show —

a roadway —

a square of glass —
a squarehead —

a station-house —

a watch-tower —

(8oen.) (TIpeaMOCTHBIH) ILIALZapM; IPeAMOCTHAA
TIO3UITHA; TIPEAMOCTHOE YKpeIUIeHe; IarnjapM
Ha TEPPUTOPUH IIPOTHUBHUKA, YCPKUBAEMBbIi

J0 TIOX0Aa OCHOBHEIX CHJI

1) mpemnATCTBUE; OCTAHOBKA; 3a/1€PIKKa;

2) (waxm.) max; 3) KOHTPOJIb, IPOBEPKA;

4) ranouka (3Hauok); 5) Apavk; GarakHasn
KBHUTaHIUA; 6) HOMePOK (B pasfieBajibHE);

7) (amep.) dek; 8) kaeTka (Ha MaTepun); KJIeT-
Yaras TKaHb; 9) TpelluHa, Ieb (B AepeBe)

gUCTas KOMHATa
yOopKa, YMCTKa

MOPCKOH ITOPT Ha peKe
dabpuuHbIii paboumit

BOJIbHAsA raBaHb, MOPTO-QPAHKO
JI06E3HOCTD, OO0/DKEHUE

1) paspelnienne, IO3BOJEHUE; 2) OTIyCK, (amep.)
oTmyck 6e3 coXpaHeHUs CoAepXaHus; 3) OThe3x,
YXO/I; IIPOIaHuE

paspellleHHe Ha BHIXOJ, YXO/
{(80eHn.) Toe3AKA B OTIIYCK WIM U3 OTITyCKa
Kacca

pacTeHue, cakeHel|

COPTUPOBOYHAfA CTAHILINA, XKeJIe3HOAOPOXKHBIHN
mapk

JOPOKHEIN CIIPaBOYHUK
TMPUAOPOXKHAsA 3aKycoyuHasi, Oyder
JOPOXXHEIN paboumit

1) mpeAcTaBieHue racTpOMPYIOLIe TPYIIIIEI;
2) racTponupylomas 3cTpagHan Tpyina

IIOCCE; MOCTOBASA; NMPOE3Kasd YacTh JOPOTH
KYCOK CTEKJIA

(amep. pase.) 1) ckaHaVHAaB; 2) HEMeI]
MoJIULEeCKIE y4acTOK

CTOpOXEBasA GarHa
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an air-bridge —
an ill office —
an office-boy —

anything rather
than —

at an early date —

Butter will not
come., —

by then —
by your leave —

check-up —

Everything is quiet
after 10 o’clock. —

Everything will
come right in the
end. —

for the future —

He will soon
be at large. —

He won’t come
through. —

I shall make it hot
for him. —

I would just
as soon —

I'll pay over
to you 100
dollars. —

I'll pay you out for
that. —

I’ll see what1 can
get for it. —

I'll take it on! —
in days to come —

in plant —

168

BO3YUIHBIHA MOCT
IUIOXas yoIyTa
PacChUIBHBIN, TOCEUIBHBIN

9TO YroaHo, JIUIIb 6B He

B Gmmkaiimem OyayiemM

Macio He couBaercs.

K TOMY BPEMEHHU
C Balllero paspeleHus

1) mpoBepKa; peBU3HUA, KOHTPOJIb; 2) IIPOBEPOY-
HBIN, peBU3HOHHBIHM

Bce ymonkaet nmocie 10 gacos.

B KoHIle KOHLIOB Bce OyZeT B OpsAAKe.

B OyzymieM, BIIpeb

OH ckopo 6yzeT Ha cBo6GozE.

OH He npusHaeT cBoell BUHEL., OH He pacKojeT-
cA.

A emy 3agam!

s1 OBl IpeAToYen

A BrITUTavy BaMm 100 Aosutapos.

Al BaM 3a 5TO OTIUIaYy.
51 HOCMOTPIO, HACKOABKO MHE 3TO BBITOAHO.

A npuHuMalo nmapu (Wiu BHI3OB).
B Gyaymiem
pacTyImuii; B COKy



late last night

or rather early this

morning —

Let’s put it all
together and see
what it will come
to. —

Middle-of-the-
road —

necessary —

neither with your
leave nor by your
leave —

office studies —
on the quiet —

on the square —
or rather —

out of square —
railway bed —
rather a lot —
rather more —
rather than —

Read the future
in the now. —

Road up. —
road-bed —
road-test —

roadside —
sit-down —

BYepa MO3JHO HOYBIO WIH, IIPABIIbHEE CKa3aTh,
CEerofiHs paHo yTpOM

JlaBaiiTe CJIOXKMM BCE 5TO U IOCMOTPUM, YTO
MOJTYIUTCA.

CpeAHMI; T0JIOBUHYATHII

1) neo6xoaumoe; 2) (amep.) yb6opHas
HPaBUTCA BaM 5TO WIH HET

(2eon.) xkamepannHan o6paboTka

1) TaiikoM, BTUXOMOJIKY; 1107 OOIBIINM CeKpe-
TOM; 2) B THIIH

YeCTHO, 6e3 obMaHa

BepHee, TO4YHee (CcKa3aTh)
HEMpaBWILHO, HE B IOPAJKE
JKeJIe3HOZOPOKHOE TIOJIOTHO

MOXajyH, CJIMIIIKOM MHOTO (MHOT'OBaToO)
HEMHOTO GoJIbIe

cxopee, GoJibIle, ITpaBUIbHEE

YuraiiTe Gyayinee B HACTOSIIEM.

«I1yTh 3aKphIT» (00pOXMKCHDBLI 3HAK)
IIOJIOTHO ZOPOTH

{amep. pase.) UCTILITEIBATH ABTOMAMINHY B €CTe-
CTBEHHBIX YCJIOBHUAX

1) kpaii moporu, 0609MHa; 2) MPHUAOPOKHEIHA
1) cuzaeHue; CTOAHUE Ha MECTE; 2) CHAAIII

so soon as (ever) — Kak TOJNBKO

1) kBagpaT; 2) IPAMOYTOJLHUK; KIETKa; 3) KBap-
tajy (ropoza); 4) (6oen.) Kape; 5) HayTONBHUK;

6) (Mmam.) xkBazpar 4Kcia; 7) Mepa IOBEPXHOCTH
(= 100 xBagpatHeIM dyTam = 9,29 KBaZpaTHHIX
MeTpoB); 8) IVIOTHaA efa; 9) KBaApaTHBI; B KBa-
Zpare; 10) npaMoyroabHEif; 11) napaarersHb
WIH TepIeHANKYIAPHbIN

square —
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square to —
square with —

That will do his
business. —

The garden will
soon pay for itself.

the head office —
the last offices —

the necessaries
(of life) —

(the) necessary —
the parent station —

The president
will be on the air
tonight.

the rather —
the rather that —
The sea is quiet. —

The Tower —

They are like
to meet again, —

Three square
is nine. —

To be in at the
finish —

to be in office —
to be in the office —

to be in the road —
to be on the road —

to bridge over the
difficulties —
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NapaUTeJIbHRN Wi IePIeHIUKY/IIPHEINA UeMy-/1.
TapaJITeIbHEINA WU TePIeHAUKYASPHEIH ueMy-JL.

1) DToro ¢ Hero XBarTHT.; 2) DTO ero JOKOHAET
(mory6wur).

Cazi cKopo ce0st OKYIIUT.

IpaBJ/eHue
TIOXOPOHHEIH 06pAz,

JU3HEHHBIE TOTPEGHOCTH, IIPEAMETH IIEPBOM
HeobX0AMMOCTHA

(pasz.) geupru
(as.) cBos 6asa, cBOIi a3poApOM

IIpesueHT BHICTYIIMT [I0 PAJHO CErOJHA — Bede-
poM.

TeM OoJlee, YTO
TeM boiee, 4TO
Mope criokoiiHo.

Taysp (paHee TIOpbMa, I COAEPKAIUCH KOPO-
HOBaHHEIE U JIp. 3HATHEIE PEeCTYITHUKY, HEIHE —
apceHas ¥ My3ell CpeIHEBEKOBOT'O OPYXKHSA

U OpYAUI TIBITKY)

OHM, BEPOATHO, ele BCTPETATCA.
Tpu B KBaZpaTe paBHO AEBATU.

MIPUCYTCTBOBATh HA MocjieAHeM drane (copes-
HOBaHUi, fe6aToB u m. n.); (nepex.) mpuitTH
K IIAITOYHOMY pa3bopy

OBITH Y BJIACTH
CIIYXXWTh B KOHTOpE, KaHIeIAPHU

CTOATD IIOIIEPEK JOPOTHU; MEIIATh, IIPDEIIATCTBO-
BaTh

1) 6BITBH B ZiOpOTe, B IIyTH; 2) OBITH HA racTPOJIAX,
COBepIIaTh TypHE

MPEeOoZoIeTh TPYAHOCTH



to check —

to check for —

to check in —

to check out —

to check up —
to check with —

to clean down —

to clean out —

to clean up —

to come into
office —

to finish —
to finish up —

to get in one’s
road —

to get into office —

to get square with
smb. —

to give it a clean —
to give the office —

to go down the
road —

to hand in one’s
checks —

to know of smb.
who will do the
work —

1) ocraHaBIUBaTH(CA); CAEPXKUBATD; IPEIAT-
CTBOBATH; 2) (waxm.) oOBABMATE Wax; 3) pac-
IoJIaraTh B IIaXMaTHOM IIOPSAKeE; 4) MPOBEPSATS,
KOHTPOJIMPOBATh; 5) (BoeH.) OOBABIATH BHITOBOP

BBIITUCBIBATh Y€K HA CYMMY

cZlaBaTh ITOZ, PACIIUCKy; PETUCTPUPOBATH(CA);
3aInucHBaTh(CA)

(amep.) 1) oTMeTUTBLCA NIPHU YXOAe ¢ paboThI
IO OKOHYaHUM pabodero AHs; 2) yHTH B OTCTaB-
Ky; 3) ocBo60AUTL HOMEpP B FOCTHUHUIIE

MPOBEPSTH
COBII3/IaTh, COOTBETCTBOBATH

1) cMeTaTh OBUTH (CO CTEH U M. N.); 2) YUCTHUTD
JIoIaAb

OYMCTUTD; (pasz.) 06BOPOBATh, «OOUUCTHUTE»

1) mpubupaTs, NIPUBOANTH B IIOPAZAOK; 2) 3aKaH-
9UBaTh HAa4YaTyio paboty; 3) (amep. pasa.) co-
pPBaTh GOJBIOH Kyl

TIPUHATH JeJia, IPUCTYIIUTD K UCTIOJTHEHHIO CITy-
eOHBIX 003aHHOCTEN

JoeraTh, JOIMUBATH
JoexaTh, JOMMUBATH

CTOATD IIOIIEPEK AOPOIr'N; MEIMATh, IIPENATCTBO-
BaThb

MPUHATD Aea, IPUCTYIINTh K UCIIOTHEHHIO CITy-
skebHBIX 00A3aHHOCTEH

CBECTH CYETHI C KEM-JI.

MIOYUCTUTD, YOpaTh
czienaTh HaMeK

HATHU II0 AOPOTe

yMepeThb

3HATh Y€JI0BEKA, KOTOPhIA MOKET BBIIIOJIHUTE TY
paboty
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to leave —

to leave behind —

to leave office —

to leave oneself
wide open —

to leave open —
to leave out —
to leave over —

to leave smb.
alone —

to leave smb.
to himself —

to leave smth.
alone —

to leave smth. in the
air —

to leave the rails —
to make afraid —

to make both ends
meet —

to make smb. sit
up —

to meet a difficulty
half-way —

to meet one’s ear —

to meet smb. half-
way —
to meet the case —

to meet together —

to meet with —
to plant —
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IIOKPHIBATBCA JINCTBOH

1) 3a6uiBaTh r7e-1.; 2) OCTaBAATE IO3a/M; Omepe-
3KaTh; 3) IPEBOCXOAUTD

YHUTH C AOJDKHOCTH

MOACTaBUTD cebst oz yaap

JOITyCKaTh
1) mpormyckaTb, He BKJIIOYaTh; 2) yIycKaTh
OTKJIaJBIBATD

OCTaBHTB KOTO-JI. B IOKOE, He MeIIaTh
He BMEIMBATHCA B YbM-IL Aea

HE TPOraTh, He IPUKACATHCA K YEMY-IL.

OCTaBUTh HEe3aKOHUYEHHHM (MBICIb, PEYH U M. 1.)

COMTH C pPeyibcoB

MyraTh
CBOZUTH KOHIIH C KOHIIAMU

(nepen., paze.) 1) 3amath TKeIyI0 paboTy
KOMYy-JL.; 2) JaTh KOMY-JI. BCTPACKY; 3) (pase.)
(BHe3aIHO) 3aMHTEPECOBATHCA

TEP3aThCA NPEXACBPEMECHHBIMHA

COMHEHHAMH, OMACEHUAMH U M. N. IO IOBOAY
0XUAaeMBIX TPYAHOCTeM (HeCcHacThs)

JOUTH 10 CTyXa; OBITH CIIBIITHEIM

MOHTH HaBCTPedy KOMY-J.; IIOMTH HAa KOMIIPO-
MHCC, Ha YCTYIIKH

OTBEYaTh IIPEABABICHHBIM Tpe6OBaHI/IFIM, COOT-
BETCTBOBATh

co6HpaThCs, CXOAUTHC

1) uCHEITaTh, NOABEPrHYTLCA; 2) BCTPETUTHCHA C;
HaTKHYTbCA Ha; 3) Haiitu

caxatpb (pacTeHu)



to plant on — IOZACOBHIBATh, COBIBATH

to plant oneself — CTaTh, 3aHATH TO3UITHIO

to plant out — BHIC2XKMBATh B TPYHT

to plant with — 3acakUBaTh

to quiet — ycIoKauBaTh(cs)

to quiet down — yTHXaTh, YCIIOKaWBaThCA

to sit — MPUCMATPHUBATh 3a PeGEHKOM B OTCYTCTBHE PO-
AuTene

to sit OBITH B IIOJIHOM 3aBHCHUMOCTH OT KOTO-JI.; IIPH-

at smb.’s feet — CJIY’KMBaTh, IpeAyIpexXAaTh Ybe-j1. Majeiiee
XKeJlaHue

to sit down — 1) cagutsea; 2) cugeTs; 3) (pasz.) IpU3eMIATh-

cA, AenaTh nocaaky (o camoiere)

to sit down before OBJIOKUTE TOPOJ

a town —

to sit down hard PEIINTEIBHO BOCIPOTUBUTLCA YeMY-JI.

on smth, —

to sit for — MpeACTaB/IATh B MapjaMeHTe (OKpyT)

to sit for 3K3aMeHOBaThCA

an examination —

to sit ill on — IUTOXO CUJIETh Ha

to sit in — MPUCMATPHUBATh 3a PeGEHKOM B OTCYTCTBHE PO-
JuTenei

to sit in (on) — 3ace/aTh, OBITh WIEHOM KOMHUTETA, KOMHUCCHHU
um. n.

to sit in the chair — mnpezaceaaTeascTBOBATH

to sit in the sun — rpeThcs Ha COJHIIE

to sit on — 1) 6bITh WieHOM (KOMMCCHH); 2) pa3bupaThb
(zeno); 3) (pase.) ocaauTh, BHIOPAaHUTD

to sit on one’s He aIIoANpoOBaTh; BO3AEPKHUBAThCA OT BRIpaXKe-

hands — HUA oflo0peHus

to sit oneself — CaZiNThCS, YCAKUBATHCA

to sit out — 1) He yyacTBOBAaTh (B TaHIAX); 2) BHICUJETD,
mepecuzeThb

to sit smb. out — nepecuzieTb KOro-J.

to sit through — BEIZAEDXKATh, JOCUZAETD A0 KOHIA
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to sit under —

to situp —

to square —

to square up —

to station oneself —

to take French
leave —

to take office —

to take one’s
leave —

to take one’s leave
of smb, —

to take the office —
to take the road —

to the end of time —
to tower —

to tower above —

to tower over —

to tower up —

to walk into the
square —

to work one’s will —
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CIyliaTh IIpOIIOBEAHA

1) npunogHATHCA, cecTh (B IOCTENN); 2) He JIO-
KWUThCS CIIaTh; 3aCIKUBATHCA [0 TTO3AHEN HOUM;
6oApCTBOBATh; 3) CUAETh MPAMO

1) npuzaBaTh KBaApaTHyIO GpopMy; ae-

JIaTh MIPAMOYTOJIBHEIM; 2) TTIOAHUMATD, pac-
IpAMIATE; 3) 06TECHIBATh 10 HAYTONBHUKY
(6peBHO); 4) IPUBOAUTDH B MMOPAAOK WIHN
OILTIa4YMBAaTh (c4eT); 5) COracoBHIBATHCS),
TMPUHOPABIUBATH(CA); 6) YAOBIETBOPATH (Hanp.

KpeauTopoB); 7) (pasez.) moakynath; 8) (mam.)
BO3BOZAUTH B KBaIpaT

1) IpUHATE BEPTHKAJILHOE IIOJN0XKeHUe; 2) pac-
IUIATUTHCA, YPETYJINPOBAaTh pacdeThl (C keM-.);
3) npuHATH 060POHUTETHHOE IOIOXKEHUE;

4) cTaHOBUTBCA B 03y (B GoKce); 4) pelnuTesb-
HO GpaThcs 3a YTO-TI.

PacCIIOJIOKHATHCA

yifTH He npomasch, He3aMeTHO

BCTYyIIaTh B JODKHOCTD

IIPOIIATHCS
MPOINAThLCA C KeM JU60

IIOHATH HAMEK

1) oTIpaBUTBLCA B IIyTh; 2) BECTH GPOASIMit
o6pa3 xu3HM; caenathes 6poasaroi, GpoagIuM
aKTEpPOM

JI0 CKOHYAHHSI BEKOB, 10 KOHIIA
BBICUTHCSI, B3ILIMATHCS, TPOMO3JUTEHCS
OBITH BBIIIE APYTHX (M. nepen.)
OBITH BBIIIE APYTUX (M. nepe.)
BBICUTHCS, B3ILIMATECS, TPOMO3JUTHC

BOMTH Ha IUIOMAb

MOCTYTIaTh, KaK B3ZAyMaeTCs



to work oneself into B3BuUHTUTE cebs

a state —

tomorrow 3aBTpa yTPOM

morning —

What will come YTo M3 Hero BHIAET?, YTO ¢ HUM cTaHEeTCA?
of him? —

Will he live to finish JloxxuBeT 11 OH 10 OKOHYAHUS CBOETO I'PAH/IHAO03-
his great work? —  Horo Tpyza?

Will not take long — He 3aiiMeT MHOrO BpeMeHU

You will be sorry for B moxkaneeTe 06 3TOM KOTZa-HUOYAb.
this some day. —

You will hear about Bri ckopo 060 MHe YC/IEITIIHTE.

me soon. —
These expressions you may learn by heart:

a check-room — (amep.) 1) rapaepobnas; 2) Kamepa xpaHe-

HUA

a country road — IIPOCEJIOYHAs A0pora

a foot-bridge — TETIEXOAHbIN MOCTHK

a French leave — yxoz, 6e3 Impolauua, He3aMeTHEIH X0/

a post-office box — ab0HEMEHTHBIH TIOYTORBIN SIIMK

a private office — JIMYHBI KabuHeT

a railroad — (amep.) xeme3Has gopora

a railway station — JKeJIe3HOZIOPOXKHAA CTAHITHA, BOK3aJ

as soon as — KaK TOJIEKO, He TIO3XKe

as usual — KakK OGRIYHO

at no time — HHUKOI/a

at the latest — caMoe Mo3gHee

Be quiet! — INomomauTe!, IlepecTaHbTe pa3roBapuBaTh!

before long — CKOpO, BCKOpE

every now and then — BpPEMA OT BpEMEHH

far future — Janexoe Oyayiee

First or last he’ll PaHO WU MO3LHO OH MpUZET.

come. —
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Friday week —

from now on —

Get out of my road! —
He is rather short. —

He shall not come
here! —

He shall pay for this. —
He will do for us. —

He will go there
tomorrow. —

He will have it that... —

He will make a good
doctor. —

He will not take no. —

He will see his better
days. —
He will sing tonight. —

How long will it take you
translate this article? —

How much less will you
take? —

How shall I dress? —

How will you get

it here? —

I am ready to do the
work myself rather than
that you should have

to do it. —

I am sure the doctor will
bring him through. —

I, rather than you,
should do it. —

I shall get down to this
problem. —

I shall go anyhow. —

I shall never hear the last
of it. —

176

B IISTHHUILYy Ha CIeAyIOlel Heaeme
OTHEIHE

Yiigute ¢ Moeii foporu.

OH ZOBOJBLHO MAJIEHBKOI'O POCTA.

A ue pomymry, YTOGHI OH IIPUIIET CIOAA.

OH 3a 3TO IIOILIATUTCS.
OH HaM TOAXO/UT.

OH moiigeT TyAa 3aBTpa.

OH yTBep:KJaeT, 4To...

VI3 Hero mosyauTcs XOopoumii Bpad.

OH He IIpUMET OTKAa3a.

OH eme nogauMeTcs., HacTymar u ayia Hero
JIydilie BpeMeHa.

Cerozus BeuepoM OH GyzeT neTs.

CKOJIbKO BpEMEHH Y Bac ViiieT Ha mepeBoj
3TOU cTaThbU?

Ha cKkoJIbKO BH cOaBUTE IIeHy?

Kax MHe ogeThca?

Kaxk BbI 3T0 clofia focTaBUTE?

f roToB caM cziesiaTh 3Ty paboTy, YeM JOITy-
CTHUTD, YTOOBI BaM IIPUIILIOCH JE€IAaTh €e.

A YBEPEH, 9YTO JOKTOP IIOCTaBHUT €TI0
Ha HOr'H.

JTO ZOJDKEH CcAeNaTh f, a BOBCE HE BBHIL.

A 3aiimych M3ydeHueM (pacCMOTPEHUEM)
aTOr0 BOIIpOCA.

51 Bce paBHO mO#AY.

OTO HMKOT/IAa He KOHYMUTCS.



I shall study your
problem. —

I shall take French. —
I shall take it for $3. —

I will let you have
news. —

I will never do the like
again, —

I would much rather not

go. I would rather not. —

I would rather not speak

about it. —

I'd rather do it myself. —

I’d rather not. —

I’d rather not go. —

I’d rather see
it on paper. —

I’ll come this day
week. —

I'll do it first thing. —
I’ll go there first. —

I’ll take her to the
theatre. —

I’ll take it from him. —

I'll take you over in the
car.

I’'m afraid I’'m late. —

I’m sure he’ll come
through., —

if you will have it —
in a quiet comer —
in a few minutes —

in a short time —

A paccMoTpIO BaIl BOIIPOC.

A 6yny n3ydaTh QppaHIly3CKHil S3BIK.
A BoseMy (KyIumo) 3TO 3a 3 AosUIapa.

S maMm Tebe 3HATHL O BCEX HOBOCTAX.

S 6onbiie HUKOT/IA He OyAy AeNaTh TAaKUX
Belllei.

A npeamnoden 651 He exaTh. (pasz.) Mue
He xouercA., Het, cnacu6o., IToxairyit,
He crouT. (Popma oTKa3a OT MpeAIOKEHHUS)

MHe GBI He X0TeJI0Ch 06 3TOM T'OBOPHUTS.

S myqie czaenan GbI 9TO caMm.

(pasz.) MHe He xouercs., Het, cacu6o., I1o-
JKamyi, He crouT. (PopMa OTKa3a OT Ipea-
JIOXKEHH)

A npeamnodes 651 He XOIUTb.

51 6B1 XOTeJI, YTOOBI 3TO OBLTO H3I0KEHO
B IIMCbMEHHOM GopMe.

S npuay B 5TOT XK€ IEHb Yepe3 HeZe0.

A caenaro aTO IpEXKJE BCETO.
CHauvaJjia A moiay Tyza.

f noBexy ee B TeaTp.

A orbepy 3TO Y Hero., Sl BO3bMY 3TO Y HETO.

fI oTBe3y Bac Ha MallliHe.

(pase.) £, xaxxeTcs, ono3aa.

S yBepeH, YTO OH CBOEro A06heTcs.

€C/IM Bbl HACTanBaeTe
B YKPOMHOM YT'OJIKE
Yyepe3 HECKOJIBKO MUHYT

B CKOPOM BpEMCHHU
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in less than no time —
in no time —

in the future —

It is a quiet place. —

It is rather good than
bad. —

It will come all right
in the end. —

It will come very cheap
to you. —

It will end in talk. —

It will go hard with
him. —

It will pay. —

It won’t work. —

It’ll only do you good. —
later on —

Leave it at that! —
Leave it to me. —

Let me be quiet. —

May 10 through
June 15 —

Much will have more. —

No good will come
of it. —

no sooner than —
Now (then)! —

Now then, look out! —
on leave —

on sick leave —

one of these days —

One or other of us will
be there. —

Please meet Mr. N. —

Quiet! —
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O4YeHb OBICTPO, MHUTOM
OuYeHb OBICTPO, MUT'OM
B GyaymieM, BIpeab
OTO THXO€ MECTEUKO.

DTO CKOpEee XOPOIIIo, YeM ILUIOXO.
B KOHIIe KOHIIOB Bce 6yZeT B MOPAJKE.
Jto 060MAeTCSI BaM OY€Hb JACILIEBO.

DTO He MOMAET Aablie PasrOBOPOB.

EmMy TpyaHo (110x0) nipuferca. EMy He 1mo-
3[I0POBUTCA.

OTO OKYIIUTCA.

DTOT HOMED He NpoiHAeT. ODTO He BHIZET.
OT0 BaM GyZET TOJBKO Ha TIONb3Y.

mocJie, mo3Hee; Kak-HUOYAb IIOTOM
(pase.) OcrasrTe!, JI0BOMBLHO!
[IpegocraBeTe 3TO MHE.

OcTaBbTe MeHs B IIOKOE.

¢ 10 mas o 15 MIoHs BKIIOYHUTEIbHO

JeHbI'M K A€Hbram

Huyero XopoInero U3 3TOro He MOIyIUTCA.
D710 Ao mo6pa He A0BeeT.

KaK TOJIbKO
Hy, ckopeit!, JlaBaiite!
Di1, beperucs!

B OTITyCKe

B OTITyCKe 10 60/Ie3HU
KaK-HUOy/Ib Ha JHAX

Kro-mn6o u3 Hac GygeT Tam.

ITo3BOJMETE TTO3HAKOMUTH Bac C MUCTEPOM N.

Tume!, He mymeTs!



quiet colours —

rather dull (dark,
interesting} —

See you soon. —

Shall I go a little way
with you? —

Shall I go with you? —

She will come up as soon
as she is ready. —

She will make him
a good wife. —

She’ll soon get well
again. —

single ticket —

some day —

some day or other —
some of these days —

Some people will like it,
others won’t. —

some time —

some time or other —
sometime —

sooner or later —

That is not usual here, —
Take it or leave it. —
That will do. —

That will do his
business. —

That will make talk. —

That will never do. —

That won’t go down with
me. —

CIMMOKOMHBIC IIBCTA

AOBONBHO CKYMIIBIN {TeMNBIH, MHTEPEeCHHI)

Jlo cKopoH BCTpeYM.

Ilposoaute Bac Hemnoro?

XotHTe 1 noiay ¢ samu?

OHa MOAHUMCTCA CH0Ja, KaK TOAbKO OyacT
roToBa.

OHa OyaeT eMy XOpOoWCi JKeHOH,
Bckope OHA MOMNpPaBHTCA.

6nsieT B OAHH KoHeu
Korga-HHOyaL
Korga-Hubyab, paHO WK 11034H0

BCKOpE, HA JHAX, B OmpKadinne JAHH; KOraa-
Hubyan

OAHHM 3TO HPABHTCA, APYTHM — HET.

Korga-HHOyab, Kak-HHOYAb; HCKOTOPOC BpE-
MA; B TEMEHHE HEKOTOPONO BpEMEHH

Korza-Hulyab, paHO WIH NO3HO
xoraa-uubyan

PaHO HAH NO3AHO, B KOHUE KOH1IOB
3710 3aech He NPUHATO,

Kax xotHTe., Ha sawme ycMoTpeHHe.
JocraTouHo. XopoLuo.

1) 3toro ¢ Hero xBaTut., 2) ITO ere A0Ko-
Haet (noryGur).

Teneps nofigyr pasroBopsl (TOAKH, CHYXH).
Tenepb pasroBOPOB He 0OCPCIIbCA.

310 He rogutea., Tak NOCTyNars Heab3s.,
Tak Ac/10 HC NOHACT.

Al c aTUM He NPUMUPIOCE.
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That’ll do. —

The eldest son shall
take. —

The price will come
up to$S5. —

The sooner, the better. —
The usual thing —

There will be no school
tOmorrow. —

They won’t go home, —

Things will come
right, —

This day next year —
this day week —

This hat will do. —
This plan will not go. —

This sort of work won’t
do for him. —

We cannot get there
tomorrow. —

We shall come
on it sooner or later, —

We shall never hear the
last of it. —

We shall not see his like
again. —

When will you come and
see us? —

Where shall we go? —

Who will give
us a song? —

Would you rather take
milk or coffee? —

Which book will you
have? —
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JloBO/BHO., XBATHT.; JTOrO OyACT AOCTATOY-
HO.

Hacnegyet crapuinii cbiH.

llena aofaer a0 5 goanapos.

Yem paHbule, TeM ayyILe.

TO, ¥TO OGBIMHO MPHHATO (TOBOPHTS, AC-
AaTb)

3aBTpa He 6yaCT 3aHATHIA B WKONC.

OHH He NoHAYT AOMOH,
Bce ofoiiserca, Bce Synet xopotno.

B 3TOT caMblii fieHL B GyAyiseM rogy
(B TOT Xe AeHb) Yepe3 HeleAl

JTa DUIATIA NOAXOAMT.

IL1an He ByaeT 1IpHHAT.

JOta paboTa eMy He noAoHAeT.

Mui HC nONaAeM TyAa 3asTpa.

PaHO WK MO3HO MBI CTOAKHCMCSA € ITHM,
oMy HHKOIA He ByAeT KOHLA.

Takoro 4yenoBeKa, Kak OH, HaM He BHAATb
Gosnbiue.

Koraa sm npuaere x Ham?

Kyaa mbl noigem?

Kro croeT Ham?
Yro BH NpPeANOMHTaeTe: MOJOKO HAH Kode?

Kakyio kHUI'Y BBl BO3bMeTE?



Will he still be here? —

Will you help me (to)
do this problem? —

What are you afraid
of? —

You shall have money
next week.

You will be Bulat. —

You will hear about
this, —

You won’t be late
anyhow, —

You'li get little by it. —

You'll get nothing
by it. —

OH cuie 6yAcT 3aech?

MomoruTe Mile, MOXaNyicTa, PeidTh 3a-
aauy.
Yero But HoMTECH?

Bbl 0643aTeNbHO MOAYUHTE AEHBTH —
Ha caeaylonleit Hegene.

Bbl, BeposTHO, Bynar.

Bant 3a 31O noriaaeT.
Bo BeakoM caydae, Bel He Onosjaere,
Bbl Mano yero ITuM fobberech., Bl HEMHO-

I'0 OT 3TOr'O BRIUI'PAETE.

BaM 310 HHYEro He AacT.



KouTponbtas pabora N° 2

CocnaratencHoe HaknoHeHue, byayilee Bpema

I. Modcmagvme 2nazon to go 8 Hyx Ol opme:
1. Let him... to the libiary.

2. One has... to school every day.

3. One may... there by ship.

4. She would like... to the concert tonight.

5. He would rather... there by train.

6. Shall I... to the shop?

7. They will... to the Institute on Sunday.

1. MpeoGpasyiime credyrousue npedaomeHun ¢ Gydyuiee gpema:
1. It is hot this summer.

2, There are three trees in our yard.

3. Iam a student.

4. My brother is an engineer.

III. Mepegedume na axenuiickuil A3LiK:

1. Jasaiite s noMory eam.

2. Hy)KHO YMHUTh YPOKH.

3. 3aech MOXHO KYIIHTb XOPOLIYH KHULY.

4. 3ax0AMTE B KOMHATY.

5. Yepea rog on 6yaer BpavoM.

6. Al 661 x0TCN KOdC.

7. OH xoTen 6b GRITE H3BECTHBIM Y4€HBIM.

8. OHu 6b1 AydIIE MOGXANH HA 10T JIETOM.

9. 3aBTpa Hyact Ternno.

10. Ha caegyromeit Hejjene oHa AomkHa 6yaeT noit k Bpayvy.
11. OHa CMOXET CIETL ITY [eCHIO.

12. B caeayrouieM ceMecTpe B Hamed rpynne 6yaet 20 CTYACHTOB.
13. MHe 3aKkpniTh ABEpL?

14. Caap TaK, uTobel 4 MOIVIa BUAETD TebA.

15. EC/IH €My HeAb3s NPUXOAHTD MO3AHO, Tebe ToXe HeAb3A.

IV. 3adaiime gce 803MONCHBIC BONPOCHL:
My father will meet me afler the last lesson. (9)
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Mpunoxenune

Dialogue 1

Time-table

Kate: — Ilallo, Nelly. Hlow are things with you?

Nelly: — Thanks, quite all right. And what about you?

Kate: — Well, I haven't our time-table yet. Can you tell me when we are
to have our English lessons?

Nelly: — They are to be on Wednesday and Saturday.

Kate: — I'm so glad to have English lessons twice a week. I'm fond
of English. At what time are they to be?

Nelly: — On Wednesday we shall have the lesson at 10.30 and on Saturday
it will begin at noon.

Kate: — Where will they take place?

Nelly: — On Wednesday it will be in Classroom 11 and on Saturday
in the Small Computer Class.

Kate: — Thank you. Will you begin or continue to study English?

How good are you at English?

Nelly: — Well, I'm able to read, write and speak Fnglish well enough,
so I shall be in a strong group.

Kate: — Then we may study in one and the same group. Well, goodbye.

Nelly: — Bye.

Dialogue 2

How to ask the way

Girl: — It’s alrcady cold. 1 have to buy a new warm winter dress. Where
can | buy it?

Boy: — You may buy it either in a shop or at a market.

Girl: — Where are the ncarest shop and market? And what is ncarer?

Boy: — The nearest shop is at the next transport stop. It is «Sokol».

Girl: — How can I get there?

Boy: — You may take any tram, bus or trolley-bus to go there.

Girl: — It's so near. | can go on foot there. How much time will it take
me to get to the shop?
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Boy: — It will take you about a quarter of an hour.

Girl: — And where is the nearest market?

Boy: — The nearest market is the Central market. You have to take tram
7 to get there. It will take you straight to the market.

Girl: — How much time will it take me to get to the market?

Boy: — It will take you about half an hour.

Girl: — Where are the prices lower?

Boy: — Usually the prices are lower at a market.

Girl: — Thanks a lot. It’s so kind of you.

Boy: — It’s nothing.

Dialogue 3

When shall we meet?

Helen: — Qlya, I have to buy a new warm winter dress. Will you help
me to choose it?

Olya: — With pleasure. Where shall we go to buy it?

Helen: — l.et's go to the Central market. There are many different kinds
of dresses there and the prices are much lower. On weekdays we have
to go to the Institute. Will you be able to come with me there next Sunday?

Olya: — Oh, yes. I shall be free in the first half of the day. At what time
shall we mect?

Helen: = Let's meet at ten.

Olya: — OK. Where shall we meet?

Helen: — Let's meet at the tram stop near the market,

Dialogue 4

Which dress should 1 buy?

Helen: — So, there are three dresses that I can buy. Which of them is the
best, to your mind?

Olya: — The bluc one is too wide for you, to my mind. The black one
is not as wide as the blue dress, but it is the shortest among them. Won't
it be cold in it in winter? I would like you to buy the red dress.

Helen: — You arc right, I'd rather take the red one. It is not as short
as the black one, and not as wide as the blue one. It is the thickest among
them, so it will be the warmest. Thank you for your help, Olya.

Olya: —I' m always glad to help you.

Dialogue 5

Farida: — Hallo, Alsu! How arc things with you?
Alsu: — Hallo! Thanks, fine!
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Farida: — Are you busy now?

Alsu: — Yes, 'm busy with my English lessons.

Farida: — Would you like 10 come to me to have a rest?

Alsu: — With plcasure! And what shall we do?

Farida: — We shall go for a walk along the river and to the hills,

Alsu: — Will anyone go with us?

Farida: — Yes, we shall go with my husband and my granddaughter.

Alsu: — 1 can come to you at about 5 p. m. Won't it be late?

Farida: — No, that's the best time. By that time my granddaughter
will get up and have her meals. And it won’t be so hot at this time of the
day.

Alsu: — Well, bye. See you soon.

Dialogue 6

Sasha: — Hallo, Ann! How are things?

Ann: — Thanks, quite all right! And what about you?

Sasha: — I'm fine, too. Ann, I'd like to go to the theatre next week. Will
you come with me?

Ann: — Oh, with pleasure! Next week in the evenings | shall be free.
When shall we go?

Sasha: — Let’s go on Saturday. They will have «Eprennit Onerun» that

evening.
Ann: — Fine! Will you buy the tickets yourself?
Sasha: — Yes.

Ann: — How can I get to the theatre?

Sasha: — You may take bus 63 10 get there. The theatre is near the bus
stop “Freedom square”.

Ann: — At what time will the performance begin?

Sasha: — It will begin at 6 p.m., so will you come a quarter of an hour
earlier?

Ann: — OK.

Dialogue 7

Alsu: — Hallo, Farida! How are you?

Farida: — Thank you, I'm quite well. What about you?

Alsu: — I'm all right. I'd like t0 come and see you. When will you
be at home?

Farida: — Today I'm on duty till 5 p.m. We may meet on Wednesday. Can
you come 1o me at 3 p.m.?

Alsu: — That's ok. What shall we have — tea or coffee?

Farida: — I'd like coffee.

Alsu: — What shall [ bring to you to have with coffee?
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Farida: — No problem! I have everything at home.
Alsu: — Good bye. See you later.
Farida: — Bye.



AHINO-pyccKui cnoBapb

Punmckne 1iudphbl NnoKa3siBaloT, B Kakoi vactv (1 wan 1) noaswiocs fau-
Hoe ¢n10BO. ApabckHe MG pel MOKA3BIBAOT HOMEP YPOKa, B KOTOPOM Briep-
BLI€ MTOABH/IOCH CI0BO ¢ LaHHMM 3HAYCHHCM.

a, an, 1,1 — Heoup. apTHiib

a few, 1,15 — HeMHOTO (ucuuca.)

a little, 1,15 — 1temtroro {das neuc-
uucn.)

alot of, 1,14 — muoro

a student on duty, 1,3 — aexyp-
HBIH CTYAEHT

able, II, 1 = cnoco6HbIi

about, I, 12 — 0; oko0, IPHOAHIH-
TEALIIO

above, 1,12 — gblwe, Hag

absent, 1,4 — OTCYTCTEYIOIIMIA

address, I, 14 — aapec

address, II, 1 — aapecoBarb{ca)

afraid, II, 7 — ucnyrasrinit

after, 1,7 — nocne

afternoon, 1,7 — spems nocie
MOAYAHS

again, II, 2 — cHoOBa

air, 11, 2 — Boagyx

airplane, 11, 2 — camoner

airport, Il, 7 — a3ponopr

all, 1,17 — sce

all in all, 1, 17 —B ueoM, B o61IEM

almost, I, 17 — nmoutH

alone, 1,4 — oauH, O//MHOKHIA

already, 1,17 — yxe

also, 1,17 —roxe, Takxe

always, 1,17 — Bcerza

am, 1,12 — ecTh, ABIAI0CH, HAXO-
KyCb

among, 1,14 — cpean {MIIOTHX)

and, I, 11 —mn

another, 1,16 — apyro#i

answer, l[, 1 — OTBeT; OTBCYATH

answer a question, II, 1, — orse-
THTB Ha BOMNpOC

any, 1,16 — kaxoi-Hubyab,
CKOAbKO-HNOYAL (68?7 & — npedn.)

any, II, 4 — nmoGoii (¢ yms. npeda.)

anybody, 1,16 — kTo-nubyap

anyhow, II, 4 — Bo yT0 661 TO
HU CTano; B moBOM Ciyvae;
Kak-HHOyAb

anyone, I, 16 — x10-HUGYAD

anything, 1,16 — uto-uubyan

anyway, I, 4 = anyhow

anywhere, 1,16 — 171e-nuby/b,
KyAa-HHbGyap

apple, 1, 2 — atnoko

apple-tree, I, 14 — abaona

April, 1,9 — anpeab

are, 1,13 — anpagemMcH, HAXOAUMCS,
ABMACTCCDh, HAXOAUTCCh; ARAA-
10TCA, HAXOMATCA

Are you there?, ], 13 — Bm caywa-
ere?

arm, I, 4 — pyka

army, 1I, 6 — apmus

as, 1,4 — Tak; Tak Kak

as. ... as, I, 4 — raxxe ... KaK

as for, 1.4 — 410 Kacaercst

ask, II, 3 — npocuTh, cnpalmeath

ask a question, II, 3 — 3agath

BOTPOC
at, 1,1 — vy, oxono, 3a, Ha, B
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at all, I, 4 — coscem

at dinner, 1,2 — na obege

at home, I, 4 — aoma

at last, 1,8 — HakoHcU

at noon, I, 5 — B noajgexs

at school, 1,5 — B mkone

at the desk, 1,1 — 3a naproit

at the lesson, 1,3 — Ha ypoke

at the same time, [, 4 —
B TO e BpemMs

at the stop, 1,1 — Ha O0CTaHOBKC

attention, 1, 3 — nHUMaHHe

attentive, I, 3 — BHHMaTE/ILHBIN

August, 1,9 — aBryct

autumn, I, 8 — oceHs

baby, 1,8 — miaaeHen

bad, [, 1 — naoxoit

badly, [, 15 — mwoxo

bag, 1,1 — cymka

ball, 1, 6 — nau

bank, 11, 5 — GaHK; 6¢per pekH

bank, II, 5 — Batrc; Geper pexu

be afraid of, II, 7, — GoarTeca

be to, I, 1 — 6BITL ACKHBIM
(Hamepesamucst)

beautiful, II, 4 — kpacHBbIH

because, 1,16 — riotomy 4to

bed, 1,1— KpoBaTh

bedroom, [, 5 — cnannus

before, 1,16 — nepea, xo (speatn)

begin, II, 3 — HayHHaTh

behind, 1,8 —aa, no3aau

below, 1,12 — uuxe

best, 1,5 — nauaywmuii

better, 1,5 — ayuLue

between, 1,11 — Mexay (apyma)

big, 1,1 — Sonpwoit

birthday, 1, 11 — ACHb POXACHHA

black, 1,6 — uepnniii

blackboard, Il, 1 — knaccHan
focKa

blue, 1,13 — rony6oit

block-of-flats, 1,14 — xunoi
MHOTOKBAPTHPIBIH 10M

body, 1,16 — Teno

book, 1,5 — kuura
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book a ticket, II, 5 — 6parb 6uaer,
3aKalate Guner

bookcase, I, 17 — kKHWKHBIA WKad,
STa}XepKa

both, [, 18 — o6a

both...and...,,,18—wnu...,u..;
KaK TaK H ...

bottle, 1,2 — GyThUIKa

box, 1,1 — kopobka

boy, 1,5 — Mannunk

bridge, II, 7 — MocT

bring, 11, 5 — npuHecT

brother, 1,8 — 6par

brown, 1,7 — KOpHYHEBbLIH

bus, 1,1 — astobyc

business, 1I, 6 — acio

businessman, II, 6 — 6usiecmen

buy, 11, 5 — nokynars

busy, 1,6 — 3anaron

but, 1,2 — HO

butter, 1, 2 — macio

butter —dish, 1,3 — macaenxa

by, 1,10 — noxasameas me. nao.

By + spems, [, 10 — x

can, II, 4 — mousb (crocoben)

capital, I, 2 — cTonuua

car, I, 12 — asToMobIbL

case, 1,17 — AIUMK, YCMOAAH

Celsius, 1,12 — 1[eancHit

Centigrade, 1,12 — crorpaaycHas
1Kana

centre, 1,8 = neHTp

chair, I, 18 —cryn

chalk, II, 5 — men

cheap, I, 5 — aewesbiii

check, Il, 7 — KOHTPOAL; TIPOBE-
PATH

child, 1,7 — pebeHok

children, 1,13 — sietu

cinema, II, 5 — xuHoO

citizen, II, 7 — ropoxaHuH, rpax-
AdHUH

city, I, 8 — 6oabnioi ropoa

class, 1,15 — xnacc

classes, 1,15 — 3anaTusn

classroom, 1,15 — ayauropus



clean, II, 7 — ancThiil; YHCTHTD

clock, i, 10 — qach

close, I, 3 — 3akpniBaTh

club, II, 5 — kay6

coffee, 1,15 — kode

cold, 1,9 — xonoaHuii

colour, 1, 13 — uper

come, I, 1 — npuxoaure

come and see, II, 4 — HaBECTHTD

come home, II, 1 — npuitru gomoit

come in, II, 1 — BXOAUTD

company, [, 6 — xoMnanua

concert, II, 5 — xoHuepr

conference, 1I, 1 — koudepeHnA

continent, [[, 2 = KOHTHHEHT

cool, 1,11 — npoxagHeli

corner, 1,18 — yron

correct, 11, 3 — nupaswibHRIii;
HCNPABAATE

country, I, 14 — cTpana

country side, 1,14 — ceapckan
MecTIIOCTD

cup, 1,15 — gawka

dark, i, 9 — TeMHBII1

date, I, 11 — aara

daughter, |, 8 — aousp

day, 1,6 — aeHsp

daytime, 1,6 — JHCBHOC BpeMA

dear, II, 6 — goporoit

December, 1,9 — aexabpb

deep, 11, 2 — ray6GoxHit

degree, 1,12 = rpaayc, creneus,
YPOBCHb

desk, 1,1 — napra

desk lamp, 1,3 — HacTOnbHas
Jamna

dictate, I, 3 — ankToBaTh

dictation, 1I, 3 — AuKTaHT

dictionary, II, 1 — cnosape

different, 1,4 — apyroii, He Takoii,
oTIHYaoLHitcA

difficult, 1,17 — Tpyaumit

dinner, 1,2 — 06¢a

director, Il, 6 — aupexrop

dish, I, 3 — 6nwao

do, II, 1 — senath

do a lot of good, 11, 6 — nupuno-
CHTDb BONBILIYIO NOABIY

do one’s best, 1I, 3 — ouens nocra-
parhea

do one’s lessons, II, 1 — roronsurs
YPOKH

do the bed, 11, 1 — 3acreaurs
KpOBA4TL

do the room, Il, 1 — y6upatsb
KOMHary

doctor, 1,9 — ppay

dollar, 1,15 — fonnap

door, [, 3 — aseps

down, II, 1 — BHH3

dress, 1,3 =— naathe

dry, 1,2 — cyxo#

dull, 1,5 — cxyunnit

duster, II, 5 — nuabHas Tpanka

each, 1,17 — kaxawrit

ear, I, 4 — yxo

cast, 1,15 — BOCTOK

eastern, 1,17 — BocTouIILIH

easy, 1,17 — nerku#t (HeTpyaHbiii)

egg, 1,2 — aino

eight, 1,10 — Bocemsb

eighteen, 1,11 — BoceMHaauaTh

eighteenth, 1,11 — BoceMHagua-
THIH

eighth, 1,10 — Bochmon

eightieth, 1,11 — BocbMmugecs-
ThIH

eighty, 1,11 — Bocembgecst

either, 1, 18 — mo6oii, noboi
M3 ABYX

either ... or ..., 1,18 — win..., nau;
60 ko ...

elder, 1,8 — crapue

cldest, 1,8 — camelii crapumii

eleven, 1,10 — oauInia nars

eleventh, I, 10 — oauHHazUATHIH

empty, 1,2 — nycrou

end, 1,4 — konen

engineer, II, 6 — HHXCHCp

English, 1,14 — aurauiickuit

enough, 1,14 — gocraTouHo

equal, 1,11 — panusiii
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even, 1,5 — paxe

evening, |, 14 — pevep

every, 1,3 — kaxawii

everybody, 1, 16 — kaxawlii, Bce

everyday, 1,6 — exxeatieBIiniit

everyone, 1,16 — xkakabH, Bce

everything, 1,16 — Bce

everywhere, 16 — Be3ze

examination, [I, 3 — 3x3amcH

example, II, 1 — npumep

exercise, 1,15 — ynpaxnenue

expensive, II, 5 — goporoii (Hede-
eabill)

expression, II, 1 — BoipaxXCHHC

eye, lI, 4 — rna3

face, I, 4 — anuo

factory, 1I, 7 — dabpura

family, I, 8 — ceMbs

family name, 1,8 — damuaus

famous, II, 5 — H3BeCTHLIN

far, [, 9 — aanexuii; aaneko

farther, 1,15 — aanviue (no pac-
CNORNUIO)

farthest, 1,15 — campiil JanpHHHA
{no paccmosnuio)

fast, 1,10 — OnicTpHIii

fat, 1,2 — >KUp, KHUPHBIH

father, 1,7 — oTerny

February, 1,9 — despans

feet, 11, 4 — cronm

few, 1,15 — mano (ucuuca.)

fifteen, 1,11 — nATHAALATL

fifteenth, 1,11 — naTuaaaTHA

fifth, 1,10 — narwit

fiftieth, I, 11 — nsrrHaecATLIH

fifty, I, 11 — naTbaecsr

film, 1, 5 — $uibm

find, 11, 2 — HaitTH, HAXOAUTH

fine, I, 2 — oTnMuneIi

finish, II, 7 — oxoHYaHHe; 3aKaH-
4YUBaTh

first, 1,10 — nepswiit

First things first., 1,16 — CHavuana
O IMIABHOM,

Fish, 1,3 — pbi6a

five, 1,10 — nare
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flat, 1,1 — xsaprypa

floor, 1,3 — nepekpmTHe, ITAX,
non

floor —lamp, 1,3 — Topwep

flower, 1,7 — upetox

foot, 11, 4 — crona

football, I, 6 — $yrbon

for, 1,3 = ana

for the first time, I, 10 — B ncp-
BHIH pa3

foreign, 1, 1 — nHocTpaHHbIiA

form, 1, 11 — dopmMa; kaace

fortieth, I, 11 — copokoBoit

forty, 1,11 — copok

four, 1,10 — yerhipe

fourteen, 1,11 — yeTblpHaANATL

fourteenth, 1,11 — 14-ThIH

fourth, 1,10 — yernepTIf

free, 1,12 — cBoGoaumnit

fresh, 1, 3 — cBexuit

Friday, 1,9 — nsitHnua

friend, 1,3 — apyr

from, 1,5 — {omxyda?) us, or, c

full, 1, 13 — nonuelil (vezo-a.)

funny, 1,5 — cMenrdoit, 3abapHuli

further, 1,15 — aannume (o rex-
cTy)

furthest, 1,15 — caMblit AanbIIHK
(no rexcry)

future, I1, 7 — Gyaymee

game, II, 6 — urpa

garden, 1, 17 — caxn

get, II, 5 — apocTuraTh, noayvath

girl, 1,11 — peBouka, geByika

give, I, 1 — paBarts

give a lift, Il — noasesru

giad, 1, 1 — paaccTHLIH

glass, 1,15 — cTekAo; CTaKaH

go, II, 1 — uarn, xoaurs

go for a waik, I1, 4 — noirtu
Ha NpOryAKy

go home, 11, 1 — uatu aomoh

go on, [, 1 — npoaomxarh

go on foot, II, 4 — xoanThb

go out, II, 1 — BBIXOAHTH

go to bed, II, 1 — noxuTBCA CHIaTh



good, 1,5 — xopown#i

Good afternoon!, 1,7 — Jlo6pbiit
Achb! Jlo cBHAaHKA! (One)

Good evening!, 1,14 — Jo6pwiit
eeyep! o ceHaanma!

Good morning!, 1,14 — C ao6puim
yrpom! 3apaBcTByiTe!

Grammar, 11, 3 — rpaMMaTHka

grand, 1,8 — rpaHaAHO3HLIH, 60/1b-
nIoH

granddaughter, I, 8 — BHyuka

grandfather, I, 8 — aeaymka

grandmother, [, 8 — 6abyuika

grandson, 1, 8 — BHYK

great, 1,18 — neaukuii, 6oaninos

green, 1,13 — aenemnlit

grey, 1,13 — cepulit

group, 1,13 — rpynna

half, I, 10 — nononuua

hand, II, 4 — kHcTb pykH

happy, 1,3 =— cuacTaMBnIi

hard, II, 3 — ynopHbiit, TaKeabl

has, 1,17 — umeer

hat, 1, 4 — nsa

have, 1,17 — umero, umeem, ume-
ere, MMEIOT

have a fine time, II, 4 — xopowo
MIPOBECTH BpeMsA

have a good time, II, 4 — xopouo
[IPOBCCTH BPCMA

have a rest, [I, 5 — OTAOXHYTb

have a talk, 1I, 6 — noropopurb

have a walk, II, 4 — nporyasareca
NCIIKOM

have dinner, 11, 1 — o6egath

have to, II, 2 — 6bITh AGAHKHBIM

he, 1, 2 — oH (0 uenoasexe)

head, II, 4 — rosiona

hear, 11, 4 — capiIaTL

heart, II, 4 — cepaue

heavy, [, 4 — Taxeantit {no secy)

help, II, 3 — nomoik; mMOMOTaTh

her, 1, 13 — ee {dns modeil)

here, 1,11 — 3/1ech

Hereis ..., 1,11 — Bor ...

hers, I, 14 — ee (ywe ussecrnuutil
npedment)

herself, 1,18 — (ona) cama; cebn

high, 1,12 — BBICOKHI; BBICOKO

hill, I, 3 — xonnm

him, 1, 3 — ero, emy, um, 0 HeM
(0 wenogexe)

himself, 1,18 — {oH) cam; ceba

his, 1,2 — (4e#i?) ero (o uenosexe)

history, II, 6 — ucropusa

home, [, 4 — g0M, MecTO HpOXKY-
BaHUA

honest, II, 6 — uecTHBLIH

hospital, 1,2 — 6onpHHIA

hot, 1,2 — ropaunii

hotel, II, 5 — roctuanua

hour, 1,18 — vac

house, 1,6 — noM, 3aa11He

how, 1,7 — kaK

how many, 1,15 — ckosabko
(ucuuca.)

how much, 1,15 — ckoabko (xeuc-
yuca.)

hundred, 1,11 — cTo

hundredth, i, 11 — corhiit

husband, 1,2 — myx 1,12 — a

I would like, 11,6 — s 611 x0TCA

I'd like, 11,6 — g 6n1 x0TEN

I'd rather, I, 7 — mue 6bl Ay4we

if, 11, 5 — ecin

ill, 1,1 — 60anHOI

important, I, 3 — BakHbI

in, [, 1 — B, BHYTPH

in + spewms, Il, 1 — vepe3s
(maxoe-mo gpema)

in autumn, 1,8 — oceHs10

in bed, 1,1 — B nocrenn

in front of, 1,8 — nepen

in no time, lI, 6 — MOMEHTA/ILHO

in summer, 1,4 — neToMm

in the afternoon, 1,7 — anem

in the daytime, 1,6 — aHCM

in the east, I, 15 — Ha BOCTOKE

in the evening, 1,14 — Beuepom

in the morning, 1,14 — ytpom

in the north, 1,6 — na cenepe
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in the south, I, 6 — ua w1e

in the tree, [, 14 — Ha aepene

in the west, 1,6 — Ha zanaae

in time, II, 1 — BoBpeMA (3abnazo-
apemeMma)

in winter, 1,8 — 3uMoii

indoors, 1,13 — BHyIpH

inside, 1,14 — BHyTpeHHss cTO-
POHa; BHYTPEHHMH; BHYTPH, B

Institute, 1,3 — nHeTUTYT

interesting, I, 14 — HHTCPCCHBIH

into, 1I, 6 — (xy0a?) B, BHYTPb

is, 1,1 — ecrb, spasercs,

HAXOAUTCA

island, 11, 2 — ocTpos

it, I, 6 — oH, OHa, OHO (01A Heody-
wean. npedmemos)

It will take, 11, 7 — norpebyercs,
3auMer

It’s nothing!, 1, 16 — IycTax!,
tHe crout!

It’s time., II, 1 — Tlopa.

It’s high time., II, 1 — /laBHo nopa.

It’s so kind of you,, [[, 1 — But Tax
A06phL.

its, 1,11 — (uei?) ero, ee (Ara
Heodywean. RpeAMemos)

itself, 1,18 — (oH, oHa, OHO)} camo;
cebsa

January, 1,9 — auBapb

July, 1, 9 — nione

June, 1,9 — uiHb

kind, 1,7 — BHa, copt, poa; AoGpbIi

know, II, 6 — 3naTth

lake, I, 2 — o3epo

lamp, 1,1 — namna

language, II, 1 — asnk

large, 11, 2 — Gonpwoit

last, I, 8 — nponuniit; nocaeguui

late, 1,4 — no3xHMI, MO3AHO

learn, II, 1 — yuutb

learn by heart, II, 4, — yunTh Hau-
3yCTh

least, 1,15 — naHMeHbUIHI

teave, I, 7 — ocrapnaTh, MOKHAATE

lecture, 11, 3 — nekius
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left, I, 1 — nesmiii

leg, II, 4 — Hora

less, 1,15 — meHbme

lesson, 1,3 — ypox

lesson book, 1,5 — yuebiink

let, I, 3 — no3BoAATh

let her, 1I, 3 — nycri: OHA

let him, II, 3 — nycrb oH

Let him alone., I, 3 — OcTaBbTe
ero B noxoe.

Let him alone to do it., II, 3 —
OH caMm cnpaBuTcA.

Let him be., II, 3 — Ocrasere ero
B NOKoE,

Let him come in., II, 3 = [IycTh
OH BOIACT.

Let him do it alone., 1, 3 — IMycTs
OH CaM CAEAAET 3TO.

Let it be., 1I, 3 — OcraBb 310
B NOKOe,

Let it go., II, 3 — lII¢ CTOHT AyMaTh
06 JTOM.

Let me, II, 3 — gaBalire s

Let me alone., 11, 3 — OcraBbre
MEHSI B 1IIOKOE.

Let me be., II, 3 — OcTaBkTe MeHA
B noKoe.

Let me by, please., II, 3 —
llo3noasTe NPOItTH., 1IpoNyCcTHTE,
noxanyicra.

Let my things alone., 1, 3 —

He tporaitre Monx seuteii.

Let’s, I, 3 — [laBaiiTc MBI

Let’s go, 11,3 — Uaemre.

Let us, 11, 3 — aaBaiiTe Mbl

let them, 11, 3 — nycTb OHKN

let there be, II, 3 — nycTh UMe-
CTCA, NMyCTh Oyaer

letter, 1,1 — nucbmo; Gykpa

letter-box, 1,3 — novTOBRIA ALMK

library, I, 2 — 6u6nnoreka

life, I, 4 — xXu3Hb

life, 1,17 — andr

lift, II, 4 — noguumMarb

light, I, 12 — cBeTabli; Aerkui

like, 1,2 — noao6HMIT, MOXO¥ME



like, II, 6 — HpaBuTbCH, N11OOHTH

listen (to0), II, 2 — cayware

literature, II, 6 — auTeparypa

little, 1, 8 — mMasACHBKNHA

little, 1,15 — mano (Heucuucr.)

live, 11, 6 — xuThH

fong, 1,14 — aMHHBIH

look (at), I, 2 — cmoTpeTh

look for, II, 2 — uckath

look through, II, 6, — npocmarpn-
BaTh

loud, I, 4 — rpoMkui

low, [, 12 — Hu3KKi

main, II, 2 — raaBHBIA; OCHOBHOH

make, II, 4 — nenath

make friends, II, 6 — noapy-
HHUTHCA

man, 1,1 — yenopek, My>X4HHa

many, 1,15 — muoro (ucuuen.)

map, I, 2 — kapra

March, 1,9 — mapr

mark, 1,17 — oTmeTKa, o1enka,
3HaK

market, 1,17 — puiHOK

May, 1,9 — mai

may, II, 4 — Mo4b (paspeiiero)

me, I, 3 — Mens, MHe, MBOH

meet, Il, 7 — BcTpeyarnh{ca)

member, 1,17 — wien

men, 1,13 — My>XuHHBI, A10AH

midday, I, 3 — nonaens

middle, II, 3 — cepeauna

midnight, 11, 3 — nosnHoYL

milk, 1,2 — Moaoko

million, I, 11 — muwuinos

millionth, 1,11 — MuwHoHHBIH

mine, 1,14 — nmolt (ywe ussecmnosiii

npedatem)
minus, [, 11 — symiyc
minute, 1,10 — MHHYTa
mistake, II, 1 — omn6Ka
modern, II, 4 — conpemeHHbBI
Monday, I, 9 — NOHCACABHUK
money, 1,16 — genbru
month, 1,8 — Mceau (spems)
more, 1,5 — 6oaee, 6oaniie

morning, 1,14 — yrpo

most, 1,5 — caMmblit, HaHboce

most of, 1, 6 — GOABIIMHCTBO

mother, 1,8 — MaTh

mountain, I, 2 — ropa

mouth, II, 4 — por

much, 1,15 — MHoOro (Heucuuca.)

much more, 1,15 — (Ha)mHoro
Sonbine

music, II, 4 — My3nika

must, [I, 3 — AWBKeH

mutton, 1, 2 — GapaHmHa

my, 1,2 — mol1, Mos1, Moe

myself, 1,18 — (a) caM; (5) ces

name, 1,4 = yma

name, Il, 2 — Ha3LIBaTL

narrow, 1,11 — yaxkuit

natien, I, 2 — Hauus

native, 6 — poaHoii

near, 1,14 — oxonv, paaom c

necessary, 1, 7 — Beo6XoaUMBIN

need, Il, 3 — uywaarbes

neither, 1,18 — HUKaKoH; HU TOT,
HH APYTOH; HH OAHH; HHKTO,
HHYTO

neither... nor ..., [, 18 — uu ...,
HH...

never, 1,5 — HUKOIZa

new, 1,18 — HOBHIit

news, I, 1 — HoBoCTL

newspaper, [I, 1 — raserta

next, 1,1 — caeayiompii

next to, 1,6 — cacayIowMi aa,
PAAOM €

nice, 1,8 — npuaTHmid

night, 1,12 — nHous

nine, 1,10 — aesaTts

nineteen, 1, 11 — aepATHagUaTh

nineteenth, 1,11 — aessrTHaANA-
THH

ninetieth, 1,11 — aeBAHOCTLIH

ninety, 1,11 — gesanocTo

ninth, 1,10 — gepaThii

no, 1,7 — uer

no, 1,16 — nukako#

no one, 1,16 — HMKTO
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No problem!, 1,16 — Be3 npobsien!

Nobody, 1,16 — HUKTO

none, I, 16 — HUKTO, HUYTO;
HH OHH; COBCCM HC, BOBCC HC

noon, 1,5 — nongens

north, 1,6 — cesep

northern, 1,17 — cepepHbiit

nose, I, 4 — Hoc

not, 1,2 — He

not as ... as, 1,5 — He Tako# ... KaK

not at all, 1,17 — HHCKO/NBKO,
HUMYTh

not bad, 1, 2 — HeivioxoH, Hegyp-
HOH

not so... as, 1,5 — He Tako# ... kak

note, II, 3 — 3aMeTKa

notebook, 1,5 — TeTpaas

nothing, I, 16 — HuuTo

nought, 1, 12 — nyas

November, 1,9 — Hoa0psb

now, 1,7 — ccityac

nowhere, I, 16 — 1miryie

number, 1,12 — HoMep

ocean, Il, 2 — okeaH

October, 1,9 — okTab6pb

of, I, 2 — noxasamens podum.
nadexca

office, I[, 7 — KOHTOpa

officer, 1, 6 — oduuep

often, 1,9 — gacro

old, 1,11 — ctapniit

on, 1,1 — Ha (nosepxHocTH)

on duty, 1,3 — ACKyPHBIH

on time, II, 1 — nonpenms, B TouHO
HA3HAYEHHOE BpemA

one, 1,4 — 3aMEHHTEIL IPEALIAY-
1{ero CylecTs.

onge, 1,10 — oauH

one, 1,16 — oxun yenonex

one, I, 2 — xaxapii, aoboi weno-
BeK

one can, II, 5 — MoOxHO

one can see, I, 5 — MOXHO BHICTD

one may, II, 5 — moxiio

one more, 1,13 — euie oaAHH

one must, 11, 5 — HYXHO, Ha/10
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one mustn’t, II, 5 — nenban,

He HaJo

one needn’t, II, 5 — He Hapo, Het
HCOOXOAHMOCTH

oneself, 1,18 — cam, cebs, cebe,
coboii

only, 1,8 — TonbKo

the only, 1,8 — eanHCTBEHHBIA

open, 1,4 — OTKpHITHIi

open, II, 1 — orkpsiBaThb

opposite, 1,4 — HaINpOTHB,

TIPOTHROTMOMOXHHIIT

or, 1,3 — mau

other, 1,14 — apyroii

ought to, II, 2 — pomxeH (c ynpe-
KOM)

our, 1,13 — nam

ours, 1,14 — Haw {yxce uzsecmubtit
npedment)

ourselves, 1,18 — (MB1) camu; cebn

out, 1,6 — BHC, CHapy>kH

out-of-doors, 1,13 — na yaune

outdoors, 1,13 — Ha yauie

outside, 1,6 — cHapy»ku

over, 1,5 — Hax; 3aKoOHYEeHHDBIH,
NpOLIEALINA

over there, 1,11 — BoH TaMm

own, 1,12 — coGCTBCHHBINA

page, ll, 1 — ctpanuia

paper, 1,4 — fymara, AOKYMeHT

parent, I, 6 — poaAHTEAb

park, 1,9 — napk

part, 1,17 — yacrte

past, 1,10 — nocne

pay, II, 5 — naarn1p

pay attention, II, 5 — oSpamarsb
BHHMA4HUe

pen, 1,1 — pyuka

pencil, 1,18 — kapawstam

people, 1,17 — Hapog, oAy

performance, 1I, 5 — nocraHoBKa,
lpeACTaB/eHne

perhaps, 1,13 — BO3MOXKHO

person, 1,18 — nepcona

place, I, 8 — mecTo

plan, 1,1 — mnau



plan, II, 1 — nnannposare

plant, II, 7 — 3aBoa

plate, 1,4 — Tapenka

play, Il, 6 — nbeca, urpa; urpatb

please, Il, 2 — noxanyiicra

plus, 1,11 — nuioc

poem, 1], 5 — ¢THXOTBOpPEHUE

poet, 11, 5 — nosr

point, 1,12 — Touka

poor, 1,8 — 6eaneiii

population, Il, 3 — HacciacHHC

port, 11, 7 — nopTt

post, Il, 7 — novra; oTupasurb
Mo novrte

post-office, II, 7 — noytosoe oTae-
ACHUC

prepare, II, 3 — rorosuth

present, 1,3 — npHCyTCIBYIOWHH

president, 11, &6 — npe3uaeuT

pretty, 1,8 — xopomeHbKHi

price, II, 5 — ucHa

private, II, 6 — uacTintit

problem, 1,16 — npobaema

pronunciation, II, 3 — npouaHo-
LIeHHE

pupil, 1,3 — yueHHk

put, II, 5 — kracrs

put on, I, 5 — HajcBaTL

quarter, 1,10 — veTBepTh

question, 1I, 1 — sonpoc

quiet, II, 7 — THXHi1, CTOKOMHLIH

quite, I, 4 — Bnonue, coscem,
COBCPLICHHO

radio, I1, 4 — paauo

railway, Il, 7 — xenesnas gopora

rather, 1I, 7 — ckopee, ayylue,
OXOTHEe, NPeANOYTHTENLHO;
CPaBHHUTCJIBHO; KOHCYHO
{B omseme na sonpoc)

read, II, 1 — uuTaTh

read to oneself, 11, 1 — yurars npo
cebn

ready, 11, 3 — rotoBblit

red, 1,1 — kpaciibiit

relative, I, 6 — poOACTBCHHHK

report, I, 1 — soknan

republic, I, 2 — pecnybanka

rest, I, 5 — OTALIX; OTALIXATH

rich, 1,8 — GoraThiii

right, I, 12 — npaBblii; npabuib-
HbIH

river, II, 2 — peka

road, lI, 7 — nopora

room, 1,5 — KomMHara

’s, 1,3 — npUTANKATEABHbII NMaJex

sad, 1,2 — rpycTHblit

same, 1,4 — TOT X¢ CaMbI#,
TaKOM XKe

Saturday, 1,9 — cy66otra

school, 1,5 — wxona

school-bag, 1,5 — noprdenn

schoolboy, 1,5 — WKOALHHK

schoolchildren, 1,13 — uixons-
HHKH

schoolgirl, 1,11 — wkoALHHLA

scientist, I[, 6 — yuenniit

sea, II, 2 — mope

seat, II, 3 — Mecro, cu/eHHe

second, 1,10 — sTopo#

second name, 1,10 — dpamMuina

secretary, 11, 6 — cexperapb

see, I, 4 — pUaeTH

See you later., 1, 4 — Mo cxopoit
BCTpCYH.

See you soon!, [I, 7 — flo ckopoit
Bcrpeyn!

Sentence, 1,15 — npeAnOXKEeHHE

separate, 1,14 — oTaenbHbINA

September, I, 9 — ceHTAGPE

seven, 1,10 — cemb

seventeen, |, 11 — cemuaauarp

seventeenth, 1,11 — cemHaaua-
ThIi

seventh, 1,10 — ceabMoii

seventieth, 1,11 — cemuiecaTniit

seventy, 1,11 — cembaecar

several, 1,13 — HeCKOALKO

shall, Il, 7 — Gyay, 6yaem

she, 1,3 — oHa (0 uenosexe)

shelf, [, 17 — nonka

ship, 11, 2 — kopabab

shop, 1,3 — marazuu
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short, I, 3 — kopoTkhiA

should, 11, 3 — caeayer

show, II, 2 — nokaswsate

sick, 1,6 — GonbHOH (gpeterHan
empydocnocobiocms)

side, 1,5 — cTopoHa

silk, 1,3 — wenK; meAKoBbIi

simple, 1,1 — npocroit

sing, 1I, 4 — neTb

sister, 1,2 — cecrpa

sit, I, 7 — cuzetThb, caauTbes

six, 1, 10 — urecth

sixteen, I, 11 — wecrHaguaTL

sixteenth, 1,11 — mecTHaALATLIHA

sixth, 1,10 — wecToi

sixtieth, 1,11 — weeTHACCATHIA

sixty, 1,11 — mecthaecar

slow, 1, 10 — meaneHHuM

small, 1,17 — maneHukHii (no pas-
Mepant)

snow, 1,11 — cHer

snowy, 1,11 — crextibiit

so, [, 4 — Tax, TakoH

$0, lI, 7 — HTAK

so that, I, 7 — Tak, yrofu

society, II, 5 — o6ecTBO

soft, 1,2 — MArKH#H

soft egg, 1,2 — A0 BCMATKY

some, 1, 16 — kako#H-TO, HEKOTO-
Pbli1, CKOABKO-TO

somebody, 1, 16 — KkTO-TO

somehow, II, 3 — kak-Hnbyan

someone, I, 16 — K10-10

something, 1,16 — uto-TO

sometimes, 1,16 — uHoraa

somewhere, 1,16 — rae-1o,
KyAa-To

son, 1,8 — ¢piH

song, II, 5 — necns

soon, 1I, 7 — c¢kopo, Bckope

sorry, Il, 6 — oropyeHHLIH, noa-
HBIH COXaJIeHUA

sort, 1,3 — copt

south, 1,6 — 1or

southern, [, 17 — 10XHBIH

speak, 11, 4 — rosopuTh
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specialist, I, 6 — cneunanncr

spring, 1,14 — BecHa

square, II, 7 — cksep; mionaab

still, I, 1 — BCe ewe

stop, 1,1— ocranonka

state, II, 2 — rocyaapcTBo

station, [, 7 — craHums

still, I, 1 — Bee eme

stop, 1,1 — ocraHoBka

stop, II, 1 — ocranasausarb(cs),
npcKpamars

storey, 1,15 — atax

story, 1,3 — pacckas

street, 1, 12 — yaua

strong, 1,14 — cHAbHEIN

student, 1,3 — cTyacHT

study, II, 6 — u3yuaTh

subject, II, 6 — npeayer

such, I, 18 — raxon

summer, 1,4 — neTo

sun, 1,4 — conHue

Sunday, 1,9 — Bockpecetbe

sunny, I, 9 — conHeuHbli

sure, Il, 5 — yBepeHHLIA

table, I, 4 — cron

take, 11, 3 — GpaTh, B3ATH

take examinations, Il, 3, — caa-
BaTb 3K3aMCHEI

take notes, 11, 3, — KOHCTIEKTHPO-
BaThb

take part, I[, 3, — NpHHUMATD

y4acTHe

take place, 11, 3 — uMeTb MCCTO,
npo{HC)X0AUTh

talk, II, 6 — pa3rosop, pasrosaph-
BaTh

tall, I, 17 — Bnicokuni

teeth, 1,13 — ay6el

telephone, 1,12 — renedon

tell, 1, 5 — ckasarb, pacckasaTth

temperature, 1,12 — ‘remneparypa

ten, 1,10 — zecars

tenth, 1,10 — Accatbliid

term, 1,18 — cemectp

test, I, 1 — npoBcpka, NpoBCpATH

text, 1,3 — Teker



textbook, 1,5 — yue6Huk

than, 1,5 — 4yem

thank, II, 2 — 61aroaaputs

thank you, I, 2 — cniacu6o

that, I, 1 — toT, Ta, TO

that, I, 6 — Taxkoso#

that, 1,9 — koTopbiit

that, 1,12

That’s fine., 1,2 — Xopowo.,
Coraaced.; Hy 1 OTAUYHO.

That’s he!, 1,2 — 3710 oH. Bor oH!

That's good!, 1,5 — Xopomo!

That’s why, I, 7 — Bor nouemy.,

the, I, 1 — onpeaCACHHBIN apTHKAD

the ... the I, 6 — uem Tem

the day after tomorrow, II, 7 —
noc/e3aBTpa

the last but one, 1,10 — npeano-
CReaHHHA

theatre, Il, 5 — Tearp

their, 1,13 — (4eid?} ux

theirs, I, 14 — ux (yxe ussecmuuiii
npedsmem)

them, 1,3 — ux, um

themselves, 1,18 — (oHn) camu;
{oHn) ceba

then, II, 7 — 3aTen, MOTOM

there, 1,11 — Tam

there are, 1,14 — umerorcs

there is, 1,14 — uMeercs

There it is!, 1,11— Bos oHo rae!

these, 1,13 — 311

they, 1,13 — ot

thick, 1,6 — Touactmi

thin, 1,6 — ToukKii

thing, 1,16 — Beurs

third, 1,10 — TpeTuii

thirteen, 1,11 — TpuHaaaTh

thirteenth, 1,11 — rpuHaauarTeii

thirtieth, 1,11 — TpuauaThit

thirty, 1,11 — Tpiauars

this, I, 1 — aror, o713, 9710

this afternoon, 1,7 — ceroaus
AHEM

this autumn, 1,8 — 3Ta 0CeHb,
JTOM OCEHbIO

this day, 1,6 — (8) 3ToT A€HDb

this evening, 1,14 — ceroaus
BeYepoMm

this month, 1,8 — 3ToT MccAL,
B DTOM Mecare

this morning, 1,14 — ceroans
yTpoM

this summer, 1,4 — 310 nero, 3TMM
JICTOM

this time, 1,4 — (Ha) aToT pa3

this week, 1,10 — a1a Heaesns,
Ha 5TOit Hepene

this winter, 1,8 — 3Tta 3uMa, 3TO#
3UMOH

this year, 1,10 — 37101 roa, n 3ToM
roay

those, I, 13 — re

thousand, 1,11 — Thicsaya

thousandth, I, 11 — ThicAuHBH

three, 1,10 — 1pu

through, II, 6 — uepes, ckBo3b

Thursday, 1,9 — ycreepr

ticket, I, 5 — 6uner

tie, 1,4 — rajacryk

till, 1,9 — ao

time, 1,4 — Bpems, pas

time-table, 11, 3 — pacnkcanue

to, 1,6 — (kyda?) — k, 11a, B

to be, 1,13 — 6biTb, ABAATHCH,
HaxoauTLCs {OuTOBATL)

to have, 1,17 — umers

today, 1,6 — ceroaua

together, 1,14 — pmecre

tomorrow, II, 7 — 3as1pa

tonight, 1,12 — ceroaHa BeYepoOM,
(pexce) Houbto, 1,5 = TOKE;
CIIMUIKOM

tooth, 1,13 — 3y6

tower, [I, 7 — Bawnsn

town, 1,7 — ropoa

train, I[, 2 — rnoesa

tram, 1,1 — TpamBai

translate, 11, 3 — nepenoA1Th

translation, II, 3 — nepesoy

travel, 1, 5 — nyreniecTBHe; NyTe-
1WEeCTBORAaThL

197



tree, 1,14 — pepeso

Tuesday, 1,9 — BTOpPHHK

TV-set, 1,5 — TeneBusop

twelfth, [, 10 — apcHaauaTHi

twelve, I, 10 — asenamiars

twentieth, I, 11 — asaguathiit

twenty, 1,11 — apaanars

two, 1,10 — asa

under, I, 1 — noa

up, II, 5 — BBepx, Hasepxy, Bbille;
MOXMem yKkaasieams Ha 3asepiue-
nue deticmeun

us, 1,3 — uac, nam

usual, I, 7 — o0b1vnbIi

usually, 1,11 = 06MuHO

very, I, 4 — o4cHb

voice, I, 4 — ronoc

walk, 11, 4 — x0anTe HEWKOM

wall, [, 17 — crena

warm, 1,12 — tenami

watch, 1,11 — qacbl Hapy4HbIC

watch, II, 6 — nabnwonats

watch TV, 1I, 6 — cMmoTpeTh

TeNeBN30p

water, 1,16 — Boaa

water, Il, 1 — noausaThk

way, I, 2 — nyrs, cnocob

we, 1,13 — Ml

weak, 1,17 — caaburit

Wednesday, 1,9 — cpeaa

week, 1,10 — Heaena

weekday, 1,10 = SyaHuni JeHb

week-end, 1,10 — KoHcw HCACAH

well, 1,7 — xopouo

west, 1,6 — 3anag

western, 1,17 — 3anaaHuiii

what, 1,7 — ut0

what + ¢ywy., 1,7 — Kakoi, 410 3a

when, 1,7 — korjaa

where, 1,7 — rae

which, I, 7 — koropsiit

white, 1,7 — Genbtit

who, I, 7 — kTO

whole, 1,7 — sech, uenbi

whom, 1, 7 — Koro, KoMy

whose, 1,7 — yeit

why, 1,7 — noyemy

wide, 1,6 — mmpoxuii

wife, [, 6 — xeHa

will, 11, 5 — kestanHe; BosIA; XKeNaTh

will, 11, 7 — Gyaer, 6yaere, Oyayr

wind, I, 6 — Betep

window, 1,11 — okHO

windy, 1,9 — BeTpeHbiit

winter, 1,8 — 3uMa

with, 6 — ¢

without, 1,6 — 6e3

woman, 1,6 — xeHIHHa

women, |, 13 — XCHIHHbI

word, 1,15 — ¢nono

work, 1,15 — pa6ora

world, II, 2 — Mup, cBer

worse, 1,15 — xyxe

worst, 1,15 — xyawni, caMelid
TUIOXOH

would, 1I, 6 — 6n

write, I, 1 — nucatL

write down, II, 1 — jaunceiBare

write home, II, 1 — nucaTh ZOMOH,
Ha pOAUHY

wrong, II, 3 — HenpaBUABHBIA

yard, 1,17 — anop

year, 1,10 —roa

yellow, I, 11 — xenarniii

yes, 1,7 = aa

yet, 1,7 — clue; BCe CLUC; YIKE

you, I, 13 — Bh

young, 1,14 — monoao#

your, I, 13 — pawt

yours, I, 14 — pau (y>xe nipect-
HBIA npeaMer)

yourself, 1,18 — (nbt) (o/1111) cam;
(BBI) Ccebs

yourselves, 1,18 — (Bb1) (MHOr0)
camu; (Bb) ceba

zero, 1,12 — nyap



PycCKO-aHrAMMCKUIA CNOBapb

Punckie upgphl NOKaspIBawT B KOTOPO#M vacTH (-o# uau I1-0it) Bnepshie

NMOABHUAOCH AdHHOE CNOBO,

asTobyc, [ — bus | bas)

asryct, I — August [2:gast]

asToMobHab, [ — car [ka:]

aapec, | — address [adres]

aapecoBarb{ca), II — address

anrnuiickuit, | — English ["ingli)]

anpei, 1 — April ['eipril]

apmus, Il — army [‘a:mi]

apTukan teonp., | — a [a], an [an]

ApTUKADL onpegesnentblit, | — the
[85], [6i]

ayautopus, | — classroom

asponoprt, 1l — airport ['ropa:t]

6abywka, | — grandmother
['grenmada)

faHk, Il — bank (bank]

6apanuHa, | — mutton [matn)

6awna, Il — tower (taus)

GeaHblit, | — poor [pua)

Ge3, | — without [wid’aut]

Bes npobaem!, | — No problem!

Oensrit, | — white [wait]

Geper peku, Il = bank [bank]

6ubnnoreka, | — library ['laibrori)

6usnecmed, Il — businessman
I’biznismon)

6uwrer, Il — ticket ['tikit)

6aaroaaputs, [l — thank [Bagk)

6mono, I — dish [dif]

Gorarotit, [ — rich [ritf]

Gonee, | — more [ma:]

6onee vricokuit, [ — higher

6onee nusunit, | — lower

Goabnuya, I — hospital ["haspitl]

tonbHoH, [ — ill (il]

60abHOIN (8pemennan Hempydocno-
cobrocms), I — sick [sik)

OosibLIAsA YacTb, [ — most of

6osbuic, I — more [mo:)

GonbIuoi, | —big [big]

6onbinoit, | — grand [grand]

6oabwon, | — great [greit]

6outbinions, 11 — large [la:dz]

6oabwwoit ropog, | — city [ siti]

6oaTbest wero-a., Il — be afraid of

6par, I — brother [brad»]

6parb, B3saTh, Il — take |teik]

Gyaem, 6yay,11 — shall [5])

6yaer, 6yacre, 6yayr, II — will
[(wil]

OyaHHit acHb, | — week —day

Gyay, 6yaem, 11 — shall [J1)

6yayr, [I — will [wil]

6yayuiee, 11 — future [fju:gs]

6yxna, | — letter [leta)

6ymara, | — paper [peips)

6yTeuika, [ = bottle [botl]

6m, I — would [wud]

oucTpoiit, | — fast [fa:st)

ObITE AOMKHEIM, [I — have to

OBITE LOLKHBIM (HOMEpesamusca),
I —beto

B (rac?), [ — at [5t]

B (xyda?}, 1 — to [tu]

B, BHYTpH, | — in [in]

B, BHYTpH, [ — inside [in’said]

B, BHYTPb (xyda?), Il — into [‘intu]

B BRINOMIIbIE, | — at week —end
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B J1IIO0OM cayyae, I1 — "anyhow,
‘anyway

B nepshlii pas, | — for the first
time

B ITOJ/lelib, | — at noon

B nocreny, I — in bed

B TO e BpeMd, | — at the same
time

B ueaom, I — all in all

B wkose, I — at school

B 310 BpeMsd, | — at this time

B 3TOM rojay, | — this year

B 3TOM Mecsue, | — this month

B 3TOT AeHb, | — this day

B 3TOT pa3, | — this time

BaXHBIH, | — important [im’pa:tant])

pam, [ — your [js:]

Baw (ysxce usgecmmuoiti npedmem)
{ — yours [j»:z]

BBepx, Il — up [+p]

Beaac, | — everywhere

BeUKHI, | — great [greit]
BepxHHH, [ — upper
BecHa, | — spring [sprin]

Becw, | — all [a:1)

Bech, | — whole [houl]

Bechb AeHb, [ — all day long

Betep, I — wind [wind]

BeTpeHmit, | — windy ['windi]

Beuep, | — evening [’ivnin)

BeuepoM, 1 — in the evening

selb, [ — thing [6in]

B3ATH, [ — take

BHA, | — kind [kaind]

BHACTD, Il — see [si:)

BMecte, | — together [tageda)

BHe, | — out [aut]

BHH3, Il — down [daun]

BHuMatine, I1 — attention [stenfn]

BHHUMaTeABHHIH, [T — attentive
[o'tentiv]

BHYK, | — grandson ['gransan)

BHYTp. cTOpOHa, | — inside
lin'said]

BHyTpcHHMH, | — inside [in’said]

BHYTpH, | — inside [in'said]
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BHYTPH 3aaHna, | — indoors

BHyuKa, | — granddaughter
('grends:ta]

BO BCAKOM Cniyyae, [I — anyhow,
anyway

BO 4TO OB TO HH cTaso, I —
anyhow, 'anyway

BOBPEMS, B TOYHO HA3HAUECHHOE
Bpems, I1 — on time

BoBpeMs, 3abnarospeMenHo, Il —
in time

BORCe He (B ompuyameasiom nped-
Joxcenuw), | — none [(nan)

BOAa, | — water [wo:ta]

BO3MOXHO, | — perhaps [pohaps]

Bo3ayx, Il — air [¢2]

noas, kenauue, I — will [wil]

Bon oHo rae!, | — There it is!

BOH TaM, [ — over there

sonpoc, Il — question [kwesyan])

BOCCMHauaTei, | — cighteenth
[ei'ti:nB]

BoceMHaAlaTh, [ — eighteen
(ei'ti:n]

BoceMb, | — eight [eit]

BoceMbaecat, | — eighty [’ eiti]

BockpeceHbe, [ — Sunday [’sandi]

Boctok, | — east [i:st]

BOCTOMHLIN, | — eastern [i:ston]

BOCBMHAECHTBIH, [ — eightieth
[’ eitiid]

BOCHMOM, | — eighth [eit]

Bor ....] — Hereis ...

Bot out, I — That’s he!

Bor nouemy ..., 1 — That’s why

priosine, [1 — quite [kwait]

Bnycrure ero., II — Let him come
in.

Bpau, | — doctor [dakta)

BpeMs, | — time [taim]

BpPEMA NOC/E IOAYAHA, | —
afternoon ["a:ftonu:n)

Bee, I — all [»:1]

Bce, | — everybody

Bee, | — everyone

Bce, [ — everything



Bce ewe (yms. npedn.), [ — still
[stil]

Bee eute (omp. npedn.), | — yet [jet]

Bcerda, [ — always ['alwiz]

Bckope, Il — soon [su:n]

BeTpedaTh(ca), Il — meet [mi:t]

Besi, [ — all [a:1]

BrOpHMK, [ — Tuesday ['tju:zdi)

BTOpO#, | — second [sekand]

BH, | — you [ju:]

(Bb1) (0duH) cam, | — yourself
[jo:'self]

(B51) (aroz0) camn, | — yourselves
[jaselvz)

(Bw1) (0Oun) ceba, | — yourself

[ja:’self]

(Bb1) (AtH020) cebs, | — yourselves
[jo:"selvz]

B caytaere? (no menegony), 1 —
Are you there?

Brl Tak a06pel., II — It’s so kind
of you.

Brl TamM?, I — Are you there?

BhIpaKeHKe, [ — expression
liks’prefn]

BbicokU#, | — high [hai)

Bhicokui, | — tall [ta:1]

Bbicoko, I — high [hai]

BRIXOAWTH, 1l — go out

BuXogHble, | — weekend

Boilue, Haa (npednoz), 1 — above
[obav]

BuilC (npurazam.), | — higher
[haia]

rasera, Il — newspaper
['nju:speipal

raactyk, I — tie [tai]

rae, [ — where [wea)

rae-1byaL (B donpoc, ¥ ompuy.

npednomcenunx), | — anywhere

rae-1o (8 ymaepdumensHom npedno-
wenuu), | — somewhere

rAaBHBIA, 11 — main [mcin)

rnas, [ — eye [ai]

ray6okui, I — deep [di:p]

roBopuTh, Il — speak [spi:k]

roa, 1 — year [ji, ja:)

rosoBa, [[ — head [hed]

roaoc, [1 — voice [vois]

roay6oii, | — blue [blu:]

ropa, Il — mountain [’'mauntin]

ropoa, I — town [laun]

ropoxaHmns, 11 — citizen [’sitizon)

ropaumit, | — hot | hot]

rocTMHHYA, 11 — hotel [hou'tel]

rocyaapcerso, Il — state [steit]

FOTOBUTS, [| — prepare [pri'pea)

TOTOBUTHL YPOKH, I —
to do one’s lessons

rorosmiit, Il — ready [redi]

rpaayc, | — degree [di'gri:]

rpaxganuH, II — citizen ['sitizan)

rpaMmartuka, Il — grammar
[gremo)

rpaHano3dLii, [ — grand [greend)

rpoMkuii, Il — loud [laud]

rpynna, | — group [grup]

rpycrinii, | — sad [szd]

ryaaTs, [ — go for a walk, have
a walk

Aa, | —yes [jes]

Jasaiite (mb1), II — Let us

Hanaire {Mmb1), Il — Let’s

Hapabite 1, [1 — Let me

AanaTh, 11 — give [giv]

Jasuo nopa., Il — It’s high time.

Jaxe, | — even [i:vn)

Aanexuit, | = far [fa:]

Janeko, 1 — far [fa:]

Aannite (nanp. no mexcmy), | —
further [fa:02)

JAanp1ue 1o paccToAnHIo, | —
farther [fa:35]

Jara, I — date [deit]

Asa, [ — two [tu:]

ABazuatheiif, | — twentieth
["twentii0]

ABaAUATh, | — twenty ['twenti]

ABcHaguaThii, 1 — twelfth [twelf0]

asenaauare, | — ovelve [twelv]

Aecpb, | — door [do:]

Asop, | — yard [ja:d]
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Aesouka, [ — girl [g3:1)

Aepymka, 1 — girl [g3:1]

AeBAHOCTO, | — ninety ['nainti]

ACBAROCTHIH, | — nincticth
['naintiif]

JAEBATHAALATHIH, | — nineteenth
[nain’ti:no]

A€BATHAaALATD, | — nineteen
[nain’ti:n]

npepsToiit, | — ninth [naing]

AcBATH, | — nine [nain]

Aenyuika, | — grandfather
['green(d)fa:do)

AeXypHBIA, | — on duty ['dju:ti]

AESKYPHBII cTYAEHT, | = a student
on duty

nexabps, | — December [di'semba]

aenarb, Il — make [meik])

aenary, 11 — do {du:]

aeno, I1 — business ['biznis]

aeHb, | — day [dei]

neHb pokjaenus, | — birthday
['ba:6di)

AeHbrH, | — money [‘mani]

aepeso, [ — tree [tri:]

Jecatwiid, | — tenth [Dlde]

nfecsith, | — ten [ten]

aern, | — children [tJildran)

Aentenniit, 11 — cheap [tfi:p)

auxranT, Il — dictation [dik'tei/n]

AMKTORaTD, Il — dictate [dik'teit]

aupextop, Il = director [di’rekes]

INuHHBIH, 1 — long [lan]

quis, | — for [fa:]

AHeBHOe Bpems (ceenuioe spemsa
cymok), | — daytime

aHem, I — in the afternoon

AHCM, 1 — in the daytime

no (speast), | — before [bi'fa:]

ko (npednoe), 1 — till [til)

Ao ceuaanua! {(Oxem), | — Good
afternoon!

Jlo cBuaaHuA. (BeyepoM), | — Good
evening!

Jlo ckopoit BeTpey., I — See you
later., See you soon.
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Jo6peii, [ — kind [kaind]

Hobpuiit Beyep!, [ — Good
evening!

Jobpuiit acHb!, | — Good
afternoon!

Ao6pbIx nonmyaca, | — a good half
hour

Aoknag, 11 — report [ri’pa:t]

AOKYMeHT, | — paper [peip?)

aomked, II — must [mast]

AonmxceH (¢ ynpexost), Il — ought
to [>:t]

aonnap, I — dollar [dblo)

AoM, | — house [haus]

AOM, MECTO MPOXKUBAHKA, | =—
home [houm)

/AOM MHOTOKBAPTHPHBII KHUAOH,
[ — block-of-flats ['blokav’fleets]

Aoma, 1 — at home

Aopora, II — road [roud]

AoporoH, 11 — dear [dia]

Aoporoit (ie deuteantil), 11 —
expensive [iks'pensiv)

AocrarouHo, 1 — enough [i'naf)

AocTHrars, I — get |get]

Aoub, | — daughter [da:ta)

Aapyr, | — friend [frend]

Apyroii, | — different [dilarant]

Apyroit (ua dgyx), | — other [ada]

apyroi (u3z mrozux), | — another
(anada]

ero (pod., dam. n.}, 1 = him [him]
ero (ueti?) (0na neodyuwan.

npedmemos), | — its [its] ero (weii?)
(o wenoeexe), | — his |hiz)

e€AMHCTBEHHBIH, | — the only
[ounli]

ce (0na modetl), I — her [ha:]

ee (yxce uzgecmubili npeosem), | —
hers [ha:z]

ee (weli?} (dnn Heodywean.

npeomemos), | — its [its]

CKCAHCBHBIN, | — everyday

emy, | — him [him]

cenm, I — if [if]

ects (1 4., ed. 4.), [ — am [am]



ectb (3., edu., | — is [iz)
ecth (Mu, w.}, 1 — are [a:]
€xaTh, WATH, XOAHTE, I[ — go
[goul]
eimne, | — another [onad?]
ewe, [ — yet [jet]
eule apa, | — two more
eute oaHMH, | — one more
xenaHue; poad, II — will [wil]
wenatn, II — will [wil]
XCJIC3HaA gopora, I — railway
['reilwei]
xenrniit, | — yellow [Jjelou]
XeHa, | — wife [waif]
KeHINHHA, | — woman [wumon]
KCHIHHK, | — women ["'wimin)
wH3ih, | — life [laif]
KUP, KupHe# (0 mace), | — fat
[faet]
KHUpHOe MoAoko, | — rich milk
XHTb, 11 — live [liv]
3a («2de?»), | — at [at]
3a (2d¢?), ] — behind [bi’haind]
3a naproit, | — at the desk
3abasuntit, [ — funny ('fani]
3asof, I — plant [pla:nt]
3anTpa, Il — tomorrow [t>’marou]
3ajaTb Bonpoc, I — ask
a question
3armer, norpebyercsa, 11 — It will
take...
3akazath 6uner, Il — book a ticket
3aKaH4YHBaTh, Il — finish ['finif]
3akonuenniit, | — over [ouval
3aKkpmBarb, Il — close [klouz)
3aMeTKa, [l — note [nout]
sanartus, | — classes [kla:siz]
3anatoit, [ — busy [’bizil
zanaj, | — west [west]
3amaAHeiil, | — western [weston]
3anHcuizaTL, 11 — write down
3aIpaBsuTh nocreaw, I — do the
bed
3arem, norom, Il — then [den]
3Hath, [ — know [nou)
3AaHHe, | — house [haus]

3gecn, | — here [hid)

3apascrpytite!, 1| — (ympom)
Good morning!; (dnem) Good
afternoon!; (sewepom), Good
evening!

senieHniit, | — green [gri:n)

3umMa, [ — winter [winto]

auMmoi, | — in winter

a”ak, | — mark [ma:k]

3y6, | — tooth [tu:8]

3y6bl, | — teeth [ti:8)

H, | — and [and]

M..,H4...,1—both... and...

urpa (no npasunan), Il — game
[geim]

urpa, I1 — play [plei]

urpats, [I — play [plei]

Hpemre., Il — Let’s go.

MATH, XOAHTH, eXaTb, 1l — go [gou]

natu gomoii, II — go home

u3, | — from [lde)

napecTneit, Il — famous [feimas)

H3yyaTh, [I — study ['stadi)

nan, 1 — or [»:]

WY ..., WU ..., | — either... or,

uM {xkem?}, I — him [him]

UM (xomy?), I — them [dem)

umcert, | — has [haz)

umeerca, | — there is [deo'riz)

nmerb, | — to have |hav)

HMeTh MecTo, I — take place

nmetorces, I — there are [ded'ra:]

HMA, 1 — name (neim]; first name

Hinkertep, 11 — engineer [endzi’nia]

nHoraa, | — sometimes
[’ samtaimz]

HHocTpaHHwi, 1T — foreign [*forin]

HHCTHTYT, | — Institute [institju:t]

uiirepectniif, | — interesting
[Mintristip)

HCKaTh, [I — look for

HcupasasTh, 11 — correct [korekt]

HCTOpHA, 11 — history ["histari)

wrtaK, Il — so

ux, | — them [dem]

Hx (vel?), [ — their [deo]

203



ux (yxce ussecmnueil npedmem), | —
theirs [d¢0z)

uionb, [ — July [dzu’lai]

HoHb, | — June [dzu:n]

K, | — by [bai]+ epess

K (xyda?), | — to [tu]

Kaxawli, I — cach [i:yf]

Kaxapl, [ — every [‘evril

Kaxablit, | — everybody

Kaxawlii, | — everyone

KaxAabl#, moboii uenoek, [[ — one
[wan]

Kax, [ — as [®z]

Kax, [ — how [hau]

KaK ..., Tak u...,1 — both... and...

kakx u,1 — like [laik]

kak-uubynn, Il — anyhow, anyway,
somehow

kakoit, | — what + cyw.

Kaxoi-Hubyae (B 8onpoc, u ompuy.
npednoxcenunx), 1 — any ['eni)

KaKoH-To (8 ymeepoume.1bHoM nped-
aoxcenuu), | — some [sam]

kapanaau, | — pencil [pensl)

kapra (zeozp.), Il — map |map)

kBapthpa, 1 — flat |flet]

KHHoOTeaTp, Il — cinema ['sinimo]

KHCTB pykH, [1 — hand [hand]

knace, | — class [kla:s)

Kaace, I — form [fo:m)

KJacCHadA Aocka, II — blackboard
['bleekba:d]

KAAcTh, Il — put [put]

kay6, 11 — club [klab]

KkHura, I — book [buk]

KHIKHBIH 1mKkad, | — bookcase
['bukkeis]

xoraa, {| — when [wen]

koro, | — whom [hu:m]

KOMHaTa, | — room [ru:m]
KOMMaHusA, [l — company
[’kampani]

KoMy, | — whom [hu:m]
kottet|, | — end [end]
Kotterf ieaeau, | — week-end
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KOHe'1Ho (B omeeme Ha 80npoc),
Il — rather [ra:3s)

KOHCMEeKTHPUBaTh, Il — to take
notes

KonTHitenr, [ — continent
['kontinont]

KOHTOpa, 11 — office [*ofis]

KOHTpoab, I1 — check [tfek]

KoHdepeHuus, 11 — conference
[kanfarans]

xoHueprt, I — concert [konsot)

xopabab, Il — ship [fip]

KopHuHKesbiii, | — brown [braun]

Kopobka, [ — box [baks]

KopoTkuif, | — short [fo:t]

Kortopbiii, ] — that; which

kode, I — coffee ['kofil

Kpacussiit, Il — beautiful
['bju:taful]

KpacHbii, 1 — red [red]

KkpoBars, | — bed |bed]

¥10, | — who [hu:]

Kxro-Hubyan (B gonpoc, u ompuy.
npednowenunx), | — anybody

KTo-HU6YL (8 8onpoc, u ompuy.
npedaoxcenunx), | — anyone

KT0-TO (8 ymeepoumenvHom npedno-

wenuy), | — somebody
KTO-TO (8 ymeepdume.nuhos npedno-
Meruu), | — someone

xyaa, | — where [wea]

KyZda-Hubyan (B sonpocum, i ompu-
yam. npedaoxcenunax), [ —
anywhere

Ky#a-10 (¢ ymeepdumenvom npeod-
soxnceruu), | — somewhere

Kynutb 6wiet, 11 — book a ticket

Kypc obyvenus, | — classes

namna, I — lamp (la2mp)

nepuiit, I — left [left]

nerkuit (no gecy), I — light [lait]

JICTKHM#H (He TPYAHRINA), | — easy
["i:zi]

nexuust, I — lecture [leke/>]

nero, I — summer [sama)

aeroM, | — in summer



anbo ..., aubo..., I — either...
or...

AUTepatypa, Il — literature
[litarit(3)

aund, I — lift [lift]

auuo, 11 — face [feis]

JNOXMTBLCA Cnath, [I — go to bed

aydue, | — better [beta)

A06UTH, HpaBUThCA, 11 — like

noboit (6 ymeepd. npedn), Il — any
['eni]

mob6oit (npu ompuyanuu), [ —
either [aida]

Aw6oH yenopek, II — one

moboit 3 asyx (npu ompuyanuu),
I — either [aida]

mom, | — men [men]

nwoan, I — people |pi:pl]

Marazun, | — shop [fop]

mait, [ — May [mei]

MaJICHbKHH, I — little [lift]

MasteHbKHid (no paasepau), § —
small [smol]

MasieHbKoro pocra, I — short [f>:r]

Maso {dnst ucwucnstembix cyu.), 1 —
few [fju:]

Masto (G HEUCHLICASEMBIX CYUL.},
[ — little [litl)

ManraHK, | — boy [boi)

mapr, | — March [ma:t[]

Macno, [ — butter [batal

MaTh, | — mother [mado]

MCIICHHBIH — slow [slou]

Mexay {daymsa), | — between
|bi'twi:n]

Men, Il — chalk [tf>:k]

menblue, [ — less [les)

McHA, I — me [mi:)

mecto, | — place [pleis]

MecTo, cHaeHue, [T — seat [si:t)

Mmecir (spemal, | — month [man0)

Merp, | — metre [miita] = m

MuUTHOH, 1 — million [miljan)

MWLIHOHHB, | — millionth
[miljan8]

MHHYC, | — minus [mainas]

MHHyTa, | — minute [’minit]

Mup, cBet, [I — world [wa:ld]

maajenen, I — baby ['beibi]

MIaAWMNIH, | — younger

e, MHoi, [ — me [mi:]

MHe O ayune, II — T would
rather

MHe 61t ay4iue, [I — I'd rather

MHOTO, | — a lot of [slatav])

MHOT0 (OR8 UCHUCARCMBIX CYLYMEeNh-
Huix), | — many ['meni]

MHOTO (O HEUCHUCAREMBIX CYIY-
menvhbix), | — much [matf]

MHOMOKBaPTHPHBIH XIIOH AOM,
I = bloke-of-flats ['blakov'flets)

Moe¢, Mo, | — my [mai)

Moxcio, Il — one can

MOXHO, Il — one may

MOXHO BHAETb, Il — one can see

MOt (yxce usgecmubiil npedmem)
I — mine (main)

MoaoRoit, | — young [jan)

Monoxe, | — younger

Monoko, | — milk [milk]

MOMeHTaIbHO, [I — in no time

Mope, II — sea [si:]

mocr, Il — bridge [bridz]

MoYb (paspeweno), 11 — may [mei]

Mous (cnocoben), Il — can [kaen)

Mo, | — my [mai]

Myx, I — husband [hazband]

MykuuHa, | = man [man]

MYX4HHEL, [ — men [men]

My3bika, Il — music ['mju:zik]

mbl, | — we [wi:]

(MB1) caMH, | — ourselves
[aua'selvz)

(Me1) ce6s, | — oursclves
[aua’selvz]

MArKHU, [ — soft [soft]

May, I[[ — ball [ba:1]

Ha («20e?»), | — at [ot]

Ha (nogepxrocmu), 1 — on [an]

na (kyda?), | — to [tu]

Ha AcpeBe, | — in the tree

Ha 3anafe, | — in the west
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Ha obeae, | — at dinner

Ha oCcTaHoBKe, [ — at the stop

Ha cesepe, | — in the north

Ha yauue, [ — in the street

Ha yaune, [ — outdoors

Ha yauue, [ — out-of-doors

Ha ypoke, 1 — at the lesson

Ha 3TOH Hegene, | =— this week

Ha 3707 pa3, | — this time

Ha iore, | — in the south

nabmoaars, I — watch

HaBECTHTD, Il — come and see

Haj, | — above [sbav]

Haj, | — over [ouvs)

HajeBnath, [ — put on

Haao, Il — one must

HasbBaTh, Il — name

nantonee, | — most [moust]

HaM3ycThb, I — by heart

Hanwnyumuit, [ — best [best]

HanMeHbmui, | — least (li:st)

HaWTH, HaxoaKTb, 11 — find [faind]

iakonen, | — at last

HaM, [ — us [as]

{(na)mHoro 6onbile (6onee), | —
much more

HanpoTHe, | — opposite ["opozit)

Hapoa, | — people [pi:pi]

Hac, | — us |as])

HaceaeHue, [I — population
[popju’leifn]

Haxoaumcs, [ — are [a:]

HaxoauTecs, | — are [a:]

HaxoauTest, | — is [iz)

HaxoAuTh, II — find {faind]

Haxoasnrcs, | — are [a:]

HAaxXOXych, | — am [am]

Hauus, Il — nation [neifn]

HayuHaTbL — begin [bi'gin]

Haw, I — our [aua] nam (yie
u3gecmHbtil npedsmem) | — ours
[auaz)

He, | — not [noar]

He MHOI'0, | — not many

He MHOTO, | — not much

He 11340, ienesd, [ — one mustn’t
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He H3A0, HeT HeobxoanmocTh, I —
one needn’t

He ctout!, I — It’s nothing!

He ctout xymatb 06 aToM., 11 —
Oh, let it go.

He tporaiiTe MoHX Bewle., [ — Let
my things alonc.

He Takoi, | — different [difsrant]

He TaKoi... Kak, | — not as... as

He TAKOM... XaK, ]| — not so... as

Heaensn, 1| — week [wi:k]

HeaypHo#, | — not bad

HEKOTOpEIH (8 ymeepdumenvHom
npedaosxenuu), | — some [sam]

Heah3A, He Hajo, [ — one mustn’t

HeMITOTO (ON8 UCUUCASCMBIX CYlye-
cmeumenshbix), [ — a few

HeMIIoTro (08 NeUCHUCRACMPX
cywecmaumensisix), | — a little

Heobxoanmell, Il — necessary
['nesisori)

Henaoxok, | — not bad

HenpasuabHe, 11 — wrong [rag]

Her Bounpocos., 1l — No questions!

HeckoabKo, | — several [sevral]

Her, | — no [nou])

HH ..., HH ..., | — neither... nor...

HH 0AHH, [ — neither [naid»)

HH OAHH (8 ompuyamenviom nped-
aoxenuu), | — none [nan]

HH TOT, HM ApyToi, | — neither
[naid»)

HHrAC (@ ompuyamensHom npedno-
weruu), | — nowhere

HUxKe, | — lower

Huxe (noa), I — below [bi'lou]

HHU3Kknit — low [lou]

HH3Koro pocta, | — short [[>:1]

HHKakoi, | — neither [naids)

HHKaKoH (8 ompuyamensroat npeod-
aoxenuu), | — no [nou]

nuKoraa, | — never [neva)

HUKTO, | — neither [naida]

HHUKTO {8 ompuyamenbHoM npedno-
wenuu), [ — no one



HHUKTO (8 ompuyamensHom npedno-
senuu}, | — nobody

HUKTO (8 ompuuamensHom npecno-
wenuu), I — none [non)

HUKyAa (6 OMpLYAMENTLHOM NPedno-

aceruu), | — nowhere

HUCKOAKKO, [ — not at all

uuyro, | — neither [naids] Huuro
(B ompuyamensHom npedroxce-
Huu), | = none [non] HH4TO
(B ompuy. npedrowenuu), | —
nothing ['naBin]

HH4yTb, | — not at all Ho, | — but
[bat]

HOBOCTb, I[ — news [nju:z]

HOBHIH, [ — new [(nju:]

Hora, Il — leg [leg]

HoMep, | — number [(nambo]

Hoc, [I — nose [nouz]

HOUb, | — night [nait]

HOAGpL, | — November
[nou’vemba])

HpPaBHTBCA, NOGUTD, 1T — like

Hy u omauuno., 1 — That’s fine.

Hy®aarTbest, [I — need [ni:d)

HY)XHO, Haao, Il — one must

HyNb, | — nought [na:c]

HYNb, ] — zero ['zisrou]

0, | — about [sbaut]

{0} nem, I — him [him)

oba, I — both [bout]

obea, | — dinner [dina]

obcaath, I — have dinner

obpamars situMmanue, 11 — pay
attention

obutecrso, 1l — society [sy’saiati]

0bsiuHo, | — usually [‘ju:zusli)

ofbraHbli, 11 — usual [jususl]

oropuentnlii, Il — sorry ["sori]

olMH, I — one [wan)

oaMH (oAnROKKIT), ] — alone
[2loun)

OJMH venoBek, | — one [wan]

oArHHaAauaTuli, | — eleventh
[i'levn®)

onHunaath, | — eleven [i'levn]

o3epo, Il — lake [leik]

oKeaH, 1l — ocean [oufn]

oKHo, | — window ["windou]

oKoi1o, | — about [obaut]

okonao, | — by [bail]

okono,] — near [nia)

oxovio (“rae?”), 1 — at [at]

oxoHnuauue, Il — finish ['finif]

oKTA6pb, | — October [ak'touba]

oH (o venogexe), | — he [hi:]

OH (0nA Heodywtean. npedmemos
u wuaomuntx), I — it [it]

(ou) cam, ] — himself |him’self]

OH caM cnpaBuTca., I — Let him
alone to do it.

(o) ccbs, | — himself [him’ self]

(oH, oHa, o1o) camo (reeodyws.), [ —
itself [it" self)

(oH, oHa, oHO) cebs (eodyur.), [ —
itself [it’self]

(ona) cama, | — herself [ha:’sclf]

(oua) ce6s, [ — herself [ha’self]

OHa (dna Heodyw. npedmemos
u wueomuuex), I — it [it]

oHa (o uenosexe), | — she [Ji:]

oHH, | — they [Jei]

(ouM) camu, | — themselves
[dem’selvz])

(ouu} cebsa, | — themselves
[dem’selvz]

OHO (018 Heodyut. npedmMemos
u scugomubex), I = it [it]

onozaan Ha ypok, 1 — is late for
the lesson

oceHb, | — autumn [o:tom]

OCeHbI0, | — in autumn

ocHosHoM, I — main [mein])

OCTaBJIATh, MOKHAATD, Il — leave
[lizv]

OcTaBss 310 B 11okoe,, [I — Let it be.

OcraByTe ero B nokoe., 1l — Let
him alone.

OcTaBbTC €ro B Nokoe., 1l — Let
him be.

OCTaBBTC MCHA B NMOKoe¢., 1T — Let
me alone,
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Ocrasbre MeHs B L10Koe,, [l — Let
me be.
ocTaHasansark(ca), I — to stop
OCTaHOBKa, I — stop [lde)
octpos, Il — island [ailand]
ot (omkyda?), 1 — from [from])
OTBET, OTBEYaTL, 11 — answer
la:nsa]
OTBETHTb Ha Bomnpoc, Il — answer
a question
OTACNBHHIN, ] — separate ['seprit]
OTAOXHYTSH, [l — have a rest
OTIAbIX; OTAMXaTh, Il — rest |rest]
otel, | — father [fa:3z]
OTKPBIBATh, Il = open
OTKpLITHIA, | — open [oupn]
otanvarotiica, | — different
[diforant}
OTAHYHBIH, | — fine [fain]
oTMeTKa, | — mark [ma:k]
OTNPABHTE N0 NouTe, Il — post
OTCYTCTRYET 113 ypoKe, [ —
is absent from the lesson
OTCYTCTBYIOIIHH, | — absent
[zebs{a)nt]
oduuep, 11 — officer ['sfiss]
ovyens, | — very [’lde]
OQYCHB ITocTaparbes, I —
do one’s best
ownbka, Il — mistake [mis'teik]
napk, | — park [pa:k]
napra, | — desk [desk]
niepsuii, [ — first [fa:st]
nepenod, I1 — translation
[transleifn]
NepeBoiMTL, 1l — translate
[tronsleit]
niepea (spesr), | — before [bi'fa:)
repen (vea?), I — in front
of [in'frantav]
nepexpuitie, | — floor [fls:]
1epeoHa, | — person [pa:sn)
necHa, 11 — song [son]
niete, [ — sing [sig]
newanbHbii, | — sad [sad)
mHucaTh, [[ — write [rait]

208

nucarts Aomon, Il — to write home
IHCaTh Ha poaHHY, Il — to write
home
nuceMo, I — letter [lets)
niait, | — plan [plan]
IIaHUpoBaTh, I — to plan
IVIaTHT, 11 — pay [pei]
nnarpe, [ — dress [dres]
naoxo, [ — badly ['badli]
nnoxoit, | — bad [bad]
wromaap, Il — square [skwea)
nmoc, 1 — plus [plas]
110 MeHblueH Mepe, | — at least
noroeopHts, II — have a talk
noa, | = under [anda]
noaBe3TH, I, — give a lift
nomiuMarth, I — lift
noao6Ho, | — as [®z]
nojaobHo, [ — like [laik]
noApyxuthes, I — make friends
noesy, I — train [trein)
noxkanyicra, Il — please [pli:z]
nosaaM, | — behind [bihaind]
llozpoasTe npoiiru., Il — Let
me by, please,
NO3BOAATE, [1 — let [let]
nozauuii, | — late [leit]
no#TH Ha Nporyaxy, Il — go for
a walk
IToka!, I — So long!
NOKa3kIBaTh, [I — show [fou]
nokuaarts, Il — leave [li:v]
NoKynark, 1l — buy [bai]
non, | — floor [fl5:]
nosngens, il — midday
noaaeHs, | — noon [nu:n)
nonuBars, Il — to water
nonka, I — shelf [felf]
nonious, Il — midnight
nonuntdt (wezo-2.), | — full [ful]
NOAHLIH coXaneHns, Il — sorry
[’sori]
noaosuHa, I — half [ha:f]
nonoXxuts, [1 — put [put]
noNny4yaTb, ACCTHraTh, Il — get [get])
nomvaca, [ — half an hour



uomorats, Il — help [help]

nomoiub, [1 — help [help]

noHeaeabHuk, | — Monday
['mandil

IMopa., II — It's time.

Mopr, I — port [pa:1]

nopréens, | — school-bag

nocne, | — after (a:fto]

nocae, I — past [pa:st]

riocneanuit, | — last [la:st]

nocne3aerpa, Il — the day after
tomorrow

rocraHoBka, Il — performance
[pafs:mans]

notoM, [ =— then {den]

noroMy 4ro, | — because [bi'ks:z]

notpebyerca, saiimer, 11 — It will
take

novemy, | — why [wai]

novra, Il — post [ poust]

nourH, I — almost [">lmoust]

rovronoe otaesen e, [[ — post-
office

no3rt, 1l — poet ['pouit])

1pasiibHbIi, [I — correct |korekt]

npasHAbHBIH, [ — right (rait)

ripagbli, 1 — right [rait]

NPCVIOKCHHC, [ — sentence
[sentans)

npeamer, Il — subject [’sabdgikt]

npeanocaearuii, [ — the last but
one

NPCANOYTHTEALHO, Il — rather
[ra:da]

npeacrasaenue, Il — performance
[pafs>:mans)

npexae scero, | — first of all

npesuacHt, I — president
['prezidant]

npexpaniare, [[ — stop

npubanauTenLHo, 1 — about
[abaut]

npumep, 11 — example [ig'za:mpl]

npuniectH, Il — bring [briy)

NMPHHCCTH GOABIUYIO Noabay, I, —
do a lot of good

npuHUMAaTh yuactue, Il — to take
part

NpHCYTCTBYIOIUI, | — present
[preznt]

npumaxamensithill nadexc cyuye-
cmeumesstsx, | —'s

NPHXOAHTD, Il — to come [kam]

HNpUXOAUTD AoMOi, [l — to come
home

npuATHLIL, | — nice [nais]

npob6acma, 1 — problem [problam]

nporepka, [ — test [test]

uposepnts, Il — check [tfek]

npoBepaTy, 11 — test [test]

nporyasrTees, Il — to have a walk

npoaoKaTh, 11 — to go on (with
smth.)

1pOM3HoWeHue, Il —
pronunciation [pranansi‘eifn]

INMpomnycTuTe, noxanyiicra., Il — Let
me by, please,

npocuts, [l — ask [a:sk]

npocMarpusarts, II — look
through

npocroit, | — simple [simpl]

NpOTHBONWIOKHLIH, | — opposite
[ spazit]

npoxjaaueif, | — cool [kuw:l]

TIPOXOAUTE, UMETh MecTo, Il — take
place

npouteammit, 1 — over [ouval

npouusti, [ — last [la:st]

nycroi, [ — empty [‘empti]

Mycts 6yaer, [I — Let there be

IlycTs BCe ocTaercs Kak ecrb., Il —
Let it be.

Myctb oH, II — Let him

Ilyctb OH BOHACT., 11 — Let him
come in.

TMycTh OH caM caenaer 310., II —
Let him do it alone.

MycTb oHa, Il — Let her

ITycTh OHK, Il — Let them

Ilycrsx!, | — It's nothing!

nyreuiccTBuce, I — travel [treval)

nyTeNniecTBOBaTh, 11 — travel
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nyre, cnocob, I — way [wei]

nbeca, I1 — play [pleil

naTnaecaThii, | — fiftieth [fiftii0]

nsTHaauaTeii, 1 — fiftcenth [fif
ti:n6]

nATHaAaTh, I — fifteen [fifti:n]

nmATHHUA, 1 — Friday ['fraidi]

usTei, [ — fifth [£if0)

naTh, [ — five [faiv]

nstbiecat, 1 — fifty [fifti]

pabora, I — work [wa:k]

paboraTts, Il — work

pasHuli, I — equal [itkwsl]

paauo, Il — radio ['reidiou]

pagoBatsea, Il — be glad

pazoctHbii, I1 — glad [glad]

pa3, ecam, Il — if [if]

pas, | — time [taim]

pasroBapuBars, Il — talk [ta:k]

pasrosop, Il — talk [to:k]

paHo, paHuui, Il — early [2:li]

pacnucaniue, Il — time-table

pacckas, [ — story [’stori]

paccka3zary, 11 — tell [tel]

pebenok, 1 — child [tfaild]

peka, 11 — river [rival

pecny6avika, Il — republic
[ri’pablik]

poauTens, 1l — parent [peorant]

poaHoi, 1l — native ['neitiv]

poacTBeHHHK, I — relative
[’relativ]

pot, I — mouth [mau0; maudz)

pon, I — kind [kaind]

pod. nad. nokasamens, | — of [ov]

pyka, Il — arm [a:m]

PYKM KHCTh, [T — hand [hand]

pyuka, | — pen (pen)

puifa, I — fish [fif]

pbiHOK, | — market ['ma:kit]

paaoM ¢, | — near [nio)

paaom ¢, ] — next to

¢ (omkyda?), | — from [lde]

¢ (xem, uem?), | — with [wid]

C n06peiM yTpoM!, | — Good
morning!
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cap, | — garden [ga:dn])

caaurnes, 11 — sit [sit]

camosner, Il — airplane ['coplein]

caMbli, | — most [moust]

camblil flanblnid (Jianp. no mex-
cmy), 1 — furthest [£2:00st)

CaMBIH IAIbHHIH N0 PACCTOAHHIO,
[ — farthest |fa:dost]

caMblil Miaauui, | — youngest

caMEBIH MOMIOAOH, | — youngest

caMbli IIoxoi, | — worst [wa:st]

caMBIil crapumii, 1 — eldest
[eldist)

caMblii cTapbiii, | — oldest

ceexui, | — fresh [fre[]

ceeni, | — light [lait)

crobonuiit, | — free [fri:]

cAaBaTb 3K3ameHsl, [1 — take
examinations

cefe, | — oneself [wan’self]

cche (Bam) (au. 4.}, | — yoursclves
[ja:’selvz]

cefe (eif), | — herself [ho:'self]

cebe (eit, emy) (neodyur.), | — itself
[it'self]

cebe (emy), I — himself (him’self]

cebe (M), | — themselves
[dem'selvz]

cebe {(MHe), | — myself [mai'self]

cebe (Ham), | — ourselves
[aua'selvz)

cebe (Tebe), | — yourself [ja:’self]

cchn, I — oneself [wan'self]

ceba (nur) (M. u.), | — yourselves
[jo:'selvz]

cebs (Mb1), | — ourselves
[aua'selvz]

cc6a (oH), I — himself [him'sclf]

cebfis (o11, ona) (Meodyur.), | — itself
[it'self]

cebs (oHa), [ — herself [ho:’self]

cebst (oan), | — themselves
[dem’selvz]

cebs (to1), | — yourself [j>:’self]

ccha (a), I — myself [maisclf]

cenep, | — north [n»:6]



cesepHbiit, [ — northern [nadon)

ceroand, I — today [tu'dei]

CCroAHA BeuepoM, I — this
evening

ceroaHs Bedepom, I — tonight
[tonait]

cerogHa aneMm, 1 — this afternoon

CCTOJHA ROUBIO, | — tonight
[tanait]

ceroaAns yTpom, I — this morning

ceabMoi, | — seventh [sevn(]

ceftyac, | — now [nou]

cexperapyp, 11 — secretary
['sekratri]

CEeNbCKAs MECTHOCTh, | — country
side ['kantrisaid]

cemectp, | — term [ta:m]

ceMniecsaThiid, | — seventieth
[’ sevntiif]

ceMHaauaTuiit, | — seventeenth
[sevn’ti:nB]

ceMHaAuaTh, | — seventeen
[sevn'ti:n]

cemsb, | — seven [sevn)

ceMmbiecaT, | — seventy ['sevnti]

cemss, | — family ("feemili)

ceHTnOpb, | — September
[sep'lemba]

cepaue, I — heart [ha:t)

cepeanHa, [1 — middle [midi]

cepuiit, [ — grey [grei]

cecTpa, 1 — sister [sista)

CHACHMC, I — seat [si:t]

CHACTS, IT — sit [sit])

CHAbHBIIE — strong [strag]

cKasarTh, I[[ — tell [tel]

ckBep, Il — square [skweal

€KBO3b, 11 — through [Oru]

CKOMBLKO (GN8 UCHUCAREMBIX CYitje-
cmaum.), | — how many

CKOMKKO (@17 HEUCHUCAREMBIX CYyule-
cmaum.), | — how much

ckonnko-nubynn (8 aonpoc,
i ompuiy. npedioxc.), | — any
[’eni]

CKOABKO-TO (8 ymeepdum, npedno-
wenuu), | — some [sam]

CKOPO, BCKope, 11 — soon [suin)

cKyuHbtif, | — dull [(dal]

cnabmiil, | — weak [wik]

cicBa, | — on the left

cnegyet, 11 — should [fud]

cneaywomui, I — next [nekst]

caeaAywouLni 3a, | — next to

cAnxoM, | — too [tu:]

cnoBape, [ — dictionary ['dikfsnri]

cnoBo, | — word [wa:d]

caymats, I — listen {to) [lisn)

orbtitiath, [[ — hear [his)

cMennioit, I — funny [‘fani]

cemotpets (1a), I — look (at) [luk]

CMOTPETh TesteBu3op, Il — watch
TV

cHapyxu, | — out [aut]

cHapyxH, | — outside ["aursaid]

CHauana o masHoM., | — First
things first,

cier, | — snow [snou]

CHeXxHbIi, | — snowy |’snowi]

CHOBa, olIATh, Il — again |agein]

coboii, | — oneself [wan'self]

cobcTBeHHMH, [ — own [oun]

coBepilleHHo, Il — quite [kwait)

coBpcMCHHM, Il — modern
[madan)

coBceM, I — at all

coBceM, [I — quite [kwait)

COBCCM HC (B OMpuy. npeoroxce-
Huu), I — none [nan)

Coraacen., I — That’s fine.

Connevusiit, | — sunny ['sani]

coarue, I — sun [san)

Copok, I — forty ['fa:ti)

copokoBoi, | — fortieth [’f>:tii0]

copt, 1| — kind [kaind]

copT, 1 — sort [sa:t)

coThtit, | — hundredth ["handrad6]

cnaabig, | — bedroom ['hedru:m)

cnacubo, Il — thank you

cnepsa, cHavana, Il — first
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cneuuaanct, Il — specialist
['spefalist]

CNOKOHHBIA, I — quiet [kwaiot]

crocoOH, 11 — able (cibl)

cnpanmmBath, [ — ask [a:sk]

cpeaa, | — Wednesday |'wenzdi]

cpean (Ano2ux), | — among
[omap)

crakan, | — glass [glas]

craunua, [1 — station [steifn]

crapee, | — older

crapmie, I — older

crapuni, | — elder [elda]

crapriii, | — old fould]

crexno, | — glass [glas)

creHa, I — wall [woa:l]

cTenens, I — degree [di'gri:]

cruxornopettve, Il — poem
['pouim]

¢10, | — hundred [‘handrad]

CTOTPAAYCHas WKaaa, | —
Centigrade ['sentigreid]

cron, | — table [teibl]

cronuua, I — capital ['keepitol]

cromna, Il — foot [fu:r]

cronnl, II — feet [fi:t]

cTOpoOHa, 1 — side [said]

crpana, | — country ['kantri)

crpaHuua, Il — page [peids]

cryaent, 1 — student (stju:dant]

ctyn, | — chair [tfeo)

cy66oTta, [ — Saturday ['satadi]

cymka, | — bag [bag]

cyxoit, | — dry |drai]

cyactauui, [ — happy [*hapil

cwH, | = son [san] Ta, ToO, TOT, | =
that [da]

Tak (ycuaumenshoe anauenue), | —
S0 |sou]

TaK ¥e... Kak, | — as ... as...

TakK xak, | — as [2z]

TaK ccbe, | — s0-s0

TakK, urobsl, [ — so that

Taxxke — also [»lsou])

TaKke (npu ompuyanuu), I —
either [aida]
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takxe He, | — neither [naido]

Takoso#, ] — that

takoi, I — such [satf]

TakoH (yYcuwaumenovroe 3Havenue),
I — so [sou]

Takoh xe, | — same [seim]

taM, | — there [d¢2)

Tapenka, 1 — plate [pleit]

meopum, nadexc (Kem, wem, KakKum
o6pazom?), I — by [bai]

Te, | — those [douz]

Tearp, 11 — theatre [Oiata]

Teker, | — text [tekst]

TenesH3op, I — TV-set [ti:vi:’set]

tenedou, | — telephone

[‘telifoun] Teno, | — body ['badi]

Temiblit, | — dark [da:k]

Temmneparypa, | — temperature
['temprit|a)]

TeTpaab, | — notebook ['noutbuk]

Terell, [ — warm [wo:m]

TUxuH, II — quiet [kwaist]

1O, TOT, | — that [d=t]

Toxe, | — also |’alsou]

Toxe, | — too [tu:)

roscruit, I — thick [0ik)

ToabKo, 1 — only ["ounli]

TOHKHI, ] — thin |8in)

ToT, | — that [dat)

TOT 3Xe camblif, | — same [seim)

TOUKa, | — point [point]

TpaMBai, | — tram [tram)

TpeTHH, 1 — third [02:d]

TpH, I — three [Ori:]

TpHAUATHI, I — thirtieth ['Owtii0]

TPHAUATD, | — thirty ["Owti)

TpHHaanaTeii, | — thirteenth
(0a:’ti:n0]

TPHHaauaTe, | — thirteen [02:'ti:n]

TpyaHsiit, 1 — difficult ['difikalt]

TpANKa {0nA autMmupaiua nuuY,
mena), 11 — duster [dasta]

Thicsiya, | — thousand [Gauzand]

Thicstuibii, | — thousandth
[Gauzantd]



Taxennti (no eecy), Il — heavy
["hevi]

TaeAwH, ynopHseiii, IT — hard
[ha:d]

y, | — at [at]

y, | — by |bai]

youparih koMHary, 1l — do the
room

YyBCPCHHBIH, 11 — sure [[ua]

yroa, | — corner [ka:ns)

yxe, | — already [»l'redi]

yxe, | — yet [jet]

y3kuid, | — narrow ['narou]

yAnla, [ — street [stri:t]

yNopHmit, TAkenntit, 11 — hard
|ha:d)

ynpaxkHeHHe, | — exercise
['eksasaiz]

ypoBeHb, | — degree [di'gri:]

ypokK, I — lesson [lesn]

yrpo, | — morning ['mo:niyp)

yTpoMm, I — in the morning

yxo, I — ear [ia]

yie0HHK, [ — lesson book

yuebuuk, | — textbook [‘tekstbuk]

yuyeHuk, | — pupil [pju:pl]

yuCHBIH, I — scientist ['saiontist]

YIHTD, Il — learn [la:n]

YUHTb Hau3ycrh, Il — learn
by heart

dabpuxa, I — factory [faektori)

damuaud, [ — family name

damunua, [ — second name

despasb, | — February ['februori]

duam, 11 — film [film]

dopma, | — form [fr:m]

dyr6on, 11 — football [futba:l)

XO/IUTh, UATH, exaTh, [l — go [gou]

XoAuTL newkom, II — go on foot

XOAUTh nemkom, I — walk [wa:k]

xosnm, [ — hill [hil]

xonoausif, I — cold [kould]

XOpOIleHbKUH, | — pretty ['priti]

xopomuii, | — good [gu:d]

xopomo, | — well [wel]

Xopouwo!, ] — That’s good!

Xopowo., | — That’s fine.

Xopomo nposecTH Bpems, II —
have a fine time

XOpOLIO NPOBCCTH BpeM4, [1 —
have a good time

Xyawuii, | — worst [wa:st]

xyxe, | — worse [wa:s]

upeT, I — colour [kala)

usetok, [ — flower [flaual

ueasH, | — whole [houl]

LleascHit, 1 — Celsius ['selsias)

uena, Il — price [prais]

UeHTp, | — centre [sents)

yac, | — hour [aus)

YaCTHHIA, || — private ['praivit]

yacto, | — often [sfn]

YyacTb, | — part [pa:t]

yacel, | — clock [klok]

yachl 1apyviiste, | — watch [wot)]

vawka, | — cup [kap)

yeii, | — whose [hu:z]

yenopek, | — man [man]

yem, | — than [0@n)

yeM ..., TeM ..., | — the... the...

Yem Gonbiue, Tem ayyuwe., | — The
more, the better.

yemoaaH(unk), | — case [keis]

yepes, CkBo3b, Il — through |6ru)

vepes (maxoe-mo) Bpemi, Il —
in + gpemn

yepHbilg, | — black [blaek]

YyecTHHH, 11 — honest ['anist]

yerBepr, [ — Thursday ['0Owazdil

yetsepThiif, | — fourth (£>:0]

yeTBEPTD, | — quarter [kwo:ta]

YeTBEPTD Yaca, | — a quarter
of an hour

yersipe, 1 — four [fa:]

yeTsipHaauarbid, | — fourteenth
[fa:'ti:n0]

4YeTHIpHaAIaTh, | — fourteen
|lo:’lizn|

yHcTHTh, 11 — clean [kli:n]
yHcToiit, 11 — clean [kli:n]
YyHTaTh, Il — read [ri:d]
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uyuTaTh Npo cebs, Il — read
to oneself

ynex, | — member [membs]

410, | — that

yrto, | — what [wa:t]

uTo 3a (npedmem), | —
what + cyy.

yro Kacaetcs, | — as for yro-
HHOYAL (8 sonpoc, u ompuy.
npednoxcenusx), | — anything
4T0-TO {8 ymeepdumensnom npeo-
noxcenuu), 1 — something

weax, weakopsii, | — silk (silk)

LIECTHACCATHIH, | — sixtieth
[’sikstiif)]

ICCTHAAUATHI, | — sixteenth
[siks’ti:n6]

WeCcTHAANATD, | — sixteen
[siks’ti:n)

wectoH, [ — sixth [siks0]

wecrb, 1 — six [siks]

mecthaecat, | — sixty ['siksti]

wupoxuii, | — wide |waid]

mkona, | — school [sku:l]

wkonbHUK, | — schoolboy

WKOALHHKH, | — schoolchildren

meonbHUNE, | — schoolgirl

muna, I — hat [hat}

3K3aMeH, Il — examination
[igzami’'neifn]

3Ta, 310, 3707, | — this [bis)

ora auMma, | — this winter

ata Heaenan, [ — this week

arax, noia, [ — floor [fl>:]

stax, | — storey [’stori]

sTaxepka, | — bookcase ['bukkeis]

at, | — these [8i:z]

aTHM AcToM, | — this summer



Pazpen Il
CNOBOOBPA3OBAHUE
U PABOTA CO CZTIOBAPEM







HekoTopble cBeieHHA No poHeTHKe

YreHue rnacHbiIx
Byksa OTKpHITHIH Tnacnaa + TnacHas + r 3aKpHTHH
ciior re caor
a [ei] [¢3]) [a:] [e]
e (i:] [ia] [a:) [e]
i [ai) (aia) 2] (i)
y
o [ou] [o:] [»:] [2]
u [ju:l [jua] [3:] [a]
Yrenne bykBocoueTanun
Coueranne 3ByK Couetanne 3ByK CoueraHue | 3Byk
at+l+ 1>:) ck (] igh lai)
co2nacHan
a+s + [a:] ea [i], [e] kn [n]
coanacHan
a+th [a:] ear lis], [2:] ng (n]
a + coznac- (eil ee fi:] nk [pk]
Hast + le
ai [ei] cer [ia] o+ld [ou]
air [£2] ei [eil o+ m,n, [a]
th, v
alk [>:k) eigh [ei] o + st fou]
au [>:] cw [ju:l oa [ou]
aw [>:] ey [eil oi [>i)
ay [ei] ie [i:] 00 [u],
[u:]

217



Qxoxvarue mabauyet

CoveraHHe 3BYK CoveTranue 3BYK CoveraHne | 3BYyK
ch [k], i+1Id, nd [ai) oor [»:]
(tf]
a+1+ [2:] ck (k] igh [ai]
COZAacCHaA
a+s + () ea (K1, (el kn [n)
cozAaacHan
a+th [a:] ear [is], ng [0}
[s:]
ou (), sh m ui [u:]
[au],
[u:]
ough [Af] -sion [fn] wa [wa]
our [2:1, s [s] war [wa:]
[aua]
ow [au], -sure [52] wh [w]
[ou] [f>]
oy [ai] tch 1] wh + 0 [h]
ph (f] th [0], (8] wor [wa:]
qu [kw] -tion [fn] wr ir
qua [kwa) -ture itfa)
quar [kwa:] ue fu:]
ApTuknu

HeonpegeaeHHbIN apTHKAL Q, an

liconpeAcACHHBII apTHKAD a, an MPOU3BOACH OT CIOBa one u ynorpebia-
CTCA CPCH HCYHCAACMBIMH CYUICCTBUTCABHBIMY B CAHHCTBCHHOM YMCE,
KOraa pevb HAET O HEKOHKDPETHOM MM BIIEPBbLIE YIIOMHHAEMOM IIPpeAMETE.

K ucuucisemmm CYHECTBHTEABHBIM OTHOCATCA T€, KOTOPBIE MOXHO
COCHHTATD B IOTYKaXx.

K HEeHCYMCAAEMELIM CYLICCTBHTEALHBIM OTHOCATCH raszoobpasHule, KHa-
KHe, CHIMY4YHe BELECTBA H HEMPEPLIBHLIE TBEPABIE CPEAL], TAKHE KaK Mpa-
MOD, MACO, I'PYHT, CHIP H T. A,

HeonpegeneHHblil apTHKIIb CTABUTCA H€pes CYLEeCTBUTENbHbM, 060-
3HAYAOUIUM NPpEAMET, KOTOpHﬁ no CBOUM Xap4dKTEPHUCTHKAM OTHOCHTCS
K onpeaesieltioMy Kiaccy 1npeAMeETORB, Hall[pUMEp:
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This is a desk. — 310 ecTb napra. To ecTb TaKO#H NpeAMeT Ha3bIBaeTCs
napTo#, a He KpoBaTbIo WIH 1IKaGOM.

That is a pen. — To — py4ka (a He KapaHAalWl MAH GAOMACTEP).

I have a book. — Y McHA €CTb KHHra (T. €. NPCAMCT, HA3KIBACMbIH KHH-
rok).

I have a very interesting book. — ¥ MeHst ecTh 04eHb MHTE PeCHass KHHIa
(1. . OTHOCHIAACH K Pa3pAly OMEHb HHTEPECHBIX KHHI).

Heonpeenennslii apTHKiIh UMEET GOPMy an Nepea CAOBOM, Ha4YHHAIO-
NHMCA Ha TAaCHYI0!

an apple, an egg, an ill man, an empry bottle.

I have an interesting book.

l'lepe,q HeHCYHCIEMBIMH CYIIECTBHTEIbBHBIMHU Heonpe,qe}!euublﬁ
4APTHKADB Q, an He CTABHTCA!

butter, milk, mutton.

OnpeaeneHHbIA apTHKAD the

onpeaeneinibiii apTHiibL the Npou3Boaen oT caosa this u ynorpebasercs
nepeA UCUHCAAEMBIMH H HENCUHCISIEMBIMM CYUIECTBUTEIBHBIMM B €AUH-
CTBEHHOM M MHOMKECTBEHHOM YHC/E, KOrAd pedb UAET 0 KOHKPETHOM npea-
MeTe, 0 KOTOPOM Mbl YKe 3HaeM.

At ucuMcnseMbix CyWeCTBUTeAbHBIX:

This is a desk. This desk is big. = The desk is big. — 310 ecTb Napra. 31a
napra 6onplias. = Ilapra Goablras (Ta, Ha KOTOPYIO Mbl [IOKa3bIBacM).

I have a lot of books. The books are in bookcases. The bookcases are
in my flat. — Y MCHA CCTb MHOTO KHHUT (IPCAMCTOB, HAa3hBAWIMXCA KHH-
raMH. APTHKAb He Hy)eH). KHUIH (KOHKpETHBIe, KOTOPbIe 1 HMEIO) HAX0-
AATCA B KHWKHBIX Kadax. KHuKHLe wKadbl (KOHKPETHLIE, B KOTOPBIX
HAXOAATCH MOU KHHI'H) HAXOAATCH 11 MOEH KnapTupe.

JIAf HERCUUCTREMBIX CYIIECTBUTENBHBIX:

I have some butter. The hutter is very good. — ¥ Mens ectb Macno. Macno
{TO, KOTOpOE 51 UMEID) DYEeHb XOpollee.

Onpeaenennbiil apTHkab the npousHocuTes kak [0i) nepea caosowm,
HAYHHAIOWUMCS HA T1ACHYIO:

the apple |8i'apl], the egg [Si'eg], the ill |6i'il] man, the empty [8i‘empti]
box.

ApPTHKAH He CTaBATCA Nepe yKasaTenbHBMA (this, that, these, those)
H JIHYHBIMM MCCTOHMCHHAMH, my, his 1 ap.

APTHIUIH He ynompebasomcsa:

a) ¢ UMeHaMH cOOCTBEHHBIMU: Ann, Bulat;

6) ¢ damunanamu: Brown, Ivanov;

B) ¢ Ha3BaHHAMM HayK M yyeOHLIX npeameros: geography, Literature,
History, English Literature;

T) C HA3BAHUAMU CTPall U MaTepHKoB: Furope, South America, Central
Asia, Italy;
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A) ¢ HasBaHHAMHM ropojos: Moscow, London, Kazan; wckiioieHue: the
Hague [heig] — l'aara;

€) € Ha3sBaHMAMH YAHL M 1omaaei: Freedom Square, Gorky Street.

Onpedenennusiil apmuscas ynompebasenmca:

a) ¢ eAMHCTBEINIBLIMMY B CBOEM poje npeaMeraMu: the Sun, the

Moon;

a) ¢ Ha3BaHUAMM CTOpOH creTa: the North, the South, the East, the West;

6) ¢ reorpadMuecKUMH Ha3BAHNWAMH, B COCTAB KOTOPbIX BXOJAT CAOBA
union — o3, state — INTAT, ocean — OKeaH, sea — Mope: the Soviet Union,
the United States of America, the Atlantic Ocean, the Black Sea;

B) ¢ Ha3BAHHAMH OKCAHOB, MOpCH, pek, rop: the Pacific, the Baltic, the
Volga, the Urals;

r) nepea bamunneit g o6o3naueHus sceit cembi: the Browns — Bpa-
yHbl, the Jvanovs — MBaHOBILL.



Pa6ora co cnoBapem

Paforta co cnoBapem ABASeTCS HeoTheMAeMOH YacTeio nepenoaa. Oia
CnocofBCTBYET YrAYSAeHHIO U PACIIMPeHHI 3HAHHUW B 06/1aCTH AEKCHKH,
I'PAMMATHKH, GOHETHKH H opdorpadun.

Y1061 GRICTPO HAWUTH HY)XKHOE CTOBO B CloBape, HeobxoanMo:

1. Teepao 3HatTh andaBuT.

2. 3uaTh NOPAZOK pazMenieHs CIOR lia ogiy 6YKBY B cl0Bape 110 IPHH-
LUy aadpaBUTa BIVIOTb J0 NOCAEAHHX GYKB C10Ba.

3. 3HaTb NOCTPOEHHE CA0BAPA: YCIOBHBIE 0003HAYEHHA, PACONOKEHHE
ClHIPABOYHOI'O MaTEpHdad, I'PYHNIIHPOBKY CI0B B CEMAHTUYECKOE (CMthJ’l(J‘
BO€) THE3J0, HCXOAHbie GOPMbI CA0B.

Ynpaxcuenue 1. Pacnonoxure cregyroujye ¢aosa no andasmry:
invent, they, evening, give, yesterday, success, who, poor, freedom

Ynpaxuenue 2. Onpesennre, KOTOPOE H3 ABYX C/AOB PACNONONKEHO
B C10BApe€ paHblue:

pet dove lime fuse gamble

pant dime light fusil gambit

Ynpaxcuenue 3. Pacnonoxure caegyiouine ¢aosa no angasuTy:
sum, stress, son, some, sing, student, sunny, system

Homnume:

11px nioucKke C10Ba B CA0Bape HYKHO OHTH BHHMATEABHEM B OTHOLIEHHH
€10 [TPABOITHCANINA, TAK KAK own6Ka B 0AH0H 6}"!(88 MOXKeT NNPHBECTH K HeBO3-
MOXHOCTH HAHTH CAOBO MJIH K HCKAXKEHHEO €10 CMLICAA.

Ynpaxcuenue 4. Hailaure B c/10Bape 3HaYeHHA CJ0B:

cell low wvery land date down change  bottom
sell law  vary  lend data dawn charge button
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H HTEPHAUHOHANN3IMDBI

B siutTceparype 60AbILIOC MCCTO 3aHMMAKT C10BA, 3aHMCTBOBAHHBIC
H3 APYI'HX SI3LIKOB, B OCHOBHOM JIATHHCKOI'O 1 1'peqecxoro. 3TU ChAoBA I]Ole-
YWIH IMHPOKOE PACIpOCTpatieHe H CTaau UITTepHaANMONanbHBIMU. TTo KOp-
HIO TAKHX CJ0B MOXHO JICTKO AOTI'aJaThcA 06 UX 3HAUCHHUH, HAMIPHMCEP:

revolution — pesoarouua

legal — neraabubiit

mechanization — MCXaHH3aLHA

reconstruction — peKOHCTPYKIUMA

atom — aToM

¥npaxnenue 5. [IpoutnTe caegyouie ¢108a U nepeseauTte ux Ge3
cnoBaps:

signal, temperature, cylinder, vibration, clectricity, reactor, material,
structure, horizontal, vertical, mass, class, form, element, motor, battery,
transformation, method, experiment, plan, detail, mechanism, effect,
problem, encrgy, technology, machine, platform, period, sphere, complex,
construction, instrument, phase, idea, radio, human, priority, contribution,
laboratory, communication, operation, apparatus, progress, transmission,
mecting, industry, centre, telemetric system, electronic microscope, real,
natural, history, Renaissance, professor, university, acceleration, telescope,
satellite, philosophy, dogma, religion, music, director, ggmnasium, medal,
congress, patriot, protocol

Bce 3T# ¢i10Ba BXOAAT B MEAAYHAPOAHDIH POHA HAYUHOH TEPMUROAOIUN
M YMEHHE MX BUAETH OdeHb o0sieryaer yTeHHe H neperod. OfHaAKO HY)KHO
MOMHHTD, YTO MHOTHE HHTePHAIHOHANMH3MBI PA30UUIHCh B CBOeM 3HAeHHH
B PYCCKOM M aHIMIHCKOM S3bIKAX, MO3TOMY HX YaCTO HA3BIBAIOT «/IOKHBIMH
Apy3bAMH» nepepoAdmka. Hanpumep:

accurate — «TOYHEIH», a He «aKKypaTHBIH»

resin — «CMOJa», a 1ie «pe3diiar

control — «ynpaBasATb» (0CHOGHOE 3HANECHUE)

Ynpaxcrenue 6. Onpegenure N0 CA0OBApPI0 3HAYEHHS CNIOB:

family, magazine, list, data, check, base, finish, state, nature, opportunity,
mixture, general, real, standard, capital, principle, principal, action,
acceleration, demonstration, absolute, intelligent.

OMoOHUMUSA

IHomuume:

C/10Ba, TOX/ECTHEHHbLIE IO HAMHCAHHIO, HO PAMTHYHLIC 0 CMBICTY (ARICHHE
OMOHHMHH), JAIOTCA B C10Bape OTAEABHO N0 PHMCKHMH LHPpaMH Kak pas-
JIMYHBIE C0BA, HANIPHMEpP:
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lead I [led] — cBHHEN
lead II [li:d) — BecTH

Ynpancrenue 7. QnipegenuTe 00 CAOBAPIO CKOMBKO HMEETCH pa3nuy-

HBIX CJZIOB ¢ HANMUCAHHEM:

air, band, bar, bark, bear, beetle, blaze, block, bore, bow, butt, chap,

clove, com, do, dock, down, draught, duck, even, fast, fell, file, fine, fluke,
founder, Georgian, hatch, lay, mean, minute, mole, mould, pile, pip, post,
press, punt, ramp, rent, row, saw, scale, scuttle, set, shingle, shock, smack,
spell, spit, still, suit, tender, tick, till, vice, wax, 11ag, last, sound, port

KoHBepua

ITomnume:

B aHrAHACKOM A3BIKC O/IHO H TO ¥¢ CI0OBO MOXCT BBICTYNIATh B POJIM Pa3-
JIHHIIBIX HacTeit peun (apaenne Koupepcun). Crosaps AaeT K KaXxjioMy CloBy
pAS 3HAYEHHIA, NPHYEM PA3AeAeHHE MX MO YACTAM PEYH NOMEYAETCH apabGCKHMH
uHdpaMH H yeaoBHbIMH oboaHavenHsAMH. Hanpumep, ans eiosa land caosaps
YKa3elBaeT:

1. n. 1) aemnn, nousa, 2) cTpaxa, 2. v. 1) cxaanThb, BuicakuBaTheH (Ha Seper
€ napoxoaa M T. I.}, 2) neicaxkunarb {Ha Geper ¢ napoxoda u 1. 0.), 3) npu-
3emauTseA (0 camonere), 4) BuTACKMBATL HA Geper (puily); nepeH. A06UTbLCA
Hero-N., BLHTPaTe.

UTak, caoso land ynotpefiaserca B BMAe ABYX YacTel peun: KaK CymeCTBH-
TCABHOC M KAK FAAr0N, Ha YTO YKA3bIBAKT YCAOBHBIC O003HAUCHHA TIUT.

3anoamume Hanbonee ynorpeGurensiine ye10BHble 0603HAYCHHA pa3-
JIMHHBIX YACTeH peun:

n (noun) — MMA CYICCTBHTCABHOC

pron (pronoun} — MCCTOHMMCHHC

a (adjective) — uMs npuiaraTenblioe

v (verb) — maroa

adv (adverb) — Hapeuune

prep {preposition) — npeaaor

¢j {conjunction) — cow3

pi (plural) — anokecTBEHHOE YHCIO

p-p- (pastparticiple) — npyyacTHe npoweauiero BpeMeHH
autr (attributive} — ynorpebieHre B Ka4eCTRE ONpPEACACHHA

TTONHLIH CITHCOK COKpALCHHH NPHBOAXTCA B Havale C1oBaps, 3HaYeHHA

KOKAOro ¢JIoBa B Npefenax OAHOM 4acTH peyH paclojiokeHLul B caoBape
IO CTEIEeHH HX YNoTpebUTeALHOCTH, HaNpUMED:
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deed — 1. n. 1) peno, AelicTBHe, NOCTYNIOK, GAKT 2) MOABHT 3) AOKYMEHT,
aKT.

Npy nepeBoae CIOBA HYXKHO BHUMATEABHO 1IOCMOTPETh BCE 3HAYCHHSI,
NPHBCACHHBIC A OAHOH HacTH PCHH, M BHIGPaTh U3 HUX HaUGoACC MOA-
XoAsilee, HCXOAS H3 KONTEKCTa, a4 OTHIOAb HEe OCTAHABAMBATLCA HA MEPBOM
MONABLICMCA 3HAYUCHHH.

Ynpaxcrenue 8. Onpeaennre B GyHKLMAX KAKMX YACTEH peuH yuo-
TpeGAAIOTCA ChAeayIolHe CIOBA:

abandon, back, dark, edge, fancy, grant, have, ill,jam, key, well, like,
close, state, complete, subject, kind, form, leave, hand. right. place, cause,
house, flat.

HTomnume:

YacTo raaroa MCHACT CBOC 3HAYCHHC NOA BAMHIHHCM CTOALICID 38 HUM NO-
cienora (npejtora Wik Hapeuns). Mamenennnie JHavueHHa JaHHONO (aroia
NPHBOAATCA B CAOBAPE NI CNEIMANBHOTO 3HaKa ~ (THALAA). Hanpuuep, Ana
FAANOAA tO WIite AQIOTCA CACAYIOUIHC 3HAYCHHA:

write — TIHCaTh

write down — 3aNnHCHBATL

write for — BHNHCATH (KOro-1.), BbI3BaTe THCLMOM {KOT0-71.)

write Out — BBHINKCHI3ATH U3 TCKCTA; NCPLITHCHIBATD; HANHMCATH NIOAHOCTHIO

write up — ACNHCHLIBATD

Kak BMAHO B3 3TOro NpHMepa, NOCIeNOTH PAcNoNaraloTes Takke B anda-
BHTHOM NOPAAKE.

Ynpaxuenue 9. HalanTe B C0BAPC 3HAYCHHA CACAYIOLIMX [1arol0B:

to carry away, to carry on, to carry off, to carry out; to look at, to look
for, to look afler, to look through; to make away, 10 make for, to make off,
to make out, to make up; to come about, to come across, 1o come back,
to come in, to come out, to come round, to come upon, to come up; to bring
abou, to bring back, to bring down, to bring in, to bring out; to take after,
to take in, to take off, to take out, to take up; to go on, to go up; to put on,
to put off, to put aside, ta put down, put forward, to put together; to get
away, to get off, to get through, to get up; to point out; to work out, to work
at, to work up

HHomnume:

T1pH OTBICKAHHH CAO3A HYXKHO YYECTb, YTO CT0BAPb JA€T C0BO B HCXOAHOH
¢opme, TOrAa KaK B TCKCTC OHO BCTPEYACTCA HoABbIUICH HacThiO B IPOHIBOAHOI
dopme. CreqopaTeabte, npek/ie 4em o6pallaThes K CAOBapo, HeobXoUMO
BOCCTAHOBUTb HCXOAHYW GOPMY C10Ba.
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Ynpaxnenue 10. BoccTaHOBHTe HCXOAHYI0 dOpMY C10Ba K nepese-
AHTE ero.

libraries, happier, lives, funniest, bigger, thinnest, wives, babies, skies,
watches, casiest, dictionarics, heavier, carlier, factorics



CnoBoo6pa3zoBaHue

B anraniickoM fablke HMeeTea HEeCKOAbKO THTOB CJ[OBOOGPHSOB&HHHZ
KOHBepCHs, CTIOBOCTOKeHWe U addrkcanus.

KoHBepcua

[Mepexoa croBa K3 oANOHN YacTH peun B Jpyryio 6e3 U3MeHelHsa ero
dopmeul HaswBaeTCH KoHBepcHeit. Hanbonee pacnpocTpaHeHHBIM ABISETCH
ofpa3zoBaHue [Maroa0B 0T COOTBETCTBYIOIHX CYIECTBHTENbHBIX. Harpu-
Mep:

water =— Boaa to water — NOJAHBATDL
concrete — 6eToH to concrete — 6CTOHHPOBATD
test = NpoOBEepKa o test — TIpOREPSTTh

[/1aro/isl MOTYT OGpPAa30BLIBATLCA K OT IPHAATATCABHBIX:

empty — nycro to empty — OTNOPOXHATE
clean — UKCTHIH to clean — UHUCTHTD
cool — N POXAAAHBIH to cool — OXNAXKAATh

lloka3areneM TOIO, K KAKOH YacTH peYd OTHOCHTCA AaHHOE CJIOBO, ARJISA-
10TCA cayKeGHble cnoBa (ApTHKAM W YaCTHLIBL) M N0PsaoK wioB. Hanpumep,
B MPCAAOMCHUN!

Scientists experience great difficulties in putting their discoveries into effect,
CJIOBO experience ABAACTCA CKa3yCMBIM:

Yuenuvte ucnsimasisaiom Gonvue mpydHocmu 80 8HeOpeHUU CBOUX OMKDbL-
mutl.

CnoBocnoxenune

CIOBOC/IOXKEHMEM Ha3biBaeTCA oﬁpaaoBaHHe CJjoBa NYTEM CIOKECHHA
OCHOB 0B, TaKMe C/IOBA HA3BIBAKOTCH CIOKHBIMH. OHH [IHIIYTCH nnbo
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CIUTHO, ANGo Yepe3 AedHc. YiapeHue o6GHMHO NAJaeT HA NEpBOE CNOBO.
IlpuMepaMu CAOBOC/IOXKEHHA ABJIAIOTCA CISAYIOIHE C10Pa:

house-building — >xmaniHOE CTPOUTENLCTBO

brickwork — kvpnu4Haa KIaaKa

pipe-line — Tpy6oriponoa,

roof-work — KpoBcabHbIC paGOTH

framework — kapkac

water-supply — BoaocHabxenHe

large-panel house — KpyMHOMaHEABHbLIH AOM
ship-building — kopabaecrpoenne

high-quality — BBICOKOKA4CCTBCHHbIH

nobleman — anopanuu (6aaropoaiibiit wenoBex)
indoors — B LHOMELEHNH

out-of-doors — Ha yauue

out of work — Oe3paboTHbIt

{nosoobpasoBanne ¢ nomowbio apPuxcayun

Addurcanna — 1o npubasienne K kopHio cyddukca wnd npedpukca
(npucrasku). Huke npuseaeHbl 0CHOBHBIE CYPPUKCH PasAHUHBIX YacTel

peyH.
OcoBHbIe CYGDHHKCBI CYLLECTBUTEABHBIX
Cyd- K xawoit OcHOBROE 1IpuMephl llepenon
dukc | wacTu peun 3HaueHHe
aobapan-
ercsa
-age L., Cyul., | ackersue, cocTo- | shortage HCXBATKa
npHII. Al11He
-al . AcHCTBHC removal YAQICHHC
-ance, 1., TIPHUL. feHcTBHE, silence MOJIMaHUEe
-ence COCTOAHHC
-ant, Ta. MPHH3AEKIIOCTD assistant accucrent
-ent K npogeccHu
-dom cynl., npun. | cocrodime, kave- | freedom cnobona
CTBO
-er, . YeAOBEK WK reader YHTaTEeNb
-Or MEXaHH3M, visitor 110CeTHTENh
npoussogauiuit | boiler KHUNATHALHHK
AeitcTene
-er cywt. NpHHaAMCKHOCT, | Londoner JIOHAOHCL
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OxoMnwarue mabnuyot

Cyd- K kakon OCHOBHO® TIpuMepsl Tepesoa
duKe | yacTH peuu 3Ha4eHHe
Aobapst-
eTCA
-hood cyuy. COCTORAHNE childhood JETCTBO
-ian CyTI. npogeccun technician TeXHHK
-ics cyul. Ha3B. HayKH physics duarka
-ing L, npouece, rcading YTCHHE
nekicrsme, laughing cMex
COCTOAHHE
-ion . 1pouecc, revolution PEBOMIOLHUA
-sion, ACHCTBUC, formation dopmupora-
-(a)tion cocTofHHue HHe
-ism cymul., MpWL. | yueHue, Teopuda, | marxism MAapPKCH3M
HAlPAB/JAEHHE, modernism | MOAepHU3M
KavyecTBo heroism repousMm
-ist cyu. ofo3HavacT communist | KOMMYHHCT
nociaeoBaTens darvinist JLAPBUITHCT
yuYeHus
-ity NpHAL. KauecTso wan co- | legality JeraabHOCTL
(-ty) CTOSHHC
-ment . pesyasTar AeH- settlement | moceneHHe
CTBHS equipment | obopyaosa-
HHe
-ness TIpHIL. KauecTBo Win co- | softness MSAKOCTD
CTOAHHE
-ship cynl. COCTOSIHHE comradeship | ToBapuue-
CTBO
-ter . COCTOAHHC laughter cMex
-ture ¢10Ba structure CTpOEHHE
JIATHHCKOTO
NPOHCX0X-
ACHUA
-y L 1pouecc, recovery BbI3AOpOBIle-
COCTOAHHE HHe

Ynpaxcrenue 11. O6pa3syiite ¢ noMousio cydpdukca -er (-or) cyue-
CTBHMTE/NbHBIE OT AAHHBIX [JIAr0JI0B; NEPEeBEeAHTE HX HA PYCCKHH A3BIK:
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work, paint {kpacums), direct (nanpasasms), build (cmpoums), lead
(gecmu), invent (uzobpemams), drive (ynpagasams), regulate (peayaupo-
sams), write, teach (ofyuants), operate (onepuposams), compose (Kom-
noxogams), contain (codepacams), think (3ysams), found (ocrossisamys),
dance (manyesams), design (npoexmuposams), fish (psibauums), hunt
(oxomumsca), sing, instruct (o6ywams), accumulaie {(#akanrusants)

Ynpamcuenue 12, MepesBeanrte caeayrowmme caosa, ob60o3HavamoLme
Ha3BaHHUA HAyK, oOpaTHTe BHHMAHWE HA XapaKTepHbIH ANA HBX cyd-
Pukc:

physics, dynamics, mathematics, mechanics, kinematics, phonetics,
logics, astronautics, cosmonautics, athletics, agronomy, chemistry, history,
philosophy, philology, psychology, astronomy, economics

Ynpaxnenue 13. C nomoursio cypdukca -ian obpasylire cylecrsu-
TCABbHBIC, 0603HAYAIOWHC NPOPCCCHIO:

technics, music, mathematics, politics, statistics, electric, physic (Medu-
yuHa)

Ynpamnernue 14. [lepeseanTe caeayrouie cylecTBUTe IbHbIE, O6pa-
30BAHHBIE OT PAATOJIOB ¢ NOMOLUBIO cyddukca —ion, -sion, -(u)tion-.

to include (gxmouams) — inclusion, to continue {(npodoaxcams) —
continuation, 1o produce (npousgodums) — production, 1o absorb (nozao-
wyamy) — absorption, to consider (paccmampueame) — consideration,
to determine (onpedenstms) — determination, to educate {dasams obpa3osa-
nue) — education, to examine — examination, to complete (3agepuams) —
completion, to apply (npumenams) — application, to satisfy (ydosaemso-
pamsp) — satisfaction, to accumulate (hakanausams) — accumulation

Ynpancuernue 15. C nomolusio cydpdukca -ment obpasyiite cywecTsu-
Te/AbHbIE OT CEAYIOWHNX [NAroA0B:

develop (passusams), achieve (docmuzams), equip (06opydosams),
move (Jdsueambes), state (3aneaams), arrange (npusodums 6 rropadok), treat
(aequms), pave (Mocmums), establish (ycmainasausams), advertise {nome-
wame obsasaenue), agree (cozrawamscs), appoint {Haswawams), astonish
(ydueaams), attach (npuxpeniams), announce {o6na8aams), argue (cno-
pumbs), assort (copmupoeams)

Ynpaxnenue 16. llepeBesure ciieayiolie cyulecrsuresbuble, obpa-
30BaHHbIE OT NPWIATATEIbHBIX ¢ MOMOWBID cyddHKca

regular (pezyaapuutil) — regularity, similar {cxodnutii) — similariry,
popular (nonyasprsii) — popularity, difficult — difficulty, stable (yemoi-
vuesit) — stability, simple — simplicity, responsible (omgememaennwiil) —
responsibility, curious (awobonsumnutii) — curiosity, rare (pedxuit) — rarity,
elastic (anacmuunsi(i) — elasticity, plastic (nracmuunstii) — plasticity, safe
{6esonacnbui) — safety
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OcHogHbie YO PUKCBI NpUNATaTeNnbHbIX

CTBa

Cyd- K kako# Ociiosiioe [Ipraepor Ilepenoa
$uKe | HacTH peuH 3HAYCHHC
aobanns-
ercs

-able, | ., cyw. CNocO6HLIM countable noAAalomHiics

(-ible) HCNBITHIBATH workable CueTy, NpUroa-
BO3ACHCTBHC HbIHA aas pa-

60wl

-al cyu, HaJHYHK¢ Kade- | electrical INCKTPHYCCKHIH
cTBa

-ant, | ra Hanu4ue kauce- | different pasnU4HbIH

-ent CTBa, CBOMCTRA | resistant CONPOTHRAAIO-

wuics

-ary cywt., I, HajAHYHe Kaye- | revolutionary | peBONIOMHOH-
CTBa, CBONCTBa HbIH

-er npHa. cpaBHuTeNbL- | shorter Kopoue
Has cTeneHhb
npuAa.

-est MpHL. npesocxoaHasi | shortest KpaTyaimmii,
CTCIICHD TIPH- caMbIil KOpOT-
jnarar. KUH

-ful cyul. Hanu1He kave- | (orgetful 3a6bIBYUMBBII
CTBa

-ic cyul. HanuuMe cBo#i- | basic OCHOBHOM
CTBa

-ish cyut., npui. | Hanwume npu- | childish pebsauecknil
3HaKa B ¢1a- yellowish KEATOBATHINA
6oit crenenn

-ite HaJH4YHe Kaye- | polite BCRANBBIN
CTBa, CBOMCTBA

-ive M. HaJIMYUC Kauc- | creative CO3HAATCIIBHBIN
CTBA, CBOMCTRA

-less cyul, OTCYTCTBHE scamless 6¢CUIOBHBIH
Kayecrna

-ous cyul. HanauuKe Kave- | famous M3BECTHBIH
CTBA, CBOHCTPA

-y cyul. HaJIM4YMe Kade- | snowy CHEXHBIA
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Ynpancrenue I7. OBGpa3syiiTe npunaraTenbHele ¢ noMoulsio cydpduk-
coB -able, -ible, nepeBeanTe HX Ha PYCCKUH A3BIK:

extend (pacmsizusams), change (uauensims), convert (npegpaigams),
prevent (npedomepawams), break (romams), compare (cpasrusams),
desire (amenams), access (docmyn), admire (Bocxuiyamscs), agree (cozna-
wamoea), avoid (usbezams), count (cuumams), value (uerums)

Ynpaxcuenue 18. O6pa3yiiTe npuaarareabHble ¢ nomowsio cyddpukca
-al, (-ial), nepepeanTe HX Ha PYCCKHit A3BIK:

experiment, profession, form, function, fundament, industry, accident,
tropic, comic, nation, office, classic

Ynpamuenue 19. O6pasyiiTe npuaarate/bHble ¢ noMolblo cydPpuk-
coB -ful u -less, nepeBeAnTe HX HA PYCCKHIi A3BIK:

aim (yenas), shape (dopma), use (nonssa), hope (nadexncda), doubt
(comnenue), care (3aboma), success (ycnex), thank {(6aazodapums), fruit
{n109), harm (aped)

Ynpaxcnenue 20. O6pasyiiTe npHaararejlbHbie ¢ NOMOWbLIO Cyd-
¢HuKca -ic, nepeseauTe X Ha PYCCKHH A3BIK:

cube (xy6), atmosphere (ammocgepa), anode (anod), history (ucmopur),
geography (zeozpadus), metal (semann), base (ociosa),

atom {amon), parabola (napabona), economy (akoromusn), magnet (mae-
Hum)

Ynpaxcuenue 21. O6pa3syiiTe npraaraTeabHbIe ¢ NOMOLIbIO cydprkca
-ive H NepeBeAUTE UX HA PYCCKHI A3BIK:

reflect (ompaxcants), demonstrate {deMoncmpuposams), create (meo-
pums), adopt {(npunumams), attract (npugackams), construct {coaudams),
decorate (yxpawams), defect (recosepuwencmeo), imitate (nodpaxwams),
illustrate (waniocnpuposams), correct (ucnpagrams), execute (ucnoaHams)

YnpaxHenue 22. O6pasyiiTe npHaaraTejbHbie ¢ NOMOWDBK Cyd-
$HKca -ous ¥ nepeBeAHTE HX HAa PYCCKHH A3bIK:

nerve (neps), danger (onacmocms), ceremony (uepemorus), glory
(craea), harmony (2apmonus)

Ynpamuenue 23. TICPpCBCANTE CACAYIOUIKC CAOBA, ONPCACANTE,
¥ KaKo# yacTn peuH OHH OTHOocATCS, onpejenute cybduKest:

to differ (pazneuamsca) — difference — different

to fame (npocraanams) — famous — fame

to resist (conpomugnsimscst) — resistance — resistant

to cxcel (npegocxodums) — excellence — cxcellent

to insist (itacmausams) — insistent — insistence

to correspond {coomeememaosams) — correspondent — correspondence

to assist (nomo2amu) — assistance — assistant
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Ynpancrernue 24. NpoaHaMN3HPYHTE COCTAB CNCAYIOHX CNOB:

wireless (wire — npogonoka), childish, inventor, invention (to invent —
u3obpemams), powerful (power — sracms, mouwnocms), boyish,
understandable (to understand — nonumams), heartless, pitiless (pity —
xeanocmw), classless

OcHoBHBIe CYPDONKIHI HApeuun

Cyd- K xakoit OcHoBHOE 1Ipunmepst [lepeBon
dukc | yacru peun 3HaYeHHUe
Aobapaserca
-ly upua. H3MEHAEeT 4acTh peyd | happily CYACT/INBO
-ward | cyul., Hapey. | HanpapiacHHe backward(s) | Hazaa

Ynpaxncrenue 25. O6pa3syiiTe HapedyHs ¢ noMoubio cydpdpukca -ly
U nepeBeAMTE UX HA PYCCKHIt A3bIK.

free (ceob00nbiit), possible (goanomchuil), deep (eaybokuii), full (noa-
ibili), safe (6ezonacusiil), easy (ne2xuit), simple (npocmoii), close {flausxuii),
concentrical (konyenmpuueckuii), pure (vucmotit), special (cneyuansneotii)

Ynpaxcnenue 26, Ha ocHoBe CI0BOOOPa30BaTENbHBIX 3/1€MEHTOB
ONpEeAEANTE, K KAKUM YaCTAM pPeYH OTHOCATCA CI0BA; nepeBeanTe
HX Ha PYCCKHH A3BIK:

experiment, experimental, experimentator, experimentally;

electric(al), electrician, electrically, elecrtricity;

technical, technique, technically, technician;

mechanism, mechanical, mechanization, mechanically;

system, systematical, systematically, systemic;

practice, practicability, practicable, practical, practically, practician;

science, sciential, scientific, scientifically, scientist

Ynpaxuenue 27. HaianTe B KOKAOM PAAY CYLUECTBHTEALHOE:
1. a) developing, b) development, c) developed, d) develop
2. a) provide, b) providing, ¢) provision, d) provided

3. a) attend, b) attention, c) attentive, d) attentively

4. a) knowledge, b) knowledgeable, ¢) know, d) knows

5. a) better, b) keep, c) keeper, d) kept

6. a) finder, b) finding, c) finds, d) harder

7. a) build, b) best, ¢) built, d) builder

8. a) behaviour, b) therefore, ¢) until, d} think

9. a) possible, b) other, ¢) throw, d} influence

10. a} quite, b) way, ¢} equip, d} later

Ynpaxeunenue 28. Halianre B KOXAOM PAAY NpHiararejibHoe:
1. a) probably, b) property, c¢) probable, d) properly
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. a) suddenly, b) different, ¢) degree, d) during

. a) excellent, b) member, ¢} enough, d) explanation

. a) dangerous, b) danger, ¢) determine, d) discovery

. a) changes, b) consideration, ¢} consist, d) changcable
. a) decision, b) decide, ¢) decisive, d) divide

. a) possible, b) probably, ¢) opportunity, d) provide

8. a) simplicity, b} shake, ¢) scientific, d) schedule

9. a) production, b) productive, ¢) produce, d) provision
10. a} attends, b) admission, ¢) achievement, d) attentive

NG A WN

OcHoBHbIe cyddUKCH Fnaronos
Cydduke | K xakoit yact peun Ipumepw [Tepesog
AobapaseTea
-ate cytl., Npu. activate AKTHUBHIHPOBATL
-en cyut., NpHIL. harden 3aKaJUBaTh
-fy Cyul., npu. intensify YCWIHBATB
-ize cyld., NpHL. summarize CYMMHpPOBATL

Ynpaxcnenue 29. TIepeBCAUTE raaroasl ¢ cypdburcom — ize: vapour
{(nap) — to vaporize; character — to characterize; oxygen (kucropod) —
to oxidize; critic — to criticize; real — to realize, magnet — to magnetize,
fraternal (6pamckuii) — to fraternize; general {(o6wuil) — to generalize

Ynpaxcnenue 30. O6pasyiite raaroibt:

¢ cyppukcom -en: red, tight, soft, deaf, white, deep, flat, fresh, fright,
glad, hard, haste, height, length, loose

¢ cydduxcom -fy: classification, qualification, identification

¢ cydduxcom -ate: motive, circular, confederacy, integral, inaugural,
irritable

¢ cydpuxcom -ize: memory, author, apology, capital, colony, crystal,
fertile, idol, individual

Ynpancnenue 31. HailagnTe B kaxkaoM paay CYlIeCTBHTEbHOE:
1. a) recognize, b) precaution, ¢) pave, d) promote

2. a) tend, b} deepen, c) density, d) destroy

3. a) observe, b) operate, ¢} alone, d) observer

4. a) capability, b) capable, ¢) cloudy, d) acute

5. a) distant, b) directly, ¢) distance, d) due

6. a) skilled, b) settlement, c) slowly, d} smooth

7. a) backwardness, b) beat, c) backward, d) because
8. a) convert, b) chiefly, ¢) connect, d) conversion

9. a) dependent, b) durable, ¢} depend, d) dependence
10. a) rcliable, b) replace, ¢) replacement, d) rely
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11. a) react, b) reaction, ¢) reacior, d) reactivity
12. a) wransform, b) transformation, c) transformer, d) transferable

OcHoBHble NpedHKcbI

[IpeduKrc (MpHCTaBKa) CTaBHTCA B Havase ¢JI0BA U H3MEHAET ero 3Have-
HUe. IIpedurc MoXeT A06aBNATLCA K PA3/IMYHBIM YacTAM pevu. Hike npn-
BEAEHB!I OCHOBHBIE l’lpedJHKCbl U UX SHAYECHHS!

lipe- K kakoit OcHOBHOC 1IpHmepnl llepeBoa
$UKC | yacTu peud | 3HaveHHe
aobapas-
ercs
anti- CyIIL,, aHTH-, antisocial aHTHOOWIC-
npu. HPOTURO- CTBEHIIbII
be- M., cy., H3MeHseT belittle YMEHbIIATE
npuA. YACTh peyH
cyul., any(x)- bicameral AByXnanar-
bi- npuAa., HbIA
Hapey.
co- ., cyul. co-, ob1t- cooperate COTPYAHHYATH
HOCTb flei- | coauthor COaBTOP
CTBHH
counter- | cyw. KOHTP-, counterrevolution | KOHTppeBo-
NMPOTHBO- JONHA
de- 1, CyuL. Ac-, pas- deformation, acopmauns,
deregulation PAasperyaupo-
BaH1e
dis- 1., cyml., pa3-, pac-, |disorganize Ae30pPraHM30-
NpHA, aes-, obes- BATb
en- cyul., H3MeHAeT encourage 060ApATD
(em-) TIpHA, 4acTh peyH
extra- npua. 3KCTpA-, extraordinary 3KCTPAOPAH-
cBEpX- HaAPHBIH,
HeoObMail-
HLIH
in-, im-, | npua. He- illogical, HeNOTHYHBIH
il-, ir- invisible HeBNAUMBIH
inter- I, NpYA. | Mexay-, interaction B3aNMOAei-
B3aHMO- cTBHe
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Npodomxenue mabauyot

IMpe- K xaxon OcHOBHO® TIpunMepsl Mepesoa
OHKC | YaCTH pevH | 3Ha4eHHe
pobant-
eTCA
mis- 1., Cyl,. oTpHUua- misunderstand HENpaBHABHO
TCABHOC NOHATD
3navenue
non- cyul., He- noninterference HeBMela-
npui. TeALCTBO
out- I nepe-, outbalance nepeselu-
TIPCBOCXO- BaThp, NpCBOC-
/IMTh MTO-II. XO/INTh
HameHser
4acThb pey
over- L, upMa. | nepe-, overdo lnepecTaparh-
CBCDX-, ca
ypesmMepHo
., NIpMnu., rnocac- postaccclcration NOCACYCKOpC-
post- cyul. Hue
pre- 1., cyml., ao-, epea-, | prehistoric AOUCTOpHYE-
NIpHA. paHble CKMiA
re- IJI. CHOBA, rewrite nepenucars
BHOBb
sub- ., cym., |[cy6-, moa-, |subtropical cyb6Tponuye-
1IpHA. HMXKe subconscious CKHH,
NojAco3Ha-
TeNbHBIH
super- | o1, cymi,, nepe-, superheat neperpes
npua. cnepx-
trans- ML, DpWA. | TpaHc-, transplant nepecajgmTh
nepe-
ultra- cyur., Mpesoc- ultrasonic YNBTPa3BYKO-
npHa. xofAlee ultraviolet BO#,
obipiunice, ynwrpaguone-
YABTpa- TOBBIH
un- ., cyl., pa3-, pac-, | uncoupling pactenka
1pHA. He-, Be3-, unkind Heg00pulit
Gec-
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OxoMyuarue mabnuyot

MMpe- K kakon OcHOBHO® Tpumepnl Mepenoa
$HKe | yacTH peuu | 3HaYeHHe
aobapst-
eTCA
under- |, npua. | Hepo-, Hixe | undervalue HeA00UEeHU-
HOPMBI BaTh
ex- CylI. beIBUTHIE exchampion ORIBIIHIL YeM-
1IHOH

¥npanrernue 32, IlepeBeanTe cieAylOLiHe cJI0Ba, oOpa3oBaHHbie
C MOMOIbIO NPUCTABOK -il, -im, -in, -ir, -un:

known (usgecmmuniiil — unknown, dependent (3agucummiii) —
independent, accessible (docmynuetil) — inaccessible, common (o6bik-
Hogeiubill} — uncommon, regular (pezyaspuwntii) — irregular, legal
(3akonuuti) — illegal, legible (vemkuit) — illegible, happy — unhappy,
interesting — uninteresting, comfortable (ydo6natii) — uncomfortable,
practicable (ocyujecmaumstti) — impracticable, permeable (nponuyae-
Mbtil) — impermeable

Ynpaxcnernue 33. O6pa3syiiTe r1aroapl ¢ NOMOULI NPHCTABKH 2e-
M MepeBeauTe HX Ha PYCCKHH A3BIK:

to read, to form (Popuuposams), to cover (noxpusams), to do, to elect
(usbupamy), to establish {ycrmanagrusgams}, to produce (npousgodums)

Ynpancuernue 34. HafiauTe B KaxKA0M PAAY CAOBO, MEPEBOA KOTOPOTO
AaH B Havane psAa, ONH)aACh Ha COCTAB CA0BAa.

1. ITocenenue — a) settle, b) settlement, ¢) settler, d) settles

2. Hesasucumocms — a) dependence, b) independent, ¢) depend,
d) independence

3. Pecmagpauus — a) restoration, b) restorative, ¢) restore, d) restores

4. Mpednonoxceiue — a) supposes, b) suppose, c) supposed, d) supposi-
tion

5. lemuux — a) flyer, b) fly, ¢) flight, d) flying

6. Mougnsilt — a) power, b) powerless, ¢} powerful, d) proper

/. Meltenno — a} slower, b) slowly, ¢) slow, d) slowest

8. Bec — a) weighty, b) weightlessness, ¢} weight, d) weightless

Ynpaxuenue 35. lepepeAHTe cASAYIOUIME CIOBA HA PYCCKHH A3BIK,
ofpawas BHMMaHHME HA 3HAYeHMA NpedHUKca U KOPHS:

untrue, decompose, demilitarize, antibody, reconstruct, prewar, precast
(cast — omausams), supersonic, prehistoric, ultramodern, preassemble
(asscmble — cobupams, Monmuposams), antiparticle, disjoin, ex-champion,
post-war, inorganic
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Ynpaxcuenue 36, llepeseauTe ¢/10BA HA PYCCKHH A3LIK, ONpeAeHTE,
K KaKo# 4yacTH peuH OHH OTHOCATCA:

cover, discover, discoverer, discovery, rediscovery; act, react, reaction,
reactor, reactivity; look, outlook; finite, infinite, infinitive, infinity; induc-
tion, inducrive, non-inductive, non-inductivity; resist, resistant, resistance,
resistor, non-resistant, non-resistance; vary, variant, variable, invariable;
appear, disappear, disappearance; range, arrange, rearrange, rearrange-
ment

Ynpaxcnenue 37. Onpeaennre, K KAKOH YacTH P4 OTHOCATCA caegy-
IOLLHE CNOBA, OT KaKHX C/I0B OHH 06pa3oBaHbl, U NepeBeaAnTe.

durability, stormy, indiffcrent, appearance, influential, development,
mainly, thickness, historic, reasonable, dangerous, movement, simplicity,
irregular, weakness, distant, slowly, weightlessness, supposition, islander,
promotion, replacement, quantitative, entrance, {lyer, hardly, bravely,
traveller, different, necessity, happiness

Henpasunbnue rnaronbl

Homnume:

1. Y HenpasHabHbIX TAaronoB 2-as M 3-1 GopMbl NPHBOAATCA B C/0BApe
B ckobKax noene TpauckpunuMu? to take (took, taken).

2. Ecan B CKOBKAX CcTOMT 04HA $OPMa, ITO 3HAYNT, UTO 2-aA 1 3-1 dopM.
COBNAJAIOT, HANpunep: to pay (paid).

B HEKOTOPHIX CAOBAPAX HENPABHALHBIC [AAr0AB OTMCHCHBI JHEIN0UKON
M MX CIHCOK JAETCA B KOHLIE CA0BAPA.

YnpaxcHenue 38. Onpegennre ¢ NOMOLLbIO C/I0BapA 2-VI0 H 3-10 GOpMbI
VIaroaoB:

to bring, to lead, to deal, to lose, to find, 1o say, to mean, to hear, to do,
to think, to know, 1o put, to stand, to drive, to rise, 10 go, to make, 10 meet,
to get, to see

HomHume:

ECAH B TeKCTe BCTPEUAIOTCA 2-a8 HAH 3-8 GopMbI HeNpaBAGION [arena,
TO MO HHM MOXHO HAWTH B C/10BAPE MCXOAHYIO dopny. Hanpumep, BerperHn
B TCKCTC ¢A0Ba kncw ¥ known H 06paTHBLIMCH K COBAPIO, Mbl HAX0AHAM: Knew
fnju:] past ot know, known {noun] p.p. ot know. 310 3HauHT. 4TO C10BO knew
asagerca GOPMOii npolte wero BpeMenti raroaa to know, a known npeacras-
nner coboi Past Participle (Participle IT), . e. 3-10 dopny rarona Lo know. Janee
CAORO to KNOW OTLICKMRACTCA B CIOBAPC HA CROCM MCCTC.
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Ynpaxcuenue 39. Onpeaenure ¢ noMoubie caoBapa 1-yio dpopmy rma-

roaos:

built, brought, paid, gone, been, seen, took, meant, said, heard, laid,
made, given, taken, went, found, grew, met, done, was, got, broken, forgo,
left, burnt, kept, frozen, taught, understood, bom, were, sent, dealt with,
shown, dreamt, lelt, grown, thought, forgotien, learnt, led, saw, lost, flown,

bound, drawn, gave

Ynpaxnenue 40. YCTAHOBHB UCXOAHYH $OPMY CA0Ba, HaHAWUTE €ro

3HaYE€HHE B JIoBape.

skies
laboratories
universities
higher
rebuilt
unusual
unchanged
naturally
artificially
dissolved
unaffected
desirable
disadvantage
lives
impossible
worst
allowance
paid
undergone
undergoes
biggest
simplest
fruitless
liquefied

tasteless
unsuitable
undiscovered
subdivided
richness
conductor
unnecessary
inhuman
studies
carried
indestructible
seen

readily
victories
occupied
unlimited
classes
studied
putting
completely
misleading
meant
properties

heavier

abilities
courses
useless
changing
entirely
simpler
known
uncreatable
said
odourless
colourless
quantities
applies
batteries
uneconomic
inscrutable
fundamentally
planned
shelves
speedy
inexpensive
reproducing
improper
homeless
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